BAHASA paN SUSASTRA
DALAM GUNTINGAN

———— ‘—-__—._—-_,9,.——-1

NOMOR 180

rSuE=t P‘1; 74 A
PER t

s RS
py\.).'

\

JULI 2000

h..h.xsa Ingrris

P STRA

0‘5Q iy ESAI SA
” o T h”ll

'\l‘;m::'kdlmu.kar i

o j Buana #
Be[!.. s .ncu“lnhaqa k:?

KEDAULATAN RAKYAT n

~Ara-car
’Hnny. "

“odunia tidak do sunl .mnlu
S

- wouile

lunur A-

M /‘/ 'm.n

el
W h.nkny.,

o ietidlak meng: mee Akanny, /V
dudukan bangsa dan , ek :i AL EM “ au keinda- SR Sen o] h.lh.»n nP,
Incdor ~ia, 1 hah1 o rooge.  pris 0 m\uk me~ h s

Bah '/“\I'\esm menjadi ba- ‘hanaar - a @ \N V\
hasa p ' W hasil p “‘l“ e anmeoa P Lair
ses akl, : AS e t.) “A ¥ Ini ...mépg-, ?\ . habe O‘y.ldn
pa mun;:u Min ="t nes* \/
I a0 transto, PE',TA an sejenak “ -h onte, \ dertana
mm R /V ang terkandung dat ,‘@P" .n \’ aptle C) alitnva na
ke, un lwnu'nn.l.m < P‘ ‘\P‘ A 1N e \) nere ny!
P . Inggeris svmi |1cn!' “ o Inenger Q sahias serum-
Indonesia  untus  negin. ‘{U n" .ne % \h P, dan oS « kata
bulu ada yang nm ME\_P\ Baha. & e ele\P.u; Junta rsehagit caebong

dan to be S/ -

Linhasa ot
¢ untuk menyusi.,

'“fl;md.’l L 2l

ESAIl & nwmm.);?

0045, xarena ’Ill” J(HI‘IH)I'
hen? lamnk 718

w*

,{\lkilf‘ dan llu K mpm'q i | u«' di & v vowe lan uhng'n. k n( m
i eSS A e O I g 188 1 i
ol THES - 4 s SYLe N
rn'\“\‘ ubaly, bah = ASTRA RUS'A idak me agi ny.n.&—q iyt bk serm
‘f ata berubah. ke[em,k.nmn lmh.na Inug pun de. g _ahasa tngare ndak
1tu lzd.n!( berarti h'uh\\‘? are yang sudah s * dipakasi o/ ada /
rensi J/a \Z‘Y’:\”\T\K . ) S'uk melaya; tITISlNg ilmu apw 44183g| seora, /z/'sud.nh meng
rant - = - vahwa O/~ }uga U s i akata itu
tar F\ KS\ ,-aling de- (9) oy ~andol menerar * (.‘7 Vb oasa vany, »q}’.m,,l,,,
br(..x‘; 'ulcn;,.n ‘ufl‘n’:\..l Or;\né\A- Kits. G\/ PU|S| CINA nRin hnh. inperts "7 alnya
ang tetap mers pada . 6\ ketika, teropuss ne- bu o Helanda thebben ™ n oz
kan Min- . wzat dan mpnlal.'q@) ahasa kita ustuk - SCO) PUISI _ 4 enkar untuk
BP\HA. -untitSebagai e U\“U -vaih kedu di dunin vang  "'merasakan . (0] BA ris.
€ « Asia Tenpen AN ihodiukal os. ngsa. b N P ouna noacmbhaies o ak
Jawa tetap "‘\N Ps wahwa ymg Liclak sanp: AJ RA U/ / ""Hl..l\nll aalam -vakiu
wayiang tue\ sovilsafah yang bahas- ' NG o1 lain- sehuue L notelay..  Lirus
paling luhur. : ASTR .L“m -.um data.  dinjarkan sa.. 'q darah da
Tet: sek~-ang ora~~" SUS ndsannya, y “rancis, ging, mungkin (hp.. an -ttt
dah vain banwa vntuk o . =wa-  ~Spanvol, Arab, m,~ U ASTRA Wertahun-tahun,
kan prefer asi budaya itu ke “~tucontoh idiomatis
pad-  aereva setanah ai- M Perdana  Mento= ston kccn’.v. WAN’TA ontoly yang
e.oktifl Kawau dinv ™ ? —am Cth“""'s A \—A < wanisd dapat diberib "0 a1 memban-
bahasa Inde- .alAN juga USA 2wengirimnya ke me-  ding! . dua Luaasa yane ik

adng .nh 4 Orang wan  pertempuran. Bayangkan
saja potensy dae dinans o e

bisa ceommpte., agan dilepi BAH

S
o nsehiinda
aaathd serimpun lll\liliV 1),

(_l(-nt'\")s P‘S

.aro denpan itu, untuk me-

scrumpun Jae A

ASA -

PERPUSTAKAAN PUSAT PEMBINAAN DAN PENGEMBANGAN BAHASA
Jalan Daksinapati Barat IV
Jakarta 13220, Telepon 4896558, 4706287, 4706288




vV
3

hihg

‘”'% ’l}y@l

ek

DAFTAR ISI

BAHASA

BAHASA ASING-PENGAJARAN

Pertemuan Linguistik Ke-14 Unika Atma_

Jaya JaKarta cecececccovesccccccrsccsocasssccsocnces
BAHASA INDONESIA-KATA DAN ISTILAH

Kamus PolitikK .ceeceecccccccccaceccscocscocnccccnsne
Kamus POLlitiK seeeccececscocsossccsoscsssccnncascne
Kamus POLitiK cececeeccercvecsccocccsnsosccacsccnase
Glosarium Ekbis 'KR!
Kamus POLitiK secececsocsocccscencercacssccnsccsncne
Kosakata Hari Ini .(.ceececececccenccncccscsocccscee
Kamus POLlitiK ceeeceecsosccoscsscsccscsscccaccccccse

©® 6 000606 00 5000 O PO OO ST OOOESOSGSOPSO

Kamus POLitikK eeeescscoccscscscsocsccscccsccscscnses
Kosakata Hari INIi cceeeccccccsccceccsscsoscscccscccooce
Kosakata Hari Ini ceeecececccccccsvesscscccccasccnn
Kamtis POLitiK ceceeccccccoccsnssccsesocssssscascnne
Kamus POlitiK ceeceecerceccscccccccsccasccnrscssonneo
Kamus POlitiK secescccvccoccocscesscscsssessccscnse
Kamus POlitiK seececccccncesceerscecescescssncscccnes
Kamus POLIitiK ssecscececsscoscccsccccnccccscscccnnes
Kamus POLlitiK seeeevccrcsccccescnsascacsccscssccncane
Kosakata Hari Ini .cececccceccscscscceassccccocccsoe
Kamus POlibtiK ececcscccsscscccscsccncnssasecccncsone
Kamus POLitiK ceeeccecearscscccccasossosscsncsncnoe
Kosakata Hari INi cccecececcccccsccesccecscscassnce
Glosarium EKBIS '"KR' ,cececccccccesscccccvcoccnsnse
Penggunaan Istilah Keliru .cccecceccccccnccccccccns
Glosarium EKBIS 'KR' .cccecccccccscccsccscsscncscnse
Glosarium EKBIS 'KR' ceescccccctccccccccccssccncsce
Kamus Pintar Seni dan Budaya Diterbitkan .ececesccecce
Pentingkah Pembahasan Istilah

Cina dan Tiongho8 ceececccccesstssccscssscccccssosssscon

-
O W 0O =30V & A N

N NN NN NV N = e e = b o =
SV N = 00 W O~ & WN > O

N
v



= v>» @

I1

BAHASA INDONESIA-TEMU ILMIAH

Sambut Serbuan Turis Cina: Kursus Bahasa

Mandarin Digalak®an ..c.cccccc00cceccesceccccscccce
BAHASA INDONESIA-ULASAN

Konstruksi Onomastik dan masalah

Makna Pramagtik seeeececccecscsccsscsscsscscccccne
Afiksasi, Hambatan Pengajaran

Bahasa INAONeSifA ..ecececessscoescsssccsssssccsses
ULASAN BAHASA DAN SASTRA

Klausa dan Penghubung Antarklausa ..eccceccescecceo
Kata "Banysk™ yang DinamisS .cceecececosscoccscescccase
Bahasa Mencerminkan Tingkat

Intektualitas SesS€Orang cececcscececsccccsccccccce
ULASAN BAHASA

Menyoal Sebutan-sebutan Klausa ,..ccecceccccecccces
Kemaméuan Berbahasa Orang

Indonesia Rendah ..eececccocccorscscscscsscccsscecnn
ULASAN BAHASA

Abai, Geming, Mena, dan Konjungsi Klaus8 ..ceeceees
Rubrik Bahasa: Bahasa Indonesia Gus DUP siececscee
Belum Ada Acuvan yang Jelas di Bidang

Penelitian BahaSa8 .ceccececccsccecccsccscccccccone
ULASAN BAHASA

Praksis, Kinerja, Oneng, dan Gagrak .eeeececccoccee
K=ZBUDAYAAN

Banyak Aktivitas Budaya Melayu Klasik Masih

Asing dalam Sejarah Indonesif ..eceseecsscsscsccne
Sapardi DJjoko DamoONO eecsececcsscsscsssssccsscssase
Data Kebudayaan Indonesia dalam DSBI 2000 ...ece00
'Direktori Seni Budaya 2000!

Mudahkan Berkomunikasil ..eeccceseccessccsesccsoces

Kemah BUdaya ?arangtritis 2000 ® ® ® 9 000000 e e oo
KESUSASTRAAN INDONESIA-DRAMA
"Suara yang Terbungkam" Dipentaskan ..eeccceccscceo

26

28

29

30
31

32

34

35

36
37

39
40
41
42

43

44
45

49



Wga

(R «

II1

KESUSASTRAAN INDONESIA-PENULISAN

Tak Ada yang Leburkan Sastra

dengan Sejarah Seceeccssssssesrtssssssscescssssnnce
Made Sanggra, Sastrawan Kawakan Sukawati cececceccee
Nama dan Peristiwa sieeeeeeccscersvesacessccnccncnse
Pramudya Ananta TOET seeeesecscesscessscscccssassns
Menual Hadiah sieceeencsscoscesasoscccossscscsnccans
Pramudya Terima Penghargaan dari

Pemerintah Jepang ceeeeeeccccecccsssccscoccccsccons
Pram Sedang Kebanjiran Hadiah ee.cecececsccccssccso
Mirip Thomas Alfa EJiSON eeececosencrorceccccacasee
Karya-karya Pramudya Ananta Toer:

Sejarah dan hikmah ceeeecscccccccoccssocoosscccccss
Prestasi: Antara Penjara dan Penghargagn .c..ccecees
Pramudya Ananta Toer: "Kembalikan

Rumah Saya" .eeeeecececcccccsssscscccssoccsasccnsos
KESUSASTRAAN INDONESIA-ULASAN

Esai Subagio Sastrowardojo Lugas dan

Sederhanad e..ceeesessssserssscesscsosossssesssccennne
Duoang Thu Huong: Novelis Cilik yang

RAKSAS8 seteveeeerssscecscersssssssscosassscsscccconnase
Sastra Bali Modern Ditulis Tahun 1913 ,,...cceeeeeo
Sastra Sekolah Terbentur Kurikulum ...cccececcescece
Akibat Kemajuan Teknologi: Sastra Ikut
Terpinggirkan ceecececeescncosecsesscossosassesanas
Di Indonesia: Sastra Ditinggalkan

sejak 50 Tahun Silal sececeosccccscocrnccacocssconss
Novel Sejarah Menjawab Persoalan Bangsa tessscsccce
Pengka jian Naskah Kuno Seharusnya Dilakukan

Lintas Disiplin I1MU eeeecececcccccsosccsascccocces
Potret Orang Pinggiran sceecceeccecceccseccccscscne
Mengubah Tambo,Mendialogkan

Masa KINi ceececnceecsnscesnscessccnsssceonsasesnss

Biarkan Naskah Kuno di Luar Negeri sccececcccccscnn

50
51
52
53
54

55
56
57

58
60

61

63
64

67
68

69

T1
72

73
74

76
78



(,-/‘f

(R4

iv

Regenerasi Peniilis Muda Mandeg,

Salah Siap8? seecsccccccscssccccctsccccsccocacscen
Majalah 'Horison' Masuki Usia 34 Tahun sceesecccen
Linus Suryadi AG dan Kepenyairan

SesudahnNya ceececescscssccesscccccscssccscccscsccssvecso
Cerpen Pilihan"Kompas" seecceccecscecosocscsscasonco

Masa Devan Novel Indonesia Suram .ceeecccsscoccocce
Novel Stephen King Lewat Web Site sececceccecceses

Sastra Siber= Sastra Sampah? .c.ececcrcccccscsocne
Sastra (wan) Jawa Sudah Jatuh

Tertimpa Tangga .........;........................
Tangga Sastra Jawa Itu KoKOh ..c.icceeeccaccecncces
Novel Gus Tf Gemparkan Sastra Sumbar ..ce.ccecsceoe
Resensi Buku: Memaknai Kembali

Arti TAhlawan ececeescccccsssccscscsccsossscscscscecano

Duka Cita Sastra Iran .....'Q..........0...'...".

" nSolidaritas Thukul" di IAIN

Sunan Kalijaga cceeccsesecssccccssssvsssccccsscccne
Adalah Berpikir Hantu Berpikir

SejJAral seeeecscecccssessscrsssssccsccscsscssecseo
Dari Cerpen "Topikal",Reduksi Realitas Zampai

Masa Depan Cerpen Kitad sececescircccocnccccccccnne
Penyair Wiji Thukul: Pemotret Kemiskinan

dan Kekejaman ..cceececeeossscccscccccccccocs cececen
Komunitas Sastra, Asap den Cendawan ..cececcecccces
Mengintip Buku Harian Rumi .....ccceeecccccnccnnns
Sayembara di Bulan Bah8s@ ceeesecrccccccceccccccen
Politik Dibungkam, Sastra Bicara ...cecceecccecccso
Suara yang TerbungkaM .ceeecssccccescsscsceccenccnso
Sebuah Pembelaan terhadap Khazanak

Sastra ISlam ceeveccccoccoccostsccccncccacas sssseoco
K2lacitra ceeescceosssscecsccsccsssososccccscccnsce
Perginya Sang Persntau ceeeecceccsescceccccccsreny
Ketilta Mas Marco Mengabarkan

Kaum I—Driayi .'.I.......‘.........l....’....‘.....@

80
82

83
85

87
88

Q0

93
95
97

98
99

99
100
102

106
108
111
114
115
116

118
121

126

128



(= &

(]
3

Bercermin pada ‘Tradisi LiS8N ceeeseccccooscsscscses
Cerpen Kompas: Bergantung di Bibir Siti ....cese000
PUISI ULASAN '

Apresiasi: Luka Bangsa Raudal Tan jung

BUBNA ceeevcscccoscssvcccsecsccsssssscsssscsccsssssssso
Mathori A. Elwa yang Maha Syahwat .cecececcceccccee
Reportase Menakutkan Mustofa %,

Hasyim ceeeccccvesscennessosoccvcsccsossssssocnnsos
Sutardji Baca Puisi di Depan PoliSi .ceeeecccscccco
Celana Surealis Joko Pinurb0O ecececccecceccesscacsos
Sembilan Penyair Wanita dalam Cermin O A A P,
Puisi Herdil SRS sceeeccsstocctsccccccscrscascossnso
Dorothea Rosa Herliany Nikah I1alang eeececcceccccses
Akhir Juli, Konser Menjemput

Impian Kla ® 9 00 0 OO E T GO OO0 OB OB 0BG SO0 00PN OO Ce NS OO

130
136

139
141

144
146
147
150
152
155

157



LA’

Pertemuanhnginsnk

R REVSR VR S 4

J P o

Pusat Kallan Bahasa dan
Budaya (PKBB) Universitas Ka-
tolik (Unika) Atma Jaya Jakarta
kembali menyelenggarakan se-
minar kebahasaan tahunan di
kampus Unika Atma Jaya
Jakarta, 24-25 Juli. Seminar
bertajuk Pertemuan Linguistik
Bahasa dan Budaya Atma Jaya
(Pelbba) itu kali ini memasuki
tahun ke-14, sejak Pelbba ke-1
digelar tahun 1987.

‘Pelbba ke-14 ini culcup ishme-

BAHASA ASING-PEP.GAJARA‘I

Kc-‘14 Unika_ Atma J ayaJ akarta

R
s

»Sela.m dltanda.l upacara
Festschrift kepada
_Prof Dr Anton M Moeliono dan
curan buku Pemerolehan
Bahasa Anck Indonesia Echa
-Prof Dr Soejono
Dard]owj,d]o:;o, usai Pelbba di-
lanjutkan dengan simposium in-
ternasional tentang bahasa
Melayu-Indonesia, 26-27 Juli.
Pelbba ke-14 menghadirkan
sepnnlah pembzcara. seperti Dr
idi (Universitas
&uthhLHﬂamna&w&

SR S

tien PhD (Universitas Neg

'Semarang), David E Mead PhD
(SIL Internasional Cabang
Indonesia), Prof Soepomo Poe-
djosoedarmo PhD (Universitas
Sanata Dharma), Prof Dr Anton
M Moeliono (Universitas Indo-
nesia), Suwarsih Madya PhD
(Universitas Negeri Yogya-
karta), dan Dr Hasan Alwi
(Pusat Pengembangan Bahasa).
Sedangkan simposium yang be-
kerja sama dengan Max Planck
Institute  for Evolutnonary

Anthropology, Jerman, anta!‘a
lain menampilkan Ruben Stoel
dan Betty Litamahuputty (Uni-
versitas Leiden), Shihan Ja-
yasuriy (University College Lon-
don), Asim Gunarwan
(Universitas Indonesia), Soejono
Dardjowidjojo (Unika Atma
versitas Brunei Darussalam),
Lucianawati (Universitas Tok-
yo), dan Katharina Enderiati
Sukamto (Universitas - Mel-
bourne). (ken)

.-‘

.Kompas. 22 Juli 2000
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BAHASA INDONESIA-KATA DAY ISTILAH

* Mr Clean. Mr Clean adalah julukan yang sering dipakai untuk

ig di: i i jabat dianggap

seseorang yarig dianggap bersih, m:sa]nya_l seorang pej P

" bersih-dari kemungkinan melakukan tindak KKN. Clean sendiri
" berarti bersih. Pejabat yang pernah disebut-sebut sebagai Mr Clean,
. misalnya bekas Menteri Keuangan Marie Muhammad.

Onar. 'i(ata ‘onar lebih rendah pengertiannya dibandipgkan,

" misalnya dengan kata amuk. Onar identik dengan keributan,
- kegaduhan atau sesuatu yang histeria. Dalam konteks politik onar
sering digunakan untuk menunjukkan adanya gejala yang dilakukan
pihak tertentu yang diduga melakukan intrik, rekayasa atau bahkan ‘
rencana penggulingan kekuasaan. ‘

Isu Bohong. Isu bohbngiebih rendah derajatnya ketimbang

.. berita bohong, meskipun berita bohong bisa berarti fitnah.

Kadar fakta sebuah isu sangatiah rendah, apalagi jika isu
tersebut dikategorikan isu bohong. Isu bohong sama dengan
isu ngawur, gosip murahan dan cenderung irasional. Misalnya

. Isu tentang akan ditangkapnya 40 elit politik menjelang SU

Tahunan MPR dianggap sebagai isu bohong, karena belum
terbukti I_fesalaban mereka. , | ; .

" Bulan-bulanan. Ini adalah kata kiasan, bisa digunakan

misalnya untuk menggambarkan sebuah keadaan yang dialami
seseorang. Bulan-bulanan merupakan situasi yang tak menge-
nakkan yang dialami seseorang, karena penuh ketidakpastian,
sehingga seseorang tersebut bisa merasa dikorbankan.

Merdeka,

Merdeka,

1 Juli 2000

2 Juli 2000
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" Seramgan Balik. Serangan balik atau counter attack adalah
istilah yang sering digunakan dalam olah raga, misalnya sepakbola.
Karena arti dan pengertiannya itu, serangan balik atau counter
attack bisa digunakan untuk aktivitas politik. Dalam konteks politik
. serangan balik atau counter attack bisa diartikan sebagai manuver
atau reaksi balik, bentuknya bisa berupa pernyataan atau tindakan.
Misalnya, Presiden Abdurrahman Wahid akan melakukan serangan

. balik saat anggota DPR menjalankan hak interpelasi.

Gadungan. Kata gadungan bisa mengandung pengertian: tidak
asli, palsu, tidak orisinal, imitasi, duplikat atau meniru-niru. Sesuatu
vang bersifat gadungan biasanya sukar dipercaya, tidak legitimatif,
tidak kapabel. Kalau ada istilah MFR gadungan, artinya MPR palsu,

- MPR yang tidak legitimatif atau meniru-niru berlagak sebagai MPR.

Merdeka, 3 Juli 2000

Rembug. Lengkapnya urun rembug. Ini adalah bagian dari akti-
vitas masyarakat gotong royong, artinya bisa sama dengan ber-
musyawarah. Tapi belum jelas apakah rembug adalah musyawarah
untuk mencapai mufakat. Biasanya orang atau masyarakat melakukan

rembug kalau ada suatu hal pentmg yang harus segera dicarikan
jalan keluar atau deahas ) it

Merdeka, 3 Juli 2000

Ala. Ala artinya sama dengan versi, cara, gaya, model atau aliran.
Misalnya demokrasi ala Clinton, artinya demokrasi versi Clinton.
Contoh lain, Presiden Abdurrahman Wahid akan melakukan

serangan balik ala kesebelasan Italia dalam deang Umum Tahunan
MPR bulan Agustus
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Sentimen Politik. Kata sentimen sering diartikan secara negatif,
padahal pengertiannya tidak selamanya demikian. Sentimen bisa
juga diartikan sebagai pengaruh kuat, misalnya sentimen
kedaerahan, artinya sama dengan pengaruh kuat kedaerahan.
Sentimen juga bisa diartikan sebagai iri hati atau ketidaksukaan
pribadi. Sentimen politik berarti ketidaksukaan elit politik tertentu
kepada elit politik lainnya, yang merupakan rival atau saingan.

.. Mosi. Mosi adalah salah satu hak yang dimiliki lembaga legislatif.
Pada masa Orde Baru hak ini tak pernah digunakan. Salah satu hak
legislatif yang sedang populer saat ini, yaitu Hak Interpelasi. Mosi .

adalah kesimpulan pendapat rapat atau sidang legislatif yang
membahas suatu masalah. Mosi bisa juga diartikan sebagai sikap
legislatif terhadap suatu masalah. Tapi mosi bukan ksputusan
legislatif untuk melakukan tindakan.

Merdeka, 5 Juli 2000

Biang Kerok. Ada yang menduga biang kerok berasal dari bahasa
Betawi, Da]am pergaulan sehari-hari kata ini sangat akrab, dan
karena itu sering digunakan. Konotasinya fleksibel karena
bernuansa humor. Biang kerok berarti sumber keonaran, sumber
ker:daktenangan pusat gaduh atau kefakuan yang bisa men-
cemaskan banyak pmak

. Biang Kelach. Bzang keladi artinya sama dengan biang kerok. .
- Hanya saja biang kerok dianggap punya konotasi jenaka. Dulu pernah
ada sebuah film komedi diberijudul biang kerok dibintangi Benyamin -

S. Biang keladi konotasinya terkesan lebih serius

Merdeka, 6 Juli 2000
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. - Geographical Polarization = Polarisasi geografis.

Polarisasi disebabkan oleh adanya proses polarisasi lainnya
yang terjadi dalam daerah regional, atau juga dari tindakan pe-
| merintah yang memang sengaia untuk memm}m]}_&annya_

" _ Generally Accepted Accounting Principles = Asas

akuntansi yang umum diterima. Dasar-dasar dalam akuntansi

dapat diterima atau diakui secara umum.
-.VC = Video Catalog Show (US Commerce Department)
: pokid B ST (Bahan: dari berbagai sumber)

or

Kedaulatan Rakyat, 4 Juli 2000

Celometan. Kata celometan harus diucapkan secara pas dan
benar, sebab kalau keliru mengucapkan bisa menjadi celamitan
atau celemotan. Celometan kabarnya berasal dari bahasa Jawa,
artinya terlalu banyak bicara, gampang nyerocos, asal bunyl,
komentar ngawur atau bisa juga sok tahu. Dalam konteks politik
‘contoh celometan misalnya pernyataan para politisi yang sering

membingungkan rakyat.

Celamitan. Kata celamitan bukan terdiri dari dua kata:
cela dan amit-amit. Melainkan satu kata yang berdiri sendiri
dan punya arti sendiri. Kata celamitan dipakai untuk
menunjukkan sifat seseorang yang selalu ingin diberi, selalu
ingin meminta atau sifat negatif yang memposisikan diri

secara rendah. Dalam konteks politik sifat celamitan bisa -

tampak pada prilaku politisi yang mengutamakan
kepentingan pribadi (mengejar uang dan harta) ketimbang
mendahulukan kepentingan bangsa dan negara.

Merdeka, 7 Juli 2000
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Gelagat. Gelagat adalah tindak-tanduk, kelakuan atau prilaku
seseorang yang dapat dilihat atau diobservasi, dizmat-amati. Kalau
tindak-tanduk mengarah pada kecurigaan bisz disebut gelagat
buruk, jika sebaliknya berarti gelagat baik. Dalam konteks politik
gelagat bisa dipahami secara luas, misalnya bagaimana kita
mencermati konstalasi politik, atau prilaku politisi tertentu. Mi-
salnya mengamati gelagat politik Amien Rais dan Akbar Tandjung
terhadap Presiden Abdurrahman Wahid.

Redam. Redam atau meredam tidak sama dengan bungkam atau
" membungkam. Redam punya konotasi sementara, sekadar atau
. “sesaat. Misalnya meredam gejolak rindu. Konotasinya bisa
memuaskan tapi tidak utuh. Menyenangkan tapi tidak
menggembirakan. Sedangkan bungkam atau membungkam
cenderung dilakukan untuk tujuan lama atau selamanya. Contoh
yang sedang aktual berkaitan dengan kata redzm, yakni prediksi
para pakar politik bahwa Wapres Megawati akan tampil (me) redam
interpelasi di Sidang Umum Tahunan MPR Agustus mendatang. !

“erdeka, 10 Juli 2000

Digunduli. Ini adalah kata yang akrab, yang sering di-
gunakan untuk menunjukkan kekalahan yang dialami se-
seorang, kelompok atau pihak-pihak tertentu. Kata gundu’
terkesan plastis mengandung humor, dan orang tidak ha-
rus tersinggung mendengarnya. Contoh: MPR akan di-
gunduli oleh pemerintah dalam Sidang Umum Tahunan
nanti. Dalam arti sebenarnya gundul sama dengan botax.

Melunak. Kata melunak antara lain bisa digunakan
untuk menunjukkan melemahnya sikap, luluhnya sebua”
ketegaran atau mengendurnya semangat yang semuia
sangat tinggi.” Dalam konteks politik kata melunak —
misalnya sikap oposisi yang tidak lagi kritis. Merdeka, 11 Juli 2000
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: kefwalnhap: hampir-hampir tak sanggup melawan
supremasi: keunggulan tertinggi, teratas
Contoh: Bukankah ini semua bisa membuat aparat penegak
hukum kewalahqn, 'tet.api harus jeli, bekerja ekstra ketat, dan

tetap harus menjunjung tinggi supremasi hukum (dalam tajuk

mpcana,ha]amanS) (ER)

Kedaulatan Rakyat, 10 Juli 200

Topo Bisu. Topo Bisu berasal dari bahasa Jawa yang
artinya bertapa dalam diam, tidak melakukan kegiatan apa-
. apa, tidak bereaksi atau menahan diri. Dalam konteks politik
Topo Bisu digunakan sebagai kata lain untuk mengimbau
agar para elit politik atau Presiden Abdurrahman Wahid
puasa bicara. Karena ada kritikan berbagal pernyataan
mereka mengundang kontroversi, membingungkan 1axyat.

Gebuk. Pada masa Soeharto istilah geZx sanga: ditaxutl,
karena antara lain Soeharto pernah menggunakan kala
gebuk untuk mengancam para pembangkang yang
mencoba melawannya. Sogharto juga mengucapkan kata
gebuk setelah dia didemo di Dresden, Jerman ‘rada 1996.

Merdeka, 9 Juli 2000
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Telikung. Kata telikung sering muncul berkaitan dengan
masalah lalu lintas. Kabarnya telikung berasal dari kata
tikungan. Telikung bisa sama pengertiannya dengan
menelikung. Telikung sama dengan menyalip, mencuri start
atau mengakali lawan di saat lengah. Supaya tidak ditelikung
barangkali orang harus berkonsentrasi tinggi.

Kelojotan. Kata kelojotén sering dipakai dalam pergaulan
sehari-hari untuk menunjukkan kata sakit yang berlebihan,
misalnya seseorang kelojotan saat terkena setrum. Kata

. kelojotan juga bisa dipakai untuk menggambarkan kondisi

rupiah yang masih terus terpuruk. Kelojotan punya makna

' tragis, dramatik dan bisa menyedihkan.

Merdeka, 8 Juli 2000

Mati Suri. Mati suri lebih gawat dari koma. Mati suri edalah situasi antara
hicup dan mati, yang secara medis sulit dideteksi. Mati suri sering dianggap
bexdimensi gaib, aneh tapinyata. Misalnya, dalam beberapa kasus seseorang
yang sudah disangka mati tiba-tiba hidup kembali. Sedangkan koma bersifat
Sebaliknya. Dalam konteks politik dan penegakkan hukum, kini banyak
sexali kasus hukum yang bersifat mati suri, misalnya kasus 27 Juli, kasus
Priok, kasus Sampang Madura dan lainnya, termasuk Buloggate. Kasus-
kasus itu tidak diselesaikan secara tuntas. Ibarat orang yang suntuk, hidup
Ssgan mati tak mau, ya...mati suri. -

Nyuruh. Nyuruh sama dengan suruh atau menyuruh, memintz atau
bisa juga memerintah. Dalam konteks politik kata nyuruh tidak tsrlalu
signifikan, tapi sering digunakan. Misalnya —seperti dibsritakan— Adi
Sascno dan Fuad Bawazier berani nyuruh Presiden Abdurrahman Wahid
mundur dari jabatannya.

Mepdeka, 12 Juli 2000
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spekulasi: pendapat atau dugaan yang tidak berdasarkan keny-

Mengakali. Mengakali adalah sikap akal-akalan, sixap saling
menyiasati untuk saling menjatuhkan. Konotasi mengakali
memang cenderung negatif. Dalam aktivitas politik mengakali
adalah Masalah lumrah, masalah biasa. Malah ada yang

- menganggap main akal-akalan atau mengakali adalah bagian

dari seni berpolitik. Mengakali bisa juga dianggap sebagai
bagian dari intrik. Dalam konteks politik, contoh mengakali
misalnya antara presiden dan DPR saling mengakali berkaitan
dengan pelaksanaan hak interpelasi.

Keok. Keok adalah kata lain dari kalak:. Bagi crzng yang
benar-benar kalah kata keok bisa sangat menyebalkzn, malah
mungkin menyakitkan. Sebuah kesebelasan sepakbola idola
vang kalah dalam pertandingan misalnya sering disebut
sebagai keok. Kata keok bisa mencerminkan kekecewaan pi-
hak yang sebelumnya mengharapkan sang jago memmenangkan
pertandingan.

merdeka, 13 Juli 2000

TAHAREGIN

menggelembung: menjadi besar karena berisi udara
Contoh: Lebih dari itu spekulasi pun terus menggelembiing, apa-

rencana, halaman 8)

' kah pemerintahan Gus Dur bakal jatuh atau bertahan (dalam tajuk

(KR)-c

“edaulatan Rakyat, 8 Juli 2000
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kapasxtas daya tampung, kemampuan ruang untuk‘
.menampung -

Contoh: Sebab, dari kapasitas perguruan tinggi yang dlburu [
itu sangatlah terbatas (dalam tajuk rencana, halaman 6) f
- status: keadaan atau kedudukan sebuah lembaga (bisa juga -

; orang) di lingkungannya
Contoh: Status sekolah swasta, memang berjenis-jenis
(dalam tajuk rencana, halaman 6) (KR)

Kedaulatan Rakyat, 6 Juli 2000

lowong: kosong, tidak diisi ' '
(?ontohg‘ Tetap% yang mendaftar ulang hanya 315 orang. '
Sehingga 37 kursi bakal lowong (dalam Universitaria, halaman - 1
5)
mbalelo: membelot :
Contoh: Meski begitu, pihak Unsoed belum menentu}.an
. sikap terhadap SLTA yang mbalelo (dalam Universitaria, hala- :
man 5) ) IKR)

Kedaulatan Rakyat, 10 Juli 2000

visi: pandangan, wawasan, kemampuan melihat ke inti per-
soalan

misi: tugas yang dirasakan sebaga,l kewapban untuk
melakukan

Contoh: Membangun Visi da.n Misi Sekolah (judul artikel
Nursisto, halaman 8)

parad.lgmn. kerangka berpikn' N o

Contoh: Tahun pelajaran 2000/2001 merupakan rintisan
dimulainya pembabakan baru paradigma arah pendidikan di
Indonesia (dalam artikel Nursisto, halaman 8) * - a (KR)
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Muka Tembok. Muka tembok adalah simbol, perumpamasan
atau kiasan untuk orang atau pihak-pihak tertentu yang tidak lagi
- punya rasa malu. Politisi bermuka tembok saat ini kabarnya sangat
- banyak. Ciri-ciri politisi muka tembok antara lain cuma bisa
: ngomong, tidak bisa mewujudkan janji atau komitmen.
Kebijakannya sering keliru, ngawur dan mengecewakan rakyat.

. Politisi muka tembok biasanya mempunyai percaya diri tinggi.

Akal Sehat. Akal sehat adalah kata lain dari rasionalitas,

: logika berpikir, kejernihan berpikir atau sistematika pikiran

yang lurus. Seorang pemimpin harus mempunyai akal sehat
untuk menjalankan amanah, untuk mendengarkan aspirasi
rakyat, untuk membedakan mana yang benar dan salah, mana
vang baik dan buruk.Pengingkaran terhadap akal sehat adalah
malapetaka bagi keadilan.

Merdeka, 17 Juli 2000

Diultimatum. Diultimatum berarti diberikan batas waktu
untuk menepati sesuatu. Sebuah ultimatum biasanya muncul
secara paksa atau dengan tekanan. Orang yang diultimatum
atau terultimatum biasanya memiliki janji atau kesepakatan yang

_harus ditepati. Jarang sekali pemberian ultimatum dilakukan

Secara persuasif. Misalnya pemerintah diultimatum mengurai
benang kusut perekonomian nasional sebelim tahun 2001.

Diberangus. Diberangus sama dengan diberedel, disegel atau
dipaksa berhenti. Tapi kata beredel biasanya dipakai berkaitan
de_zngan tindakan penguasa menghentikan penerbitan suratkabar.
Diberangus punya konotasi dan makna yang sangat luas, misalnya
pemberangusan karya-karya sastra, pemberangusan pemikiran
Intelektual dan semacamnya. Contok: lain, Golkar akan diberangus.

Merdeka, 22 Juli 2000
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Sami Mawon. Ini adalah kata yang sangat akrab dan
sering digunakan. Artinya sama saja. Dalam konteks politik,
sami mawon yang berarti sama saja itu, bisa dipahami
sebagai bagian dari sifat status quo, yang tidak berubah,
yang sama saja dulu dan sekarang. Misalnya, kalau orang
bertanya apa beda pemerintahan kini dengan pemerintahan
Soeharto —secara santai mungkin bisa dijawab sami
mawon. Sami mawon berasal dari bahasa Jawa.

Dimainin. Dimainin bisa sama artinya dernigan dijadikan
bulan-bulanan, dilecehkan, diombang-ambingkan atau tidak
diberikan kepastian. Tentu saja seseorang yang merasa
dimainin bisa frustrasi atau mengidap perasaan sia-sia.
Dalam urusan politik, para politikus biasa “memainkan”
rakyat atau lawan-lawannya. Rakyat dimainin politisi, nasib
bangsa makin terjerembab.

“erdeka, 15 Juli 2000

Tancap Gas. Seperti diberitakan, Ketua DPR Akbar
Tandjung sudah tancap gas berkaitan dengan persiapan
Sidang Umum Tahunan MPR Agustus mendatang. Tancap
gas dimaksud mengandung pengertian sangat
bersemangat, bernafsu atau bisa juga berambisi atau
sangat ir‘ng:'n. ¥

Di Atas Angin. Seseorang diibaratkan sedang di atas
angin kalau orang tersebut misalnya sedang sangat
dibutuhkan, dicari-cari, sedang berada dalam
kemenangan dan dipuja-puja. Orang yang sedang di atas
angin biasanya populer. Contohnya Presiden Gus Dur
tampak di atas angin saat menyikapi interpelasi para
anggota dewan, Kamis (20/7) lalu.

Merdeka, 23 Juli 2000
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Slilit. Slilit adalah sisa makanan yang tersisa atau nyempil
di sela-sela gigi. Slilit bisa sangat mengganggu, misalnya
bisa menjadi sebab sakit gigi. Karena itu sehabis makan
orang sering merasa perlu membersihkan gigl, dengan tusuk
gigi atau dengan pasta gigi. Slilit berasal dari bahasa Jawa.
Dalam konteks politik bisa dipahami sebagai sesuatu hal
yang tersisa, yang menyempil tetapi menarik dan tidak bisa
disepelekan. Ini bisa terlihat dari adanya ungkapan slilit
politik. :

Dibabat. Artinya sama dengan dihak:si, diselesaikan atau

" dituntaskan. Misalnya karir X dibabat, artinya karir X sudah

tamat karena ada yang membabat. Contoh lain, para tokoh
vokal di DPR akan dibabat habis.

Merdeka, 16 Juli 2000

Lampu Kuning. Lampu kuning adaiah.pengibaratan yang
dipakai untuk menunjukkan situasi yang bisa mendakati bahaya.
Dalam tertib lalu lintas lampu kuning dipakai sebagai petunjuk,
antara lain supaya sopir memperiambat kendaraan atau mengurangi
kecepatan menjelang lampu merah menyala. Lampu xuning dalam
konteks politik bisa dipahami sebagai warning, psringatan atau
imbauan supaya politisi berhati-hati. Misalnya Gus Dur sudah
lampu kuning. Bisa diartikan supaya Gus Dur berhati-hati
menjalankan roda pemerintahan.

Sepakat. Sepakat sama dengan setuiu, sehaluan atau satu suara.
Kesepakatan biasanya muncul dari sebuah kompromi, musyawarah
atau pembahasan bersama. Kata sepakat digunakan di hampir
semua urusan, termasuk di bidang politi k.

Merdeka, 18 Juli 2000
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Digeser. Geser-menggeser dalam dunia politik konon
sudah dianggap sebagai hal lumrah. Ada juga yang meng-
anggap sebagai bagian dari intrik, bagian darn dma.rr'_rka
atau risiko politik. Posisi atau jabatan seseorang di dalam
politik biasanya sering jadi sasaran geser-menggeser

Ditelan. Kata ditelan dalam konteks pcitik bisa ciar-
tikan sebagai dihilangkan, dilanda, dihabisi atau bisa
juga disingkirkan. Misalnya keberanian Golkar men_jach
oposisi hilang ditelan penolakan rakyat yang sudah tidak
percaya pada kredibilitas Golkar.

Merdeka, 25 Juli 2000

New Orde Baru. Ini adalah istilah baru yang perlu dicasat,

berkaitan dengan adanya gejala “'Kebangkitan Ezru Orde Ezru”
atau New Orde Baru lewat Partal Golkar. New sspadan dernzan
Neo yang punya arti sama, yaitu baru. Jad;, New Qrde Baru sama
dengan Neo Orde Baru.

Fit And Proper Test. Iniistilah yang lag: popul=sr karena s=r:0g

digunakan sehubungan dengan pencalonan Hakim Agung yang
harus menjalani tahapan Fit And Proper Tsst. Istilzh 1nl
mengandung arti uji kelayakan, kepantasan atau kepatutan m=n:al
dan fisik. Tes ini dilakukan untuk mengu;: xredib:litas sesecrang
sebelum menduduki jabatan tertentu yang dlanggap sangat viial.

Merdeka, 20 Juli 2000
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Mosi Tidak Percaya. Mosi adalah sikap legislatif terhadap
kesimpulan persoalan bangsa yang muncul akibat kebijakan
pemerintah (eksekutif). Biasanya mosi legislatif muncu! lzntaran
salah urus pemerintah. Misalnya ksbijakan pemerintal dalam
melakukan pemulihan ekonomi nasional yang terkesan sangat
lambat. Mosi tidak percaya berarti pernyataan tidak cercaya
legislatif terhadap pemerintah (eksekutif) terhadap suatu rmasalah
vang seharusnya ditangani atau diselesaikan pemerintah
(eksekutif).

Ditarik-tarik. Dalam konteks politik tarik menari< untuk
mencari pengaruh atau dukungan adalah hal biasa. M[salnya
kampanye pemilu dengan menggunakan money politics untuk
menarik massa atau mencari dukungan. Tarik menarix bisa juga
mengandung konotasi negatif misalnya menarik-narix tokoh
politik tertentu untuk dijadikan tunggangan politik.

Merdeka, 21 Juli 2000

TIIITL

Diuber-uber. Diuber-uber sama dengan dikejar-kejar sama
dengan diburu atau dicari-cari. Menjadi yang diuber-uber sudah
tentu sangat tidak enak, kecuali kalau diuber-uber untux c:ber
uang. Dalam konteks politik, diuber-uber sama dengan dizaath
Janji, atau menagih janji politisi. Umpamanya menguber-uber janji
elit politik scal pelaksanaan reformasi.

Kompak. Kompak sama dengan akur, padu atau s=rdsi
atau sejalan. Kompak bisa juga dijadikan ukuran, misalnya,
untuk keharmonisan kelompok atau bahkan rumahtangca.
Dzlam kaitan politik, kata kompak bisa dipahami sebagal
kenasama politik, dan berubah arti menjadi kcalisi, aliansi,
presidium dan sejenisnya. Contoh lain, fraksi-fraksi di DPR
makin kompak melaksanakan hak interpelasi.

merdeka, 14 Juli 20
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Pembangkang. Pembangkang sering juga disebut sebagai
orang yang mbalelo, melawan ketentuan dan aturan, keluar
pakem atau bisa juga disebut oposan. Kata pembangkang
biasanya dipakai untuk menunjukkan sifat anak yang bandel
atau nakal. Dalam zaman Orde Baru kata pembangkang sering
dihaluskan menjadi mbalelo. Tapi artinya tetap sama. Dalam
pemerintahan sekarang kata mbalelo hampir sudah tidak
pemah terdengar atau mungkm belum.

Tlda.k Akurat. Dalam jurnalistik akurat atau akurasi adalah

-persoalan penting, karena berkaitan dengan fakta yang

disajikan dalam berita. Sesuatu hal dikatakan tidak akurat,
bisa karena kekurangan data atau tidak kronologis. Dalam
urusan politik akurasi juga tidak kalah penting, lebih-lebih
kalau menyangkut pembuktian tuduhan keterlibatan KKN.

i

"

i

“erdeka, 26 Juli 2000

Ruwatan. Ruwatan adalah prosesi pembersihan diri sekaligus
untuk menolakbala marabahaya (memolo) atau segala
kemungkinan yang bisa merugikan diri seseorang. Dalam
masyarakat Jawa yang diruwat biasanya adalah anak ontang-anting
(anak tunggal), anak lelaki tunggal sampai anak kembar. Dalam
perkembangannya, ruwatan menjadi luas, misalnya banyak orang
merasa perlu meruwat bumi dan sebagainya. Ruwatan yang paling
mutakhir adalah ruwatannya RI-1 alias Presiden Gus Dur, yang
kabarnya bakal diruwat dua hari sebelum S'Jdang Umum Tahunan

. MPR Agustus mendatang.

Jadi Abu. Jadi abu adalah pengibaratan sesuatu yang sudah
selesal, sesuatu yang sudah tidak berarti lagi. Misalnya Partai
Golkar sebenarnya sudzh jadi abu tapi masih ingin mengaku-ngaku
sebagal oposisi.Orang tidak bisa mengharapkan apa-apa dari
sesuatu yang sudah menjadi abu.

Merdeka, 29 Juli 2000
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man 5)

persinggahan: tempat berhenti, tempat beristirahat, seben-
tar ketika dalam perjalanan, tempat berlabuh

orasi: pidato, khotbah

Contoh: Di tempat persinggahan tersebut para pengun-
jukrasa mengadakan orasi, menggelar spanduk dan berbagai
poster, antara lain bertuliskan ... (dalam Universitaria, hala-

(KR)-0

fedaulatan Rakyat, 25 Juli 2000

keramat: suci dan bertuah .
Cﬁnt.oh: Memilih bulan Agustus, disengaja atau tidak, memang

bisa dikaitkan dengan bulan keramat itu (dalam tajuk rencana, ha- |

L t tepat :
momentum: saat yang tepal )
.Contoh: Bagi bangsa kita, sidang semacam itu adalah momen-
tunt penting (dalam tajuk rencana, halaman 8) (KR)

~

Kedaulatan Rakyat, 3! Juli 20C

Py ‘EY{!.’ '\.‘!’.!_.3\)'1‘ EFER DI
OSAKATAHARLL

pemulihan: proses atau cara memulihkan (keadaan)

alot: tidak mudah putus. liat, tidak lancar, sukar menemukan
pemecahan 2 i :

Contoh: Tampaknya pemulthan ekonomi ini menjadi alot karena
persoalan-persoalan yang dibebankan pemerintah untuk me-
ngatasi, belum juga tampak hasilnya (dalam tajuk rencana, hala-
man 8) (KR)

Kedaulatan Rakyat, 24

Juli 2000
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Sampah. Segala yang bau, kotor dan tak terpakai lagi adalah
sampah. Makanya orang bisa marah besar kalau dikatakan sama
dengan sampah. Sampah adalah benda yang rendah derajamya.
Sampah adalah sisa-sisa atau limbah. Karena “sifat-sifamya’ itu kata
sampah sering dipakai untuk sumpah serapah atau memaki-mati.

Keseleo. Keseleo adalah terkilir atau salah vrat. Ini adalah

.pengertian yang sebenarnya. Sedangkan pengertian bebasnya,

keseleo bisa dipahami sebagai salah ucap, salah bersikap atau

. keliru. Kalau seorang politisi terlalu sering keseleo, maka biza

dibayangkan konsekwensi atau risiko yang akan diterimanya.
Bagaimanakah jadinya nasib rakyat yang terlampau szring
menyaksikan pemﬂ_npjnnya keseleo.

Merdeka, 27 Juli 2000

Nyanyi. Nyanyi dalam pengertian sebenarnya adalah me-
nyenandungkan sebuah lagu. Menyanyi adalah pekerjaan menye-
nangkan, karena orang bisa terhibur. Orang yang pekerjaannya
menyanyi disebut penyanyi. Dalam konteks politik menyanyl bisa
dipahami sebagai tindakan membeberkan informasi, bisa bersifat fait
accomply, saling menyerang atau mengungkapkan hal yang semula
dianggap rahasia yang muatannya bisa untuk menjatuhkan lawan.

Ngumbar Janji. Bagi politisi mengumbar-r.gumbar janji jelas
bukan pekerjaan simpatik, malah bisa dianggap menyebalkan
 karena rakyat dibiarkan memakan janji-janji palsu. Saat ini kabarnya
banyak sekali politisi pengumbar janji, sementara persoalan yang
dihadapi bangsa tak kunjung diselesaikan. Dalam hal penyelesaian
kerusuhan massa dan kelangkaan bensin misalnya, para politisi
cuma mengumbar janji akan menyelesaikan.

Merdeka, 28 Juli 2000
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Kufur Nikmat. Ini adalah pernyataan bernuansa
agamis. Kata kufur bisa berarti mengingkari, tidak
mengakui atau menolak. Jadi, kufur nikmat berarti
mengingkari, tidak mengakui atau menclak nikmat yang
sudah diberikan Ilahi. Amien Rais bilang banyak
_pemimpin kita yang kufur nikmat. Ini artinya mereka
tidak bersyukur terhadap apa yang dimiliki negeri ini

' sebagai karunia Ilahi.

Usia Polfu'k. Usia politik sama dengan periode politik,
di mana seorang politisi menjalankan perannya sebagal
politisi. Secara formal istilah usia politik tidak lazim, yang
lebih dikenal ialah periode atau masa bhakti. Amien Rais
memperkenalkan istilah ini berkaitan dengan masa
pemerintahan Presiden Gus Dur.

Merdeka, 30 Juli 2000

Digertak. Kata digertak dalam konteks politik seringkali
muncul, utamanya karena berkaitan dengan manuver politik.
Gertak-menggertak dalam urusan politik adalah hal biasa,
sebab dalam praktik politik gertak selalu ada dalam bentuk
manuver politik.

Nuding. Nuding atau menuding. Tuding-menuding dI
dalam politik merupakan hal lumrah, Kalangan pesimistik
menganggap politik merupakan seni menjatuhkan lawan atau
seni memanfaatkan kawan. Dalam kaitan ini mereka
menganggap tuding-menuding sebagail perkara yang sah-
sah saja dalam bemolmk

Merdeka, 31 Juli 2000
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heterogenitas: keanekaragaman
Contoh: Terjadi heterogenitas kendaraan pada jalur yang |
sama (dalam Masalah Kita, halaman 8)
semrawut: tidak keruan, kacau-balau, acak-acakan
Contoh: Tetapi, kenyataannya, kalau kita melihat lalu lintas :
di Yogyakarta, sangat semrawut (dalam Masalah Kita, hala- |
,man8) . _ (KR)-m

]
i
i
i
}
i

Kedaulatan Rakyat, 15 Juli 2000

komitmen: koniz-é'k atau per:ia.ujian untuk mela- ‘

kukan sesuatu
mengalokasikan: menentukan banyakn)a baxang |
| yang disediakan
Contoh: ... salah satu agenda akan mempersoalkan x
komitmen pemen.ntah mengalokasikan dana untuk !
“pendidikan (dalam Universitaria, hala.man 5) (BER)m

fLiedaulatan Rakyat, 28 Juli 20CC

T s

GLOSARIUM EKBIS ‘KR®

A

- Generic Competlhon = Persaingan generik. Persamgan
yang timbul karena produk lain yang dihasilkan perusahaan
pesaing yang dapat memberikan kepuasan terhadap kebu-
tuh;i'l yang sama dan konsumen. Misalnya, motor disaingi oleh
mol

- General Merchand.lse Warehouse = Gudang barang
umum. Tempat penyimpan bermacam-macam barang dalam
partai besar milik pedagang besar dan pedagang eceran, yang
disimpan untuk sementara sampai menunggu penyerahannya
kepada para pembeli.

Kedaulatan fakyat, 13 Juli 2000
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Penggunaan istilah keliru

.. Acapkali penggunaan istilah ataupun hal-hal
" lainnya digunakan secara salah. Dalam acara
* peringatan Hari Raya Waisak baru-baru ini dalam
pidato Ny. Siti H. Murdaya dikatakan bahwa Candi

Borobudur adalah salah satu keajaiban dunia.

. Demikian pula dalam lagu Candi Borobudur dise-

_ butkan hal yang sama. > :
Saya ingin menjernihkan masalah ini dengan
mencoba memberikan gambaran berikut.
Di masa lampau para pengembara menulis
keajaiban yang mereka lihat sesuai dengan keter-

. batasan perjalanan mereka bahwasanya 7 ke-
ajaiban dunia kuno (the ancient wonders of the =

world) adalah: 2T

1. The Great Pyramid di Giza

2. Patung Zeus di Olympia
- 3. Candi Diana di Efesus
" 4, Colosses di Rhodes .

5. Mausoleum di Halicarnassus

6. Taman Bergantung di Babilonia

7. Pharos di Alezandria .

Pada masa itu mereka membatasi temuannya
pada angka 7 yang kemungkinan-dianggap angka
keramat. Pada masa Sebelum Masehi ada 2 penulis
terkenal, masing-masing Antipater dari Sidon dan
Philon dari Byzantium. Pada masa kini dan ketu-
juh subjek tersebut hanya tinggal 1 yang masih
ada yakni The Great Pyramid, sedangkan yang
lain diketahui dari penulis lainnya dan penemuan
Arkeologi. Referensi untuk ini dapat dilihat dari
berbagai ensiklopedi.

Ada lagi berbagai kekeliruan dalam menter-
jemahkan istilah-istilah asing, antara lain:

1. Profit, yang maksudnya adalah nomor semen-
tara kendaraan. Sebenarnya yang dimaksud adalah

proef-rit yang berasal dari kata Belanda yang
berarti perjalan percobaan. Mengapa kita tidak
menggunakan saja istilah nomor sementara dari
pada profit yang dalam Bahasa Inggris berarti
laba. Bukankah ini sangat menyimpang dari arti
kata yang dikehendaki.

2. State Department. Sering kali di dalam film
diterjemahkan sebagai Bagian Negara. Dalam
istilah-istilah Amerika, State Department berar-
ti Departemen Luar Negeri dan State Secretary
berarti Menteri Luar Negeri, bukanlah seba-
gaimana sering diartikan sebagai Sekretaris
Negara. Amerika menvebut menterinya Secretary
dan bukan Minister yang berarti pendeta.

3. Captain of the Navy. Seringkali diterjemahkan

" sebagai kapten Angkatan Laut, padahal artisebe-

parnya adalah Kolonel dari Angkutan Laut.

4. Issue ditulis sebagai isu. Pernah ditulis di hari-
an Kompas bahwasanya isu disalah-artikan seba-
gai gosip/rumor. Penulis yang saya ingat sebagai
dokter (namanya sudah lupa) benar sekali. Sebagai
contoh:

1.Another issue has come up rightufter the meei-
ing, yang terjemahannya kurang lebih berbunyi
sebagai: Masalah lain muncul segera setelah rapat.

9. Please issue a new ticket for me, yang berar-
ti Mohon dibuatkan tiket baru untuk saya.

Kata isu saat ini secara ngawur seringkali
dipakai seakan-akan artinya gosip, rumor atau
berita.

Masih banyak istilah yang disalah-artikan yang
sangat menjengkelkan dan menyesatkan. Semoga
setahap demi setahap kita dapat meluruskan
kembali kekeliruan-kekeliruan tersebut.

SUBIJAKTO
/

Jakarta

Bisnis Indonesia, 19 Juli 2000
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- Gestation P

» ] e b e ey
SARIUM EKBIS "KR™
eriod = Periode pencernaan. Jangka waktu an-
tara penanaman modal dan waktu investasi itu menghasilkan
produk yang pertama. b L TS

- Giffen Goods = Barang gifen. Barang interior yang efek
pendapatannya lebih besar daripada efek substitusinya, sehing-
ga kurva permintaannya membelok ke atas.

- Gift System = Stelsel hadiah. Pada stelsel hadiah, orang- '
orang (pembeli) penerima hadiah-hadiah bilamana mereka
membeli artikel-artikel pada perniagaan eceran, yang dimak-
sudkan sebagai reklame dan untuk merangsang penjualan.

Kedaulatan Rakyat, 7 Juli 2000

Kocar-kacir. Kocar-kacir sama dengan tunggang langgang,
terpontang-panting, atau bisa juga terbirit-birit. Dalam
konteks politik kata kocar-kacir bisa digunakan untuk
menggambarkan tidak kompaknya kelompok politik tertentu
dalam menghadapi sebuah manuver lawan politik. Kocar-
kacir juga bisa menunjuk)kan ketidaksiapan bahkan
ketakutan.- ~ ::

Terbelah. Kat4 terbelah bisa menunjukkan ketidak-utuhan,
ketidak-kompakkan. Kata terbelah juga punya konotasi
- emosional, karena itu dalam urusan politik kata terbelah bisa

.dipakai untuk menunjukkan pecahnya dukungan, retaknya

. soliditas kelompok politik atau golongan.

Merdeka, 24 Juli 2000

=z
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.Tempat yang didirikan pemerintah untuk mem-
1 pakman,perabotmmah

" dengan mencantumkan pomer atau huruf.

. Government Pawnshop Pegadamn negara.

pmmaman kecil-kecilan kepada masyarakat
jaminan harga bergerak seperti perh:asan,

Label = Label derajat mutu. Label yang
membenkan gambaran tentang kualitas barang

- General Offer = Penawaran umum
Penawaran yang ditujukan bukan kepada kelom-
pok-kelompok orang t.ertentu tetapi kepada

-VER= Voluntary Expozt
han: dari berbagal sumber)

Kedaulatan Rakyat, 25 Juli 2000
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‘Ka.mus Pmtar Seni dan'

et e el

e o -

Buda.ya Diterbitkan

erja keras selama dua tahun o

untuk membuat sebuah direktori

bagi komunitas seni budaya
akhirnya tercapai. Yayasan Kelola,
Solo, berhasil menerbitkan Direktori
Seni dan Budaya Indonesia 2000.

Direktori tersebut boleh disebut

kamus pintdr bagi pencinta seni dan
budaya. Dalam edisi bahasa

-

Indonesia, direktori tersebut mem- -

punyai 388 halaman, yang memuat

data sebanyak 3.869 organisasi ke- . -

senian di tanah air yang meliputi

bidang seni tari, sastra, musik,

teater, seni rupa dan lain-lain. .
Peluncuran direktori tersebut

dilakukan di Galeri Nasional.' Hadir - °

dalam kesempatan tersebut, Prof Dr
Toeti Herati Nurhadl, Radhar PD,

Keduanya e Sebagai pembxcam dan .

-selaku moderator Darmanto Jatman. .

Hadir pula editor direktori 1tu,
Sapardi Djoko Damono.

b}

Direktori ini akan memudahkan ’

para seniman dan organisasi seni
budaya di Indonesia dan j juga luar
negeri dalam menjalin kerja sama
atau kerja kreatif di antara mereka.
Dalam direktori itu dicantumkan
secara detail nama organisasi, -

pengelola, alamat, nomor telepon dan

fax, serta e-mail.
Menurut Sapardi, pada masa

sekarang ini, satu-satunya milik kita
yang bisa dibanggakan kepada orang

luar adalah kesenian karena .
kesenian milik bangsa lndonesia
sangat beragam. . .

+-*’, "Serentara tiap hari kita
. menyuarakan dan menyerukan

"' persatuan dan kesatuan, kita
cenderung lupa bahwa salah satu

- milik kita yang berharga adalah

keberagaman, katanya.
Menurut dia, direktori yang

menyeluruh tersebut merupakan

bukti otentik bahwa seni budaya

" Indonesia bhineka, dan bahwa
‘-masyarakat masih berupaya untuk
. mempertahakannya, membina dan

mengembangkannya. Gesek-mengge-

. sek dan bentur-membentur antarke-
- budayaan kapan pun dan di mana

pun tidak bisa dielakkan. Justru
malah harus disyukuri dan diusa-
hakan. Kegiatan seni budaya akan
segera mati begltu kita menutup diri

terhadap benturan-benturan 1tu

" "Harnya dengan begitulah kita
- bisa memiliki Popo Iskandar,
,Gusmiati Suid, Sutardji Calzoum
Bachri Sardono W Kusumo dan
. Seniman-seniman kita yang lain. Dan
".itu bisa mengembangkan dangdut,
ketoprak, kecak, kuda lumping,
. gambus atau yang lain yang tidak
mungkin terhmmg jumiahnya di
Indonesia,” ujar dosen Ul ini. -
i Untuk edisi perdana, dicetak 2.500
mplar, dengan harga per eksem-
plamya Rp 50.000. Menurut Direktur
Eksekutif Yayasan Kelola. Amna$
Kusumo, direktori ini akan diter-
Jjemahkan ke dalam bahasa Inggris
untuk diterbitkan sebagai buku atau
dalam bentuk CD Rom (BW/W-‘))

Suara Pembaharuan, 19 Juli 2000
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PENTINGKAH
PEMBAHASAN ISTILAH
'CINA DAN TIONGHOA

ada’ Seminar Nasional Masyarakat Tiong-

hoa yang diselenggarakan oleh Paguyuban .

- Sosial Marga Tionghoa Indonesia, 15 sam-

pai 18 September 1999 di Hotel Omni Batavia, 112

tokoh masyarakat Tionghoa dari 45 kota di Indo-

nesia menyepakati unfuk etnis keturunan Cina
di Indonesia disebut sebagai orang Tionghoa.

_Sebutan itu sesuai penjelasan Pasal 26, ayat 1

UUD 1945 yang berbunyi, ’Orang-orang bangsa

lain, misalnya orang peranakan Belanda, per-.

anakan Tionghoa dan peranakan Arab, yang
bertempat tinggal di Indonesia mengakui
Indonesia sebagai tanah airnya dan bersikap se-
tia kepada Negara Kesatuan Republik Indo-
nesia, dapat menjadi warga negara.”

Di samping alasan yang bersifat konstitu-
sional, alasan lain adalah agar dapat membe-
dakan dengan jelas antara warga negara asing
dan warga negara Indonesia. Orang Cina
(China) adalah warga negara asing, sedangkan
orang 'l‘ionghoa adalah warga negara Indonesia.
Hal ini penting untuk pengisian formulir resmi
pemerintah atau swasta yang ada dalam kolom
suku bangsa.

Memang selama ini ada keragu-raguan un-

tuk menulisnya, kadang-kadang ditulis warga
negara Indonesia atau warga negara Indonesia
keturunan Cina atau Tionghoa dan lain-lain.
Untuk keseragaman dan formalitas, penting
dibakukan orang Tionghoa sebagai etnis bangsa

- Indonesia seperti ora.ng Sunda orang Jawa, dan

lain-lain.

- Sebagai contoh warga negara Indonesia ke-
turunan Belanda di Indonesia lebih pas disebut
orang Indo. Jika disebut orang Belanda, terke-
san dia orang asing kebangsaan Belanda. Istilah
vang terkesan menghina antaretnis yang

beredar dalam masyarakat bersifat kultur saja,
saya yakin makin hari makin berkurang dan

-* akan hilang dengan sendirinya seiring dengan

~ makin tingginya pendidikan, budi pekerti dan

kesadaran berbangsa serta bernegara dari se-

.mua lapisan masyarakat. Kita tidak menghenda-

ki masalah istilah bisa menghambat proses

- integrasi bangsa Indonesia.

Brigjen TNI (Pur) Tedy Jusaf
Ketua Umum Paguyuban Sosial
Marga Tionghoa Indonesia

Suara Pemdaharuan, S Juli 2000
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BAHASA INDONESIA-TEMU ILMIAH =

Sambut Serbuan Turis Cina

Ku'rsus Bahasa

Senayan, Warta Kota .

akunjungkarmauﬁunbutser

buan turis asal Cina, Dewan

- Pengurus Pusat Asita (Asosiasi
Agen Perjalanan dan Tour) bekerja-
sama dengan Yayasan Keterampilan
Indonesia (YKI) dan Yayasan Catur
Cipta Prakarsa, menyelenggarakan

program pelatihan dan uji kompetensi

di bidang tiketing dan tour planning.

“Selain penghapusari'bcr-
bagai hambatan sepert

clearing house bagi turis

Cina, yang menghambat ke-
datangannya. Kini kita ha-
rus mempersiapkan sumber
daya manusia {SDM) dari
penyedia jasa, supaya ng-
gak kaget terhadap kehadir-

an ‘mereka. Terutama ma--

salah bahasa harus di-
galakan,” ungkap Menteri
Negara Pariwisata dan Ke-
senian Djaelani Hidayat, ke-

pada wartawan saat mem-

buka program pelatihan itu

di Hotel Hilton, ‘Jakarta

Pusat, Senin (17/7). -
Menurutnya, - meskipun

‘dalam rangka menyambut

serbuan turis Cina. bukan

‘semata-mata program pe-

latihan ini menjadi tidak
objektif dalam penilaian.
Karena bagaimanapun
mutu yang dihasilkan ada-

‘lah faktor terpenting. “Ini

perlu diperhatikan. khu-
susnya dalam penilaian.
Bila hasilnya jelek dan ti-
dak layak, ya jangan dilu-
luskan,” katanya.

Hidayat juga mengung-
kapkan, program pelatihan
ini bila dilihat secara ma-
kro adalah untuk menja-
wab kesiapan sektor pari-

" wisata menyambut era glo-

balisasi dan perdagangan
bebas. - "Sehingga dengan

andarm Dlgalakkan

sertifikasi yang - diperoleh
peserta, berarti - kualitas-
nya sudah sesuai dengan

standar internasional,”
lanjutnya.
Kewajiban internasional

Sementara itu  Ketua
Umum Asita. Meity Robot,
juga mengatakan program
pelatihan ini sangatlah per-
lu. Karena, sertifikasi ber-
standar internasional ada--
lah suatu kewajiban, se-
hingga bangsa lain tidak
menganggap penyedia jasa
di bidang pariwisata Indone-
sia, dengan sebelah mata.

“Jangan sampai kita
cuma jadi penonton, saat
tenaga asing juga masuk
dan menggarap pasar kita,”
ujarnya kepada Warta Kota.

“Dengan liberalisasi di bi-
dang pariwisata, harus di-
dukung SDM yang profesio-
nal dan berdaya saing ting-
gl. Seperti kerjasama kita
dengan pemerintah Cina
untuk menjadikan kita
sebagai salah satu tujuan
tempat wisata. harus disika-
pi dengan positif. Jangan
sampai mereka sudah pada
datang kesini, pemandu wi-
sata kita masih banyak yang

Warta Kota, 18 Jull 2000
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gagap berbahasa Manda- -
Tin,” lanjutnya lagi. .
- Bila Asita berperan
‘dalam memberikan serti-
fikasi dengan menyedia-
kan tenaga ahli untuk
mendidik peserta, semen-
‘tara YKI berperan sebagai
“penyandang dana. Seperti
untuk program pelatihan
- kali ini, tidak kurang dana’
 Rp 80 juta harus dikorek
" dari kocek YKI, yang diper-

oleh dari pengusaha di
bidang pariwisata.

. "Kita benar-benar pedull
atas masalah ini. Sebab
_itu, dana tak jadi soal, yang
penting kita siap meng-
hadapi pesaing dari negara
lain. Karena itu program
ini kita - berikan secara
gratis,” kata Moetaryanto,
Wakil Ketua YKI.

'Cina memang merupa-
kan negara potensial bila
"digarap” sungguh-sung-
guh, karena jumiah pen-
duduknya yang mencapai
1,3 miliar orang dan dike-
nal sebagai negara pema-
sok wisatawan terbesar di
dunia. Indonesia sedang
menjalin kerjasama dan
siap menerima  serbuan
turis Cina. (ver)

Warta Kota, 18 Juli 2000




n

-3

‘perkembangan bahasa Indonesia menyampaikan

. sang kodok, sang terdakwa. Pertanyaannya, jenis

“yangkut konstruksi frasa berkonstituen yang, si,

_memang pengasuh sendiri. Terima kasih, Saudara -

¥ BAHASA INDONESIA-ULASAN
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'ULASAN BAHASA

2:11]7.\" ;“

Konstruksi Onomastik dan

masalah Makna Pragmatik.

SAUDARA Dikky dan Irene, para pemerhati

frasa berikut: yang cantik, yang jatuh, yang sebe-
narnya, si kancil, si buta, si terdakwa, sang raja,

kata apa sajakah yang bisa menyentai unsur yang,
si, sang i? Konstruksi frasa yang ini, yang itu,
yang demikian ini, yang demikian itu dalam ba- .
hasa Indonesia apakah ada istilahnya? - .

Apakah benar tuturan yang berbunyi:-Yang ken- -
cing anjing; Yang ngebut benjut; Yang masuk kami
anggap pencuri seperti uraian Bapak pada buku
Imperatif dalam Bahasa Indonesia terbitan terbaru
tahun 2000 (Nama penulisnya sama dengan pe-
ngasuh?), merupakan konstruksi imperatif? Kalau
ya, kami tidak sependapat dengan Bapak. Mchon
tanggapan seperlunya! L

Sebelum menjawab pertanyaan Saudara men-

sang, pengasuh ingin menjawab pertanyaan tera-
khir. Saudara tidak salah, penulis buku tersebut

telah mencoba membaca buku tersebut. Bentuk !
vang Saudara sebutkan bila dilihat dari segi kon-
struksi tuturannya sama sekali. bukan imperatif.
Namun, bila dilihat dari makna pragmatik jelas
merupakan imperatif yang bermakna pragmatik
larangan. - - '

Tuturan yang pertama melarang orang kencing
di sembarang tempat, kedua melarang pengendara

- kendaraan melaju kencang, dan ketiga melarang
" pemulung masuk kebun. Kalau jeli, sebenarnya

banyak sekali tuturan yang bermakna pragmatik
imperatif, entah makna larangan, anjuran, bujukan,
sekalipun konstruksinya bukan imperatif.

Bahkan bunyi-bunyi pasimologis seperti ken-

tongan, bunyi klakson, bunyi lonceng gereja, bu- .

nyi beduk masjid juga dapat bermakna pragmatik
imperatif. Perlu pengasuh tegaskan bahwa penentu

makna pragmatik tersebut bukanlah wujud kon- .

struksinya melainkan konteks situasi. Selanjutnya,
fiasa dengan konstituen yang, si, sang seperti yang

Saudara sampaikan di atas dalam linguistik dina-

makan konstruksi frasa onomastik. D_i_;:}mping

ditandai oleh kata-kata itu, konstruksi frasa ono-
mastik juga dltz;m_iz;_i pemakaian kata sebutan atau -

: kata panggilan seperti bung, bang, tuan, saudara, |
jdik,mas,pak.bue:pe 5 bt an’ dara.
Kata-kata tersebut dalam konstruksi frasa dina-
- makan penguasa, dan kata-kata yang menyertai-
nya disebut pewatas. Jadi, dalam frasa yang can-
- Hk, penguasanya adalah yang dan pewatasnya ada-
" lah cantik. :
- Ternyata, pewatas untuk masing-masing pengua-_
- sadalam konstruksi frasa onomastik yang disebut-
_kan di atas tidak selalu sama jenis katanya. Kata
yang sebagai penguasa dapat dibatasi oleh verba :
seperti yang jatuh, vang makan bakso. Selain di- '
bfxtasi verba. yang sebagai penguasa juga dibatasi
ajektiva seperti yang cantik, yvang gendur; dibatasj
: adyerbia seperti yang sebenarnya; dibatasi nume-
ralia seperti yang kedua. vang satu; dan dibatasi
' kaxa gemmjuk seperti yang demikian, yang demiki-
an ini, yang imu.
" Selain itu. dibatasi pula nomina seperti yang
. dosen, yang petani; dibatasi preposisi seperti yang
' di sana, yang di sini. Ada pula pewatas yang beru-
pabentuk perulangan atau reduplikasi seperti yang
sudah-sudah. vang tidak-tidak. ’

Konstrukst frasa yang berpenguasa si dapat diberi
pewatas nomina seperti si unak. si murid; pewatas
pronomina seperti si dia: pewatas verba seperti si

: terdakwa, si terhukum; pewatas ajektiva seperti si

{ bura. Konstruksi frasa onomastik yang berpenguasa

} sang lazimnya diikuti pewatas nomina seperti sang

' raja. Dalam hal tertentu dapat pula penguasa si
-diikuti pewatas verba berafiks rer seperti pada sang
terdakwa. L

Adapun konstruksi onomastik yang berpengua-
sa kata sebutan atau kata panggilan seperti bung.
bang, tuan. saudara, dik. mas. pak, bu hanya bisa
disertai dua macam pewatas nomina, yaitu penun-
juk nama seperti Bu Lien. Saudara Amien. Sedang-
kan pewatas yang satunya merupakan penunjuk
jabatan atau pekerjaan seperti Pak Dokter, Bu Guru.

Media Indonesia, 3 Juli 2000
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: - Pertanyaan terakhir tentang bentuk vang ini, yang
¢ itu, yang demikian ini, yang demikian itu dapat di-
sebut sebagai konstruksi frasa onomastik berpe-
nguasa yang dengan pewatas deiksis. Dinamakan
demikian karena pewatas-pewatas dalam konstruk-
si frasa itu merupakan kata deiksis atau kata yang

bgrjgedudukan sebagai penunjuk. ***

- Afiksasi, Hambatan

Pengajaran Bahasa Indonesia

Jakarta, Kompas
Kesalahan yang menonjol
dalam pengajaran Bahasa In-
" donesia oleh pengajar asal Aus-
. tralia adalah dalam pengguna-
an afiksasi. Meski secara rata-
rata masih di bawah 10 persen,
kesalahan afiksasi menyebab-
kan miskomunikasi dalam pe-
nyampaian gagasan.

Hafsah Nur, staf pengajar
Universitas Negeri Makassar
(UNM) mengungkapkan hal itu
ketika berbicara dalam The 4th

. International Symposium, of
Malay/Indonesian Linguistics
di Jakarta, Kamis (27/7). Pene-
litian terhadap 96 pengajar Ba-
hasa Indonesia asal Australia
yang dilakukan tahun ini mem-
buktikan, dari 1.957 pengguna-

an afiksasi dalam kalimat ter-.

dapatrata-ratakesalahansebe-
sar 8,46 persen.
Kesalahan terﬁnggl adalah
pada pemakaian imbuhan per-
an (26 persen), disusul di-kan
(16,2 persen), dan pe-an (13 per-
sen). Sedang pada pemakman
\ imbuhan me-kan, akhlran

dan awaian per- tidak ditemu-
kan kesalahan.

Misalnya, pada kalimat War-
nanya ular tersebut merah jing-
ga. Seharusnya tidak diguna-
kan akhiran-nya setelah kata
warna.

Selain aiiksasi, jelas Hafsah,
kasus-kasus yang potensial
menyebabkan kesalahan ber-
bahasa adalah pemakaian ka-
limat pasif, kata kerja dasar,
dan kalimat langsung ber-
obyek tak langsung. Ini perlu
diperhatikan, mengingat se-
makin tingginya minat banyak
negara untuk memperkenal-
kan bahasa Indonesia di seko-
lah, baik sebagai mata peiajar-
an wajib atau pilihan. Di nega-
ra bagian Victoria, Australia,
misalnya, bahasa Indonesia di-
ajarkan sejak sekolah dasar
bersama dengan bahasa Pe-
rancis, Jerman, Cina, dan Je-
pang.

Simposium yang berlang-
sung 26-27 Juli menampilkan
21 pakar lingustik dan dalam
dan luar negeri. (p02)

Kompas, 29 Juli 2000
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nghubupg.

Antarklausa

Saudara Anto Utomo, lewat e-mail pengasuh, -

menanyakan ciri-ciri klausa induk dan klausa anak

 dalam kalimat majemuk. Lalu, bagaimana pene-
rapannya di dalam surat kabar karena rasa-rasa-
nya hal tersebut membingungkan?

Sdr Sioe Djing, pemerhati bahasa di Jakarta,
menanyakan seluk-beluk penghubung antarklau- .
sa dalam kalimat luas. Kenapa digunakan istilah
koordinator dan subordinator untuk penghubung
antarklausa tetapi, dan, atau, bahwa, ketika? Me-
ngapa tidak digunakan saja istilah penghubung se-
tara dan penghubung tidak setara? Apa perbedaan
paling pokok di antara kedua jenis penghubung
antarklausa itu? Mohon penjelasan! g

Kiranya perlu pengasuh tegaskan terlebih da- -
hulu bahwa sebutan kalimat majemuk identik de-
ngan sebutan kalimat luas. Sebutan kalimat ma-
Jjemuk lebih populer daripada kalimat luas karena
sebagian besar linguis memakai sebutan tersebut.
Kendatipun begitu, pengasuh cenderung memakai
sebutan kalimat luas untuk kalimat yang terdiri
dari dua klausa atau lebih. Lawan kalimat luas ada-
lah kalimat sederhana, yakni kalimat yang hanya |-

terdiri dari satu klausa saja.
Kalimat Dia mengambil uang dari sakunya
adalah kalimat sederhana, sedangkan kalimat Dia
mengambil uang dari sakunva ketika pengemis
tua itu datang mendekatinya adalah kalimat luas.
Kalimat pertama terdiri dari satu klausa. yakni
dia mengambil uang dari sakunya, sedangkan
kalimat kedua terdiri dari dua klausa, yakni dia
mengambil uang dari sakunya dan pengemis tua
itu datang mendekatinya. : )
Kalimat luas dapat dibedakan menjadi dua,
yakni kalimat luas setara dan kalimat luas tidak
‘setara. Dikatakan kalimat luas setara apabila
-klausa-klausa yang terdapat dalam kalimat jtu
berdiri sendiri-sendiri. Maksudnya, klausa yang
satu tidak merupakan bagian klausa lainnya, se-
perti pada Gadis itu cantik, namun sikapnya ku-
rang santun. Klausa gadis itu cantik sama sekali
bukan bagian dari klausa sikapnya kurang san-
tun. Jadi, klausa-klausa itu berdiri sendiri dan
berkedudukan setara.
Lalu, dikatakan sebagai kalimat luas tidak seta-
ra karena klausa-klausa yang terdapat di dalam-

I nya tidak berdiri setara. Maksudnya, klausa
yang satu merupakan bagian klausa lainnya,
seperti pada Vendi mengakui bahwa ia jatuh cin-
ta kepadaku. Klausa pertama adalah Vendi
mengakui dan klausa kedua adalah ia jatuh cinta
kepadaku. Klausa kedua sebenarnya merupa-
kan bagian klausa pertama, yakni merupakan
objek klausa tersebut.

Kenyataan itu akan menjadi jelas manakala
klausa kedua diganti dengan frasa hal itu, se-
hingga kalimatnya menjadi Vendi mengakui hal
irw. Dalam kalimat di atas, frasa hal iru diper-
luas menjadi klausa ia jatuh cinta kepadaku.
Jadi, pada kalimat tersebut klausa yang satu
merupakan bagian klausa lainnya. Klausa yang
satu merupakan inti, sedangkan klausa lainnya
merupakan bawahan. Sementara linguis menye-
but klausa inti itu induknya, dan klausa bawah-
an itu anaknya. Kalimat semacam itu dalam li-
nguistik dinamakan kalimat luas tidak setara.

Di dalam surat kabar. ciri gramatik kalimat

| luas seperti itu tetap berlaku.

i Demikian ciri-ciri gramatik untuk satuan-

satuan lingual lain juga tetap berflaku. Namun,
manakala harus digunakan kalimat luas dalam
surat kabar, kalimat tersebut harus sejelas dan
sesingkat mungkin agar mudah dipahami
pembaca. Akan sangat tidak menarik dan me-
nyulitkan pembaca kalau di dalam media mas-
sa cetak digunakan kalimat-kalimat panjang
dan berbelit. Demikian dalam media massa
noncetak, tuturan-tuturan yang digunakan di-
upayakan tidak terlampau panjang dan berbe-
lit agar memudahkan pemahaman pendengar
atau pemirsa.

Di dalam kalimat luas setara, klausa-klausa
itu dihubungkan dengan penghubung antark-
lausa dan. dan lagi. lagi pula, serta, lalu, ke-
mudian. atau, tetapi. rapi, akan tetapi, sedang,
sedangkan, namun, meiainkan, sebaliknva,
bahkan. malah, malahan. Bentuk-bentuk itu
dinamakan penghubung setara atau koordina-
tor. Adapun bentuk-bentuk bahwa, kerika,
sebelum, sesudah, karena, asalkan, sekalipun,
dil dinamakan penghubung tidak setara atau
subordinator, **#* )

Med<a Indonesia, 10 Juli 2000
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KATA banyak, dalam Kamus'
Besar Bahasa Indonesig terbitan
Pusat Pembinaan dan Pengem-
bangan Bahasa (1999), mempu-
nyai arti (1) besar jumlahnya;
tidak sedikit; (2) jumlah bilang-
‘an; dan (3) amat; sangat; lebih-
lebih. Dalam contoh yang terda-
pat dalam kamus tersebut (squ-
~dagar itu banyak uangnya dan
banyak terima kasih) terlihat
bahwa posisi kata banyak ber-
ada di depan kata dan frase no-
mina (uangnye dan terima

Lazimnya, kata benyak me-
mang berfungsi men
nomina (kata benda). Namun,

ini, dalam media
massa di Tanah Air, kata terse-
but kerap digunakan untuk me-
nerangkan verba (kata kerja),
dan frekuensi pemakaiannya sa-
ngat tinggi. Di samping itu, da-
lam berbagai konstruksi kali-
mat, kita pun dapat menemukan
makna kata benyak telah berge-
ser maknanya. Jika ‘demikian,
bisakah hal itu kita terima da-
-Jlam pemakaian bahasa?

Mari kita lihat contoh kalimat
yang terdapat dalam media ce-
tak yang terbit di Jakarta:

. Akhir-akhir ini saya banyak
membaca buku sejarah.

Jika kita berpatokan pada ke-
laziman, bahwa kata banyak

i menerangkan nomina,
mestinya kata banyak dalamka-
limat di atas tidak berpasangan
-dengan membaca, tetapi dengan
buku sejarah (nomina). Karena
kelaziman itu pula, kalimat ter-

‘sebut menjadi tidak gramatikal
(tidak sesuai dengan tata baha-
sa). Kalimat tersebut akan gra-

e

matikal jika  diubah menjadi

Akhir-akhir ini saya membaca
banyak buku sejarah.
~ Namun, makna yang timbul
dari kalimat perbaikannya ber-
beda jauh dengan makna kali-
mat pertama. Dengan kata lain,
kalimat perbaikannya itu dapat
juga ditafsirkan seya membaca
! berbagai jenis buku sejarah. Pa-
"dahal, maksud si penulis me-
. nempatkan kata banyak dalam
kalimat tidak mengacu ke jum-
- lah buku yang dibaca saya, teta-
pi ke seringnya si saya membaca
buku. Jadi, kata banyak pada
kalimat pertama itu bisa dikata-
kan berpadanan dengan sering:
Akhir-akhir ini saya sering
membaca buku sejarah.

- Penggantian kata banyak de-
ngan kata sering lebih tepat
daripada jika kita memindah-
kan kata banyak ke depan frase
buku sejarah. Artinya, kata be-
nyak dalam kalimat tersebut
bisa ditukar kedudukannya de-
ngan kata sering, tetapi tidak
dapat dipindahkan kedudukan-
nya untuk menerangkzn nomina
yang lazim .menjadi pasangan-
nya. :

L 4 2 2

KITA lihat contoh lain: Ko-
kain berasal dari olahan daun
tanaman kokae, yang banyak ter-
dapat di Amerika Selatan.

Kata banyak dalam kalimat di
atas dimaksudkan untuk mem-
beri penekanan betapa jumlah
tanaman koka di Amerika Se-

latan tidak * sedikit. Penulis
menghadirkan kata banyak un-
tuk memberi keterangan kepada
frase nomina tanaman koka.
Sekali lagi, jika kita berpatok-
an pada kelaziman, penempatan
kata banyak di depan kata ter-
dapat (verba) bisa dibilang tidak
gramatikal. Seharusnya kata
banyak berada di depan taram-
an koka, karena si penulis me-
maksudkan yang banyak adalah
tanaman koka, bukan terdapat.
Dengan begitu, kalimatnya

menjadi *Kokain berasal dari
olahan daun banyak tanaman
koka, yang terdapat di Amerika
Selatan. C s
" Kalimat tersebut gramatikal
karena sesuai dengan rumusan
bahwa kata_ banyak berada di

depan nomina. Namun, infor-
masi atau makna yang muncut
dari kalimat tersebut jadi tidak
jelas. Lalu, jika kita perlakukan
sama seperti contoh ,
yakni mengganti kata banyak
dengan kata sering, makna kali_
mat yang timbul pun tidak se-
suai dengan informasi contoh
pertama: *Kokain berasal dari
olachan daun tanaman koka,
yang sering terdapat di Amerikq
Selatan. :

Kita lihat, maknanya malah
tidak berterima. Kalal); demiki-
an, berarti kehadiran kata bg-
nyek dalam kalimat tersebut
tidak dapat ditukar kedudukan-
nya dan tidak dapat digantikan
oleh kata sering.

Hal lain yang kerap muncul
dari penggunaan kata banyak
adalah kekurangcermatan pe-
nulis dalam menempatkan kata
banyak. Itu bisa terjadi karena
penulis mengasumsikan kata
banyak dapat diletakkan sem-
barang saja di depan kata berke-
las verba. .

Dengan demikian, kecende-
rungan penggunaan kata bg-
nyak yang dinamis—karena bj-
sa berada di depan kata benda
atau kata kerja, dan meng-
hasilkan makna lain dari makna
semula~—bisa saja diterima se-
pPanjang pengguna bahasa cer-
mat dan tahu mengenai penggu-
naan kata tersebut. Yang seda-
pat mungkin tidak dilakukan
adalah menggunakan kata ba-
nyak yang keliru, B

Nuradji, " Alumnus  Jurisan
Sastrq Indonesia FSUT
* Kalimat tak berterima '

Kompas, 10 Juli 2000
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Bahasa Mencermlnkan Tlngkat
Intelektuahtas Seseorang

PRV o N S S O,

Jakarta, 13 .mu’

Bahasa mernpakan cer- ,

min hidup yang mampu me-
nunjukkan tingkat kepriba-
dian, intelektualitas, kemam-
puan, etika, dan akademis
seseorang. Dengan memiliki
kemampuan berbahasa Indo-

nesia secara baik, maka oto- '

matis cara pikir, cara pan-
dang, watak, etika, moral,
dan budi pekerti manusia In-
donesia menjadi lebih baik.

Sebaliknya, semakin su-
kar orang menuangkan ga-
gasan secara sisternatis serta
teratur, mengungkapkan
permasalahan lewat kalimat
lugas, merumuskan pernya-
taan lewat bahasa lisan, ma-
ka ia memiliki kemampuan
intelektualitas yang sangat
terbatas.

"Qrang yang menguasal
bahasa secara tepat, efektif,
lugas, serta jelas, akan mam-
pu berkomunikasi secara
baik lewat tulisan maupun
secara lisan,” kata Kepala
Pusat Pengembangan Pena-
taran Bahasa, Isnoerwati
Soenyoto SE, Ph.D, kepada
Pembaruan di sela-sela dis-
_ kusi "Fungsi Bahasa” di Ja-
karta, Rabu (12/7).

Menurut Isnoerwati, ke-
kacauan yang terjadi di te-
ngah bangsa ini salah satun-
ya terjadi karena tidak tepat-
, nya pendidikan dan penga-

Jaran bahasa diberikan kepa-

masyarakat. Dengan tidak
menguasai bahasa secara
baik, maka masyarakat men-
jadi tidak mengerti logika ba-

.hasa dan tidak mampu ber-

pikir rasional.

Untuk itu, perlu ada se-
buah standar bahasa yang di-
buat olehipusat bahasa atau
lembaga bahasa. Standar ter-
sebut perlu diketahui selu-
ruh anggota masyarakat dan
diberikan kepada siswa seko-
lah mengenai pola dan me-
tode pendidikan bahasa, ujar
Isnoerwati.

Ia mempertanyakan le-
mahnya penguasaan bahasa

. Indonesia yang dimiliki guru

dalam proses transformasi il-
mu di dalam kelas. Mungkin
ada yang salah sehingga me-
nyebabkan pendidikan baha-
sa di kelas menjadi kurang
menarik.

Pengajaran Bahasa
Sementara itu, pakar ba-
hasa Prof Dr JS Badudu me-
nilai, pengajaran bahasa
Indonesia tidak boleh hanya
menekankan aspek kognitif
yvang lebih mementingkan
tingkat pengetahuan. Penga-
jaran bahasa harus sampai

‘pada tingkat aplikasi, anali-

sis, sintesis, dan evaluasi.
Dengan demikian, ujar
Badudu, siswa dilatih me-

ngembangkan kemampuan
pribadinya secara aktif. Ti- -
dak hanya selalu bersifat re-
septif dan menerima apa saja
yang disuapkan oleh guru.

Ia mengatakan, aspek
lain vang perlu diperhatikan
dalam pembelajaran bahasa
Indonesia adalah afektif dan
psikomotor yang sama pen-
tingnya dengan aspek kogni-
tif dalam pengajaran bahasa.
Aspek afektif penting karena
semua yang dinyatakan de-
ngan bahasa harus dapat di-
rasakan. Bahasa bukan
hanya pikiran, melainkan ju-
ga perasaan. Aspek psikomo-
tor menekankan pada peng-
gunaan bahasa.

"Bahasa harus digunakan
agar dikuasai, bukan di-
hafalkan. Ketiga aspek ini ha-
rus selalu diperhatikan ka-
rena ketiganya tercakup da-
lam kemampuan berbahasa,
yaitu memahami, merasa-
kam, dan sekaligus menggu-
nakan,” ujar Badudu.

Ia menyebutkan, agar
pengajaran bahasa berhasil,
latihan menggunakan ba-
hasa harus dipentingkan dan
diberi porsi yang cukup. Se-
seorang tidak akan dapat
menguasai suatu bahasa se-
cara aktif bila dia tidak dibe-
ri kesempatan yang cukup
untuk menggunakan dan
mempraktekkan bahasa

Suara Pembaruan, 13Juli 2000
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yang sudah dipelajarinya.

Oleh karena itu, lanjut
Badudu, pelajaran bahasa
yang sifatnya gramatika-sen-
tris tidak akan berhasil men-
jadikan siswa terampil
menggunakan bahasa. Untuk
jtu siswa harus dapat mema-
hami apa yang didengarnya
(menyimak) atau apa yang
dibacanya, menangkap pe-
ngertian, kemudian meng-
ungkapkan sesuatu dari apa
yang didengar atau diba-
canya itu. Keterampilan se-
perti itu harus diajarkan me-
lalui latihan dan pembiasa-
an, ujar Baduduw

Harus Dibimbing

Mereka harus dibimbing,
diarahkan, kemudian diuji
pemahamannya. Bahwa sis-
wa dapat mengerti terhadap
apa yang didengar dan diba-
canya, itu diketahui melalui
jawaban atau pikiran yang
diungkapkannya.

Kalau apa yang disebut-
kan di atas ita menjadi man-
tap, maka dapat kita katakan
tujuan pengajaran bahasa
pada umumnya dapat terca-
pai. Sebab, tujuan pengajar-
an bahasa bukan untuk
membuat siswa ahli tentang
bahasa, melainkan sese-
orang yang dapat menggu-
nakan bahasa untuk keperlu-
annya sendiri. (E-5

Suara Pembaruan,

13

Juli 2000
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SAUDARA Febianta, séorang guru Bafia-
sa Indonesia di Kota Bandung menyam-
paikan kebingungannya dengan sebutan-
sebutan klausa bahasa Indonesia yang sa-
ngat variatif. Di antaranya klausa subor-
dinatif, klausa koordinatif, klausa utama,
klausa inti, klausa matrik, klausa bawah-
-an, klausa modifikasi, klausa semat, klausa
pemerlengkap, dan klausa pewatas. Mo-
hon penjelasan disertai contoh!

Pertama, perlu dipahami terlebih da-
hulu bahwa kalimat berklausa dalam ba-
hasa Indonesia bisa terdiri dari satu klau-
sa, bisa pula terdiri dari dua klausa atau
lebih. Kalimat yang terdiri atas satu
klausa dinamakan kalimat sederhana
atau kalimat simpleks, sedangkan kali-
mat yang terdiri dari dua klausa atau le-
bih disebut kalimat luas.-

Sementara linguis menyebut kalimat
luas dengan kalimat kompleks dan kali-
mat majemuk. Sekadar untuk memu-
dahkan dalam uraian ini, kita sepakati
saja untuk memakai sebutan pertama, yak-
ni kalimat sederhana dan kalimat luas.

Apabila didasarkan pada hubungan

gramatik antarklausanya, kalimat luas
dapat dibedakan menjadi dua, yakni ka-
limat luas setara dan kalimat luas tidak
setara. Klausa-klausa dalam kalimat lu-
- as setara itu berdiri sendiri-sendiri se-
cara bebas. Artinya, keberadaan klausa
yang satu sama sekali tidak bergantung
pada keberadaan klausa lainnya.
Klausa-klausa dalam kalimat luas se-
tara merupakan klausa inti atau klausa

utama sémua seperti pada contoh beri--

- kat: Mungkin mereka sedang belajar di
kamar, atau mungkin pula mereka se-
dang mengobrol bersama. Klausa perta-

ma, mungkin mereka sedang belajar di

kamar berdiri sendiri sebagai klausa inti
atau klausa utama dan keberadaannya
tidak bergantung pada klausa kedua ya-
itu, mungkin pula mereka sedang me-
ngobrol bersama.

BN ULASAN BAHASA I
Menyoal Sebutan-sebutan

Setiap klausa dalam kalimat luas se-
tara itu dinamakan klausa utama, klau-
sa inti, atau sering pula disebut klausa
koordinatif. Dinamakan klausa koor-
dinatif karena klausa-klausa itu secara
gramatik dihubungkan secara koordina-

tif oleh penghubung-penghubung koor-
dinatif, seperti dan, atau, tetapi, lagi pu- |
la, lalu, namun, sebaliknya, malahan, dil.
Lalu, di dalam kalimat luas tidak se- .
tara klausa yang satu merupakan bagi-
an dari klausa lainnya. Keberadaan

* klausa yang satu bergantung pada ke-

beradaan klausa lainnya seperti tampak
pada contoh berikut: flan mengatakan
bahwa ia tidak pernah membenciku.
Klausa pertama, lan mengatakan meru-
pakan klausa inti atau klausa utama,

- sedangkan klausa yang kedua, ia tidak

pernah membenciku merupakan klau- |
sa bawahan. Klausa bawahan juga da-
pat disebut klausa subordinatif karena
secara gramatik klausa tersebut dihu-
bungkan dengan klausa intinya oleh
penghubung subordinatif seperti
bahwa, yang, karena. jika, dil.

Klausa bawahan atau klausa subordi-
natif juga disebut klausa sematan (em-
bedded clause) karena klausa it dise-
matkan atau ditambahkan pada konstitu-
en kalimat yang lebih besar. Konstituen
klausa tempat menvematkan atau me-
nempatkan klausa sematan.itu disebut
klausa matriks. Sebutan klausa sematan
dan klausa matriks sangat populer di da-

- lam linguistik transformatif yang cikal

bakalnya telah dikembangkan Chomsky.
Jadi, sebenarnya sebutan klausa sematan
itu sama saja dengan sebutan klausa sub-
ordinatif dan klausa bawahan. Sedangkan
sebutan klausa matriks sama saja dengan
sebutan klausa utama dan klausa inti pada
kalimat luas tidak setara.

Klausa
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* * Sebutan klausa pemerlengkap dan

-klausa pewatas hanya terdapat dalam

- pembicdraan kalimat luas tidak setara.

" Perbedaan mendasar di antara kedua ma-
cam klausa itu terdapat pada fungsinya.
Klausa pemerlengkap berfungsi menam-
bah spesifikasi makna kata atau frasa
yang mendahuluinya, sedangkan klausa
pewatas membatasi makna kata atau fra-
sa yang mendahuluinya. Secara grama-
tik, kehadiran klausa pemerlengkap ber-
ciri wajib, sedangkan kehadiran klausa

" pewatas berciri manasuka. Dalam beber- -
apa literatur, klausa pewatas sering pula
. . disebut klausa modifikasi. *** .

Media Indonesia, 17 Juli 2000

Kemampuan Berbahasa Orang Indonesia Rendah™

Semarang, Kompas

Rektor. Universitas Parama-
dina-Mulya  Jakarta Prof Dr
Nurcholish-~*Madjid menilai,
sumber ,daya.. manusia (SDM)
orang Indonesia termasuk pa-
ling rendahdidunia. Bahkan ke-
mampuan, herhahasa orang In-
donesia juga sangat rendah.

Penilaian ini disampaikan
Nurcholigh'Mddjid ketika tam-

- pil' pada seminar tentang "Re-

posisi dan Reorientasi Pendidik-

an Tinggi Menghadapi Tantang-

an ‘Abad ke-21" yang diseleng-
Asosiasi P

- Tinggi Swasta Indonesia (Aptisi)

di Semarang, akhir pekan lalu.

- "Di Malaysia, satu koran dibaca

empat orang, tetapi di Indonesia
satu koran dibaca 40 orang,” je-

las Nurcholish yang dikenal de-.

_ngan sapaan Cak Nur.

Rendahnya SDM ini, menurut

" Cak Nur, sedikit banyak dipe-

ngaruhi oleh.kemampuan ber-

bahasa orang Indonesia. "Bahasa
sebetulnya merupakan alat eks-
presi. Namun, dalam praktik se-
hari-hari, anak-anak Indonesia
tidak bisa mengelaborasi bahasa
dengan baik. Kalau ditanya ya
atau tidak, jawabannya hanya
singkat: ya atau tidak, jarang ada
penjelasan alasannya memilih
jawaban itu,” kata Cak Nur.
Padahal bahasa merupakan
unsur yang penting dalam me-
ningkatkan mutu pendidikan
Indonesia. "Kita sudah diwarisi
bahasa Indonesia yang bagus.
tetapi pengembangannya tidak
bagus. Bahkan, jika kita tidak
mengembangkan bahasa kita
dengan logika yang benar. se-
bentar lagi kita akan keting-
galan dari Malaysia,” ujarnya.
Dari sumber daya alam, kata
Cak Nuy, Indonesia memang no-
mor dua terbesar di dunia sete-
lah Uni Sovyet. Namun, SDA itu
tidak menjamin 'kemakmuran

Komoas,

bangsa. "Kita negara raksasa,
tetapi tindak tanduk kita seper-
ti negara mini. Digertak sedikit
sudah mundur, akibatnya kita
kekurangan harga diri,” de-
mikian Nurcholish Madjid..

Sedangkan Menteri Pendidik-
an Nasional Yahya A Muhaimin
ketika membuka seminar meng-
ingatkan, pendidikan tinggi ja-
ngan hanya sekadar mentrans-
fer ilmu pengetahuan dan tekno-
logi. Pendidikan tinggi harus
memberikan visi yang jelas
kepada mahasiswa untuk men-
jadi manusia yang berkepriba-
dian dan tahan banting.

"Mahasiswa jangan dididik
secara monoton sehingga menja-
di seperti robot. Mereka harus
dibentuk menjadi orang yang
berkepribadian dan mandiri,
berani menghadapi tantangan,
tidak cengeng, tidak minta-
minta, serta mempunyai harga
diri,” kata Yahya.{son) -

19 Juli 2000
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Abai;"Gemi@)? Mena, dan
Konjungsi Klausa

SAUDARI Effi Harfiana lewat e-mail pengasuh
menyoal pemakaian bentuk abai, mengabaikan,
tidak mengabaikan dan bentuk geming, berge-
ming, tidak bergeming yang menurutnya sangat :
membingungkan.

Saudari Soe Djing menanyakan kembali perbe-
daan pokok konjungsi antarklausa setara dan ti-
dak setara yang sebagian penjelasannya telah di-
sampaikan terdahulu. Lalu, ia menyampaikan ka-
limat berikut: Dosen muda itu sangat rajin dan
akan terus rajin dan akan selalu mengingatkan
mahasiswanya agar tetap rajin. Mohon komen-
tar benar tidaknya kalimat itu! ’

Bentuk abai maknanya bermacam-macam, di
antaranya adalah lalai, tidak peduli. Makna perta-
ma terdapat pada kalimat Ibu muda itu abai terha- |
dap kewajibannya. Sedangkan makna kedua ter-
dapat pada kalimat Kendati sudah banyak diper- |
ingatkan, ia tetap saja abai dengan segala tugas-
nya. Bentuk abai, manakala diubah menjadi ben-
tuk berimbuhan mengabaikan, maknanya sedikit
berubah dan menjadi lebih luas. Misalnya, mem-
biarkan telantar, memandang rendah, melalaikan
sesuatu, dan tidak mengindahkan atau tidak
mempedulikan. . .

Sampai tataran ini rasa-rasanya belum ada ma-
salah dengan penafsiran makna. Namun, ketika -

' lipun dibentak avahnya ia bergeming saja ada-
. lah kalimat yang benar, sedangkan kalimat Se-

kalipun dibentak ayahnya ia tidak bergeming
: merupakan kalimat salah.

Hal yang sama sering terjadi pula pada ben-
tuk tidak semena-mena yang makna sebenar-
nya adalah semau-maunya atau sewenang-we-
nang. Jadi akan menjadi salah jika kita menga-
takan Jangan semena-mena dengan sesama
manusia! Kalau yang dimaksud dengan pema-
kaian kata semena-mena itu adalah semau-
maunya atau sewenang-wenang.

i Sebelum menjawab pertanyaan selanjutnya,
pengasuh perlu minta maaf terlebih dahulu kepa-
da Sdr. Soe Djing karena jaw aban atas pertanya-
an terdzhulu kurang memuaskan lantaran terba-
tasnya ruang ulasan. Untuk mengetahui perbe-
daan pokok konjungsi antarklausa setara dan ti-
dak setara. marilah kita cermati ciri dan perilaku
eramatik klausa-klausa kalimat luas berikut ini.
"~ Pertama. klausa vang diawali konjungsi atau
! penghubung setara akan menjadi tidak berteri-
ma apabila klausa itu diletakkan di awal kali-

mat. Kalimat Gadis itu cantik. namun sikapnya
kurang santun, akan menjadi salah dan tidak ber-
terima apabila diubah urutannya menjadi, Namun
sikapiya kurang santun, gadis itu cantik.

bentuk jadian mengabaikan itu dinegasikan men-
jadi ridak mengabaikan maknanya menjadi cu-
kup membingungkan. Kalimat yang berbunyi /a
tidak mengabaikan perintahku sering ditafsirkan
menjadi la tidak mengindahkan perintahku. Se-
kilas memang kedua kalimat itu tampak semak-
na padahal sebenarnya tidak. Dan, kalau sung-
guh dicermati bentuk tidak mengabaikan itu se-
benarnya identik dengan bentuk negasi ganda
tidak tidak mengindahkan, alias mengindahkan.

Bentuk geming yang menjadi bentuk berim-
buhan bergeming setelah mendapatkan afiks. ju-
ga sering menimbulkan salah tafsir makna. Kata
bergeming artinya adalah diam saja atau tidak.
bergerak sedikit pun. Maka, kalau bentuk ber-
geming itu dinegasikan menjadi bentuk tidak ber-
geming maknanya menjadi tidak diam saja atau
menjadi negasi ganda tidak tidak bergerak sedikit
pun alias bergerak seketika. Jadi, kalimat Seka-

Sebaliknya, klausa yang diawali konjungsi ti-
dak setara akan dapat dengan mudah dikenai pe-
ngedepanan semacam itu dan makna kalimatnya
pun tetap sama. Intinya, konjungsi setara itu
menuntut urutan tetap sedangkan konjungsi tidak
setara sama sekali tidak. Kadar ketegaran letak
untuk konjungsi setara sangat tinggi, sedangkan
untuk konjungsi tidak setara sangat rendah.

Lalu. kalimat yang berbunyi Dosen muda itu
sangat rajin dan akan terus rajin dan akan se-
lalu mengingarkan mahasiswanya agar tetap ra-
jin adalah kalimat yang benar. Namun demiki-
an konjungsi antarklausa dan yang muncul dua
kali dalam satu kalimat itu dapat dihilangkan
salah satu.

Lazimnya, pelesapan itu dikenakan pada kon-
jungsi di depan. Hal demikian bisa dilakukan
karena klausa-klausa dalam kalimat luas itu di-
hubungkan secara beruntun dan berulang. ***

Media Indonesia,
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Bahasa Indonesia Gus Dur

i* .KATA-kata "biang kerok” !
wang ' konon diucapkan Pre- .
Siden Abdurrahman -Wahid
{Gus Dur), dinilai sebagai un-.
sur bahasa yang buruk dan
Yidak sepantasnya dituturkan
oleh seorang tokoh yang.ter-
hormat. Apa makna biang ke-
Yok itu sehingga ada orang yang -
panas kuping mendengarnya?
Dalam penggunaan sekarang,.
‘biang kerok bermakna pembu-
at onar sumber, yaitu orang
‘yang pertama-tama membuka
kotak Pandora. -~ -
+ Tampaknya memang tak ada-
'kata bahasa Indonesia lain yang
«dapat. setepat-tepatnya ‘ meng-
‘gantikan ungkapan biang kerok .
dtu. Barangkali pula orang ribut
bukan lantaran ungkapan ter-
'sebut dianggap kasar, melain-
kan karena "Bukan aku yang .
“mulai usil, kok disebut biang
:kemk?" Jadi, kalau dikatakan
.'pembuat onar” pun orang bisa
'sa]a marah apabila memang
- bukan dia yang memulai suatu
keributan. Ada banyak kata.
lain yang lebih celaka dari
biang kerok, umpamanya: ba-
jingan tengik, tikus keparat,

! atau (maaf) anjing kurap. :
- Pemimpin kita terdahulu pun’,
‘tak luput dari silap lidah. Eyang
.Soe juga pernah memakai kata
:"gebuk” terhadap penantang-

‘nya. Jenderal Tanjung dikutip

,menggunakan - kata libas”.
:Bahkan Soekarno pada masa ja-
.yanya pernah mau "meng-
“‘ganyang” Malaysia. Bagi kaum
xtelpe]a]a!‘ yangsantun, kata-ka-

tagebuk libas, atau ganytmg sa-

ja sudah negatif, teris-
timewa bila diucapkan oleh pe-
pin ’0’

 BERKATA-kata kasar sudah °

menjadi kebiasaan beberapa
orang tertentu. Para "boss™ ada-

lah yang paling senang dan be-
ramyal!;erkata jorok. Direktur_

'memaki-maki * karyawan de-
.ngan bahasa kebun binatang su-
*dah sering terjadi, namun orang
tidak bisa ditangkap karena
:berbahasa kasar, kecuali sambil
_menuduh - yang - bukan-bukan.
‘Kata-kata . seperti: -"bodoh”,
-"sialan”, atau (maaf lagi) "ng-
»gak .punya otak” . sangat me-

Jikan maka kita tidak bisa
mengadu. ke mana-mana atau
kepada siapa-siapa. ’
Sebagian besar bahasa kita
peroleh dari lingkungan per-
- gaulan, sehingga apabila ada
. anak kecil yang berkata, "Mo-
-nyet lu!”, kita- buru-buru ber-
*tanya dan mana diatpemleh ka--
ta-kataitu "

Bahasa kiai adalah bahasa

’ yang sejuk dan menyelamatkan.
"Tetapi kiai pun bisa ‘marah,
'kan? Juga ada‘-kiai mbeling,
tho!" kata santri yang cerdas.
-Seburuk-buruknya lingkungan
_sekolah atau pesantren, anak-
anak yang rajin bersekolah atau

pandai mengaji sudah pasti
lebih indah bahasanya daripada
anak yang keluyuran ke rumah
bllyax:
- - Bagaimana kita mampu ber-
' kata-kata dengan benar tetapi
stidak kasar?Pilihan kata menja-
*di kuncinya. Gus Dur mau ber-
kata-kata dengan tepat, tetapi
tergelincir - memilih kata-ka-
tanya. Kita masih ingat sebutan
"anak-anak TK” yang dilon-
tarkan Gus Dur kepada anggota
DPR. Heboh jadinya. Mestinya
Gus Dur bisa memilih kata-kata
."kanak-kanak tanpa dosa” alih-

alih "anak-anak TK", atau
"pembuka kotak Pandora” se-
bagai pengganti "biang kerok”.
Lalu apakah cukup banyak
orang yang dapat memahami
ungkapan-ungkapan indah itu?

Tidaklah patut hamba yang .
rakyat jelata ini ' menasihati-
Tuan Presiden yang mulia. Da-
lam banyak hal Gus Dur lebih
pintar daripada kita. Sebaiknya
émgan t;nfx?kgm orang dari satu-

ua pa ta yang
diucapkannya kehk:mngkah sedang
gundah. Bukankah ayah kita
sendiri marah, memaki
tetangga, atau bercerita usil ten-

ooe .

PERKARA suatu bahasa itu
kasar atau halus juga tergan-
tung kepada siapa kita ber-
bicara. Kepada teman akrab
orang di Jawa Timur bolak-ba-
lik bilang "diancuk” dan tidak
ada masalah. Entah apa makna
kata itu, tetapi yang pasti mere-
ka tidak boleh “diamcok”™
kepada gurunya. Di Jakarta
orang suka nyeletuk "sialan”
kepada teman sambil tertawa, -
tetapi jangan coba-coba bilang
"sialan {u” kepada babe kita.
Kalau Gus Dur bicara bla-bla-
bla kepada Edward niscaya tak
terjadi apa-apa, asal bukan de-
‘ngan Pak Amien (Ketua MPR

Amien Rais —Red) atau Bang
Akbar (Ketua DPR Akbar Tan-
djung —Red).

Kata-kata yang "biasa” se-
kalipun dapat ditanggapi de-
ngan keliru oleh kawan bicara

.kita yang karena sesuatu dan

lain hal memiliki persepsi dan
Pgan it Reban Seme o
ngan pen )
bercerita, ketika bemeramahpemg
suatu daerah terpencil, mereka
sempat disalahpahami " - dan
hampir diusir lantaran sering
menggunakan kata-kata”.... ka-
lian semua harus terlibat (dalam .
pembangunan kini)...” Rupanya ;
kata "terlibat” selama ini ber-.
konotasi sangat buruk di ling- -
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" kungan daerah’itu. Ingat ung- -
*kapan "terlibat G30S/PKI”, bu-
kan? . . . ' '
- Indonesia bukan ba-
hasa yang sempurna. Demikian
juga bahasa-bahasa lain. Tidak
. ada bahasa yang sempurna da-
lam arti memiliki kosa kata yahg
"dapat menamai setiap benda,
menunjukkan setiap gerak, atau
mengungkapkan semua jenis
an manusia. Bahkan ba- |
~hasa Inggris yang -mengklaim
memiliki 500.000 kata (atausatu -
juta katajika kata-kata yang su-
dah "mati” ilcut diperhitungkan
kembali) juga bukan bahasa
;yang sempurna, apalagi bahasa
+Thdénesia’ yang cuma mempu-

ny: uhan ribu kata.

B8 Charlie, sarjana Tata Ba-
hasa™¥nrdonesia lulusan Univer-
sitas Padjadjaran, Bandung.

Kompas, 24 Juli 2000
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Belum Ada Acuanyang Jelas

e J_/.- o

di Bldanchnthan Bahasa

 Jakarta, Kompas A
Meski penelitian kebahasaan
di Indonesia cukup marak, na-

mun belum didasari oleh kebi-.

jakan dan acuan yang jelas. Lem-
baga pengelola penelitian masih
berjalan sendiri-sendiri dalam
menyusun topik penelitian, se-
hingga sering tumpangtindih.

*~Demikian ditegaskan Kepala
Pusat Pembinaan dan Pengem-
bangan Bahasa Dr Hasan Alwi,
ketika berbicara dalam "Perte-
muan Linguistik Pusat Kajian

Bahasa dan Budaya Atma Jaya”

{Pelbba) ke-14 di Universitas At-
mia Jaya Jakarta, Selasa (25/7).
~ Menurut Alwi, mengingat jum-
Jah peneliti masih terbatas, hal
tersebut jelas mencerminkan in-
efisiensi penelitian kebahasaan
yang tidak boleh berlanjut. Para
"pehgelola p¥ograifi pascasarjana
bidang studi bahasa di berbagai
swasta pun, perlu segera mem-
bicarakan dan menyepakati ber-
bagai hal yang berkenaan dengan
perencanaan, pelaksanaan, dan
evaluasi kegiatan penelitian ke-
bahasaan di Indonesia.
Prioritas utama, lanjutnya,
perlu diberikan pada penyusun-

7

an rencana induk (grand design)

penelitian. ”Sekadar contoh,
saat ini penelitian lebih condong
pada analisis bahasa tulis, Seka-
rang, sudah tiba saatnya ber-
ganti haluan dengan lebih ba-
nyak mencurahkan perhatian
kita pada analisis bahasa lisan,”
ujarnya.

Inefisiensi penelitian keba-
hasaan juga disebabkan, selama

"ini berkembang ‘pandangan lib-
_eral, yakni siapa pun boleh

meneliti apa pun selama teori
dan metodologinya dapat diper-
tanggungjawabkan.  Ditinjau

* dari kepentingan pengembang-

an linguistik yang lebih luas dan
mendasar, pandangan tersebut
menyebabkan tak berimbang-
nya aspek-aspek kebahasaan
yang diteliti. "Penelitian bahasa
terlalu berfokus pada sintaksis,
sedangkan aspek semantik, so-
siolinguistik, dan leksikografi.
kurang diperhatian,” katanya.
Pada kesempatan yang sama

‘pakar bahasa Prof Dr Anton

Moeliono menerima festschrift
atau buku muhibah memper-
ingati 70 tahun pakar bahasa
tersebut. Buku setebal 867 ha-
laman itu berjudul Kajian Serba

Linguistik untuk Anton Moelio-

no Perekse Bahasa. Menurut

editor buku Prof Dr Bambang

Kaswanti Purwo, buku tersebut
. berisi tulisan 43 pakar, empat di
. antaranya dari luar Indonesia.

Bahasa Inggris

Sehari sebelumnya, pada aca-
, ra yang sama ditekankan agar
| pengajaran bahasa Inggris di
sekolah meninggalkan penggu-
naan tata bahasa tradisional.
Aspek sosial bahasa atau tata
krama (politeness) harus me-
warnai tata bahasa yang dikem-
bangkan agar selain memahami
'susunan kalimat, siswa juga pa-
ham pertimbangan tata krama
kapan dan mengapa kalimat
_atau frase harus dipakai.
Pendapat itudikemukakan Dr

Helena IR Agustien (Universitas
Negeri Semarang). Ia mengusul-
kan tiga langkah untuk mem-
perbaiki sistem pengajaran ba-
hasa Inggns di Indonesia. Perta-
ma, silabus tidak saja menyaji-
kan struktur kalimat, melainkan
pemahaman mengapa bentuk
tersebut diperlukan dan potensi
apa saja yang terkandung di da-
lamnya, termasuk nuansa tata
kramanya.

Kedua, para pengembang bu-
ku teks harus melibatkan pakar
yang berpengalaman hidup di
negara yang berbahasa Inggris
sehingga buku teks juga berisi
pengetahuan latar belakang bu-
daya. Ketiga, pendidikan baha-
sa Inggris harus dikembalikan
pada tujuan pengembangan ke-
terampilan bahasa. (p02)

Kompas, 26 Juli 2000
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.P'rak_'sjs:,_ Oneng,

dan Gagrak

SAUDARA Hudiananto, seorang pencinta seni di
Surakanta, lewat e-mail pengasuh minta penjela-
san makna dan pemakaian kata-kata berikut: prak-
sis-praktis-pragmatis, kerja-kinerja-prestasi,
oneng-sedih-susah, gagrak-edisi-versi. Ia juga
minta ditunjukkan perbedaan makna pasangan-pa-
sangan kata tersebut. Lalu, untuk penjelasan kata
oneng dan gagrak contoh pemakaiannya mohon
dalam bahasa Jawa saja supaya lebih jelas.
Sementara orang merancukan Kata praksis,
praktis, dan pragmatis. Ketiga kata itu sedikit sa-
ma, namun jika diperbandingkan segi perbedaan-
nya lebih dominan. Kata praksis bermakna kenya-

taan hidup manusia. Selain itu, praksis juga ber- |

makna sisi praktis kehidupan manusia. Dalam lite-

ratur filsafat, misalnya, kata praksis banyak mun- |
cul dan maknanya dikontraskan dengan hal yang |

ideal atau sesuatu yang mengawang-awang. Jadi,
frasa tataran praksis manusia artinya adalah tataran
praktek kehidupan manusia, bukan tataran yang
melulu diidealkan.

Kata praktis artinya adalah mudah melakukan-
nya atau efisien pemakaiannya. Misalnya, Mabhasis-

" wa di indekos senang memasak bahan-bahan
prakiis. Jelas sekali kata praktis dalam kalimat di
atas bermakna mudah melakukannya. Frasa me-

- masak bahan-bahan praktis artinya memasak ba-
han-bahan yang mudah mengerjakannya seperti
mi instan, bubur instan, ikan kaleng, dll.

Kedua kata di atas berbeda dengan kata prag-
matis yang maknanya adalah mengutamakan as-
pek kepraktisan seperti pada Dosen muda itu sa-
ngat pragmatis, ia tidak suka berbelit-belit seperti
dosen tua itu. Jadi, kata pragmatis pada kalimat itu
maknanya adalah sederhana, tidak berbelit-belit,
dan senang mengutamakan hal-hal praktis.

Kata pragmatis juga memiliki makna lain ber-

kaitan dengan (aliran) pragmatisme. Dalam ilmu

bahasa makna pragmatis dikontraskan dengan
makna linguistis atau makna struktural. Makna
pragmatis didasarkan pada prinsip dasar aliran
pragmatik, sedangkan makna linguistis didasar-
kan pada prinsip dasar aliran struktural.

Kata kinerja sering Kali dirancukan dengan
kata kerja. Makna kata kinerja adalah kemampu-
an kerja. Jadi frasa kinerja mesin baru itu sangat

tinggi artinya adalah kemampuan kerja mesin
baru itu sangat tinggi. Dalam perkembangan-
nya, kinerja disamaartikan dengan prestasi se-
kalipun sebenarnya kedua kata itu tidak sama
_ persis. Kata kinerja dalam kalimat Kinerja ma-
najer baru itu benar-benar mengagumkan arti-
nya adalah prestasi kerja atau pencapaian ker-
ja. Jadi, kinerja itu lebih dari sekadar kemam-
puan kerja. Adapun kata kerja artinya melaku-
-kan atau berbuat sesuatu.

Kata sedih dengan kata susah tipis sekali ba-
tas perbedaan maknanya. Kata sedih lebih de-
kat dengan rasa duka, pilu seperti pada Sepe-
ninggal pacarnya ia selalu merasa sedih.

Kata susah lebih dekat dengan aspek-aspek
sulit, sukar. bingung, dan hal yang memberat-
kan, seperti pada la susah dan tidak mau di-
ganggu setelah gagal masuk perguruan tinggi
ternama itu. Orang susah biasanya gelisah dan
tidak merasa aman hatinya. Maka, orang susah
sulit sekali untuk tidur.

Dalam bahasa Jawa terdapat kata oneng
yang tidak dapat disamakan dengan sedih dan

susah. Orang oneng biasanya hatinya tidak
tenang, gundah, namun kalau ditanya sebab-mu-
sababnya orang itu tidak bisa menemukannya.
Orang Jawa mengatakan bahwa orang eneng itu

. orang yang sedang mendapat isyarat, firasat dari

Penciptanya. Maka, ketika salah satu anggota
keluarga kena musibah di tempat-atau kota lain,

- orang tuanya sering mendadak oneng sekalipun
ia sendiri tidak mengerti bahwa salah satu ang-

gota keluarganya sedang kena musibah. Kata ba-
ha.sa Jawa gagrak, sama dengan kata serapan
asing versi atau corak. Jadi frasa rari gagrak
anyar dapat diterjemahkan menjadi tari versi ba-
ru. Orang sering menyalahartikan gagrak, ver-
si, atau corak dengan kreasi sehingga frasa di
atas menjadi tari kreasi baru. Kata kreasi arti-
nya a_dalah ciptaan, jadi sebenarnya tari kreasi
baru itu sama dengan tari ciptaan baru. Kata ga-
grak dan- versi juga berbeda dengan kata edisi
yang artinya keluaran. Lazimnya, kata edisi
digunakan dalam Konteks penerbitan buku, ma-
Jalah, surat kabar. dan karya-karya lain yang
sifatnya tulis. *** )

Media Indonesia, 31 Juli 2000
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BanyakAktmtas BudayaMelayu Klasﬂg
dalam Sejarah Indonesia

Ma51h Asing

f——— e

Pekanbaru, Kompas "’/ /"
Melalui-pertelusuran na.skah
naskah kuno, banyak aktivitas
keébudayaan Melayu (Riau) klasi
«baik menyangkut persoalan
_sastra, politik, maupun ekonomi
—masih asing dalam perjalanan
'sejarah Indonesia. Kenyataan
memprihatinkan ini antara lain
karena aktivitas tersebut ter-
catat mendahului zamannya,
termasuk kalau dibandingkan
kegiatan serupa yang dikenal
_secara umum di Indonesia. -
Hal itu terungkap dalam sim-
posium . Masyarakat Pernas-
kahan Nusantara (Manassa) di
Pekanbaru, Selasa (18/7). Ber-
langsung sampai Kamis, kegiat-
an yang diikuti peserta dari ber-
‘bagai daerah di ' Indonesia,
‘Malaysia, Brunei Darussalam,
Belanda, dan- New Zealand itu
dibuka oleh Sekwilda Riau Drs T
Lukman Jaafar Pada hari perta-
ma simposium tampil mem-

bawakan maKalah adalah Wan -

Saghir Abdullah, Din Choo Ming
(Malaysia), Jan van der Putten
(Belanda), Maria Indra Rukmi
{(Jakarta), dan Elmtstian
Rahman (Riau).

Di antara aktivitas budaya
Melayu yang gemilang, tetapi
justru masih dianggap asing di
Indonesia adalah kegiatan eko-

Snomi melalui Natuna Co

~ nnA

Sedanau dan Syarikatul Ah-
madiah sebagaimana diungkap-
kan oleh Wan Saghir. Didirikan
masing-masing tahun 1900 dan

1908, organisasi perniagaan itu

merupakan suatu kebangkitan
ekonomi yang mendahului pen-
dirian Serikat Islam di Jawa.
Cuma saja, aktivitas ekonomi
Natima Co Sedanau dan Syari-
katul Ahmadiah tercecer dalam
sejarah Indonesia menuju ke-
merdekaan 1945.

Sementara Din Choo Ming

. mengungkapkan biografi kepe-

ngarangan perempuan Melayu
Riau, khususnya Raja Aisyah
Sulaiman (1876-1925). Salah
satu dari sedikit perempuan pe-
ngarang ini memperlihatkan
bahwa pada akhir abad ke-19
dan awal abad ke-20, wilayah ini
juga memberi sumbangan pe-
rempuan pengarang. Aktivitas
gender ini justru tidak tercatat
dalam sejarah sastra Indonesia.

Kekejaman politik

Terlepas dari lingkaran se-
jarah Indonesia, contoh-contoh
di atas mencatat kegemilangan
tersendiri. Syarikatul Ahma-
diah, misalnya, kata Wan Saghir,
memelopori perniagaan di ka-
wasan Laut Cina Selatan dan
Selat Malaka yang dilakukan

pribumi, sampai persekutuan ini
mendirikan usaha di Singapura.
Din’ Choo Ming yang mengu-
pas perempuan  pengarang,
mencatat bagaimana keluarga
Aisyah Sulaiman merupakan
keluarga luar biasa. Bermula
dari Raja Ali Haji, sebagm datuk
Aisyah, keluarga ini menyum-
bangkan 17 orang péngarang.
"Kegiatan kesusastraan yang
luar biasa di Pulau Penyengat
(tempat tinggal keluarga Aisyah
- Red) diibaratkan sebagai re-
naissance serupa di Italia pada
kurun abad ke-14, seperti pernah
dikatakan Andaya dan Matheson
tahun 1979,” kata Din. -
Beberapa peserta simpos:um
juga mengungkapkan, kenyata-
an tercecernya aktivitas budaya
Melayu Riau tersebut karena
perjalanan sejarah Indonesia se-
lalu dicatat berdasarkan kegiat-
an politik. Kepengarangan Ais- -
vah Sulaiman, misalnya, dikenal
setelah ia pindah ke Johor dan
Singapura dari Riau sejak tahun
1913, menyusul semakin mem-
buruknya hubungan Hindia Be-
landa dengan Kerajaan Melayu
di Penyengat. Dalam sejarah
politik Indonesia, Singapura
dan Malaysia dinilai sebagai ne-
gara asing, padahal kedua nega-
ra itu merupakan suatu kawa-
san budaya Melayu. (ti) = - e

Kompas, 19 Juli 2000
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Sapardi Djoko I Damono e T
j"Bu}’i"u Dzrekton | | -

: SASTRAWAN Prof Dr Sapardi Djoko Damono, selaku edi-
tor bersama Yayasan Kelola, meluncurkan buku Direktori Se-
ni dan Budaya Indonesia 2000 di Galeri Nas;onal Jakarta,
Selasa as/7. - -

“ Menurut Sapardi, dalam menyusun buku itu pihaknya
menemui berbagai kendala, seperti kurangnya dana opera-
sional untuk mengumpulkan kategori dari berbagai daerah
di Indonesia. “Belum lagi masalah kerusuhan yang terjadi di
Maluku dan Aceh, membuat tim kami ‘menjadi begitu sedik-
it mengumpulkan berbagai data yang semestinya masuk ke
8 buku ini. Tapi, pada edisi nanti, semua itu akan kami per-

¥ baiki,” janji pengarang novel Olenka ini." -

* Dikatakan Sapardi, dalam pengumpulan bahan, pihaknya
= melibatkan 28 orang penanggung jawab regional, dan 160
anggota tim yang tersebar di seluruh Indonesia. "Untuk me-

ngumpuikan data anggota tim kami menyebarkan dan mengumpulkan kuesioner lewat

- email, faksimile, telepon dan langsung terjun ke desa—desa kecil tempat para seniman atau
orgamsasi kesenian berada,” ungkapnya

- Sedangkan Direktu ;EksekutifYayasan Kelola Amna S Kusumo, mengatakan buku sete-

' bal 388 halaman itu emuat data 3.869 organisasi kesenian yang ada di Tanah Air, yang

: meliputl seni tari, sastra, musik, teater, seni rupa dan lainnya..

- "Menurut rencana, kami juga akan menerbitkan dalam bahasa lnggris sebagai buku atau

* dalam bentuk CD-ROM,” kata Amna. -

Direktori ini diterbitkan untuk memudahkan para seniman dan organisasi seni budaya
yang hendak menjalin hubungan kerja kreatif di antara mereka. -
“Dengan dana operasional Rp 500 juta, diharapkan buku ini juga dapat memudahkan

2 pihak-pihak di luar kesenian. Bahkan orang-orang di luar negeri yang akan menjalin hu-

bungan dengan seniman yang ada di Indonesia,” kata Amna Kusumo. (soe)

Warta Kota, 19 Juli 2000
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Data Kebudavaan ]ndonesm ™

dalam DSBI2000

Jakarta, Kompés

Impian para pekerja seni un-,

tuk memiliki sebuah acuan me-
ngenai seni dan budaya Indo-
nesia akhirnya terwujud. Hal ini
dikatakan oleh Ama S Kusumo,
Direktur Yayasan Kelola, yang
bergerak di bidang manajemen
seni dan budaya, dalam acara
peluncuran buku Direktori Seni
dan Budaya Indonesia 2000 (DS-
BI2000) di Jakarta, Selasa (18/7).

Ama mengungkapkan, ide

" awal yang melatarbelakangi pe-

nyusunan DSBI 2000 ini ialah
karena adanya kebutuhan para
seniman untuk saling mengenal
satu sama lain. Dalam sebuah
lokakarya yang dihadiri sekitar
30 seniman dari 15 lembaga ke-
senian, diketahui bahwa di an-
tara para seniman tersebut ada
yvang tidak saling mengenal,
meskipun mereka bergerak di
bidang yang sama.

Barangkat dari lokakarya pa-
da bulan Oktober 1997 itulah,
maka dihasilkan kesepakatan
untuk membuat semacam data
base yang memuat jenis-jenis
kesenian Indonesia, lembaga-
lembaga beserta alamatnya un-
tuk menjadi acuan bagi seniman
dan lembaga-lembaga seni di
seluruh Indonesia. Kemudian,
ide berkembang menjadi sebuah
usaha untuk memindahkan data
base tersebut menjadi buku ce-
tak yang memberikan panduan
tidak hanya bagi seniman, tetapi
juga khalayak umum yang ter-
tarik untuk terlibat dalam pe-
ngembangan seni dan budaya

Ama S Kusumo

Indonesia.

Peluncuran DSBI 2000 di-
lakukan secara resmi oleh Dr I
Gusti Ngurah Anom, Dirjen Ke-
budayaan Departemen Pendi-
dikan Nasional. Setelah pelun-
curan buku yang diadakan di
Galeri_ Nasional itu, diadakan
diskusi -dengan pembicara ahli
filsafat Prof Dr Toeti Heraty
Roosseno dan sastrawan Radhar
Panca Dahana. Bertindak seba-
gai moderator penyair Darman-
to Jatman.

Dalam diskusi, Toeti menge-
mukakan kritik terhadap isti-
lah "direktori”. Berhubingan
dengan asal katanya, to direct,
buku ini seharusnya dapat
memberikan .arah terhadap
pembacanya untuk menemu-
kan segala hal vang berhu-
bungan dengan seni dan bu-
daya Indonesia. Namun, dari
isinya, tampaknya direktori ini
lebih ingin mengemukakan
multikulturalisme dan plural-

Kompas,

isme di Indonesia.

Hal ini terbukti dengan pem-
bagian kategori dalam DSBI
2000, yang mengikuti pola pem-
bagian per propinsi dengan
semacam puisi pengantar di tiap
propinsi. Kritik Toeti ditanggapi
Prof Dr Sapardi Djoko Damono
vang menjadi editor buku terse-
but. Menurut Sapardi, buku ini
memang "agak absurd”. Na-
mun, dia mengatakan, penge-
lompokan berdasarkan bidang
akan menyebabkan terjadi pen-
gulangan.

Kritik lain yang diajukan
Toeti ialah menyangkut keje-
lasan mengenai kata "seni” dan
"budava”. Kedua kata tersebut
tidak bisa diidentikkan, karena
vang termasuk dalam cakupan
seni ialah tari, teater, sastra, dan
musik, sedangkan budaya ada-
lah yang berhubungan dengan
daerah dan adat istiadat.
"Mungkin akan lebih jelas bila
diadakan pemisahan bagi ke-
dua pengertian tersebut,” kata
Toeti.

Sedangkan Radhar Panca
Dahana mempertanyakan
maksud, latar belakang dan tu-
juan diterbitkannya DSBI 2000,
vang tidak tercantum di dalam-
nya. Hal ini penting karena me-
nyangkut tindak lanjut untuk
menjadikan direktori ini bergu-
na. Menurutnya, direktori ini
hanyalah merupakan sebuah

langkah awal dari sebuah kerja -

besar yang harus dilakukan
oleh seluruh ba.n.gsa Indonesia.

@08) -

20 Juli 2000
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” ‘Direktori Seni

Budaya 2000’

Mudahkan Berkomunikasi

KOMUNITAS Seni Budaya di Indonesia dan
mancanegara kini tidak lagi kerepotan berkomunikasi,
dengan terbitnya buku ‘Direktori Seni Budaya 2000’
setebal 388 halaman yang memuat data 3.869 organisasi
kesenian di seluruh propinsi di tanah air, meliputi
bidang seni tari, sastra, musik, teater, seni rupa, dan
sebagainya. Direktori tersebut diedit oleh sastrawan
Prof DR Sapardi Djoko Damono. :

Peluncurannya dilakukan oleh Dirjen Kebudayaan
Dediknas, Prf DR Ida Gusti Ngurah Anom, pekan lalu,
di Galeri Nasional Depdiknas, . .
Gambir, Jakarta, ditandai dengan
diskusi  kesenian yang
dibawakan oleh pembicara
utama DR Toeti Herati
Rooseno, Radar Panca
Dahana, bersama moderator
sastrawan Darmanto
Jatman.

Buku tersebut
diterbitkan oleh
‘Yayasan
Kelola’

Berita Busana,

24 Juli 2000

Sala, Jateng. yang merupakan lembaga sosial budaya
nirlaba dengan bantuan dana dari The Ford Fondation,
Asian Cultural Council, dan bantuan teknis dari
Lembaga Manajemen PPM..
Direktur Eksekutif Yayasan Kelola, Amna Sardono
W Kusumo. mengatakan bahwa Direktori edisi bahasa
Indonesia ini bakal memudahkan para seniman dan
organisasi seni budaya di tanah air yang hendak menjalin
hubungan kerja kreatif di antara sesama mereka. Juga
memudahkan pihak-pihak non-organisasi kesenian,
bahkan orang-orang di luar negeri untuk berhubungan
dengan seniman/organisasi seni di Tanah Air, Sebab,
buku tersebut mencantumkan secara detil nama
organisasi. nama pengelola, dilengkapi alamat, nomor
telepon, fax dan e-mail.

Aceh Sampai Papua
Proses penerbitan buku tersebut banyak
terhadang. antara lain kesulitan sarana komunikasi
dan transportasi yang kurang, gangguan keamanan,
munculnya berbagai kerusuhan dj beberapa wilayah
di Indonesia. lepasnya satu propinsi dari
wilayah Indonesia, serta terbatasnya waktu
dan anggaran.
Namun demikian, kata .Amna
Sardono. tim pengumpul data berhasil
mengumpulkan data lebih dari 3.800
organisasi seni budaya dari daratan
Kota Serambi Mekah Aceh sampai
Papua.

Kendala lain yang menghambat
penerbitan buku ini adalah bagai-
muana cara menata dalam urutan
tertentu. Semisal, direktori yang

dikumpulkan dari Amerika, Ing-

gris. Filipina, dan Taiwan,

menyusun data menurut bi-

dungnya, seperti orkes simponi,

musik kamar, teater, tari, dan
lain sebagainya.

Hal ini tidak dapat dila-

kukan di Indonesia, sebab

karakteristik pelaku

kesenian umumnya lin-

tas bidang (interdi-

siplin), dan sulit untuk

digolongkan dalam ka-

tegori-kategori terpisah

secara jelas. U-cok
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Kemah

' Parangtritis 2000

Dari teater, sastra, film hingga wayang kulit

Judaya

- Oleh: Iman Budhi Santosa

APAKAH di era reformasi ini sarasehan,
d:a]og, silaturahmi, masih dapat berfungsi se-
bagai perekat persaudaraan dan kebersamaan
sebagaimana terjadi pada nenek-moyang kita
Slu.lu? Dapatkah pertemuan seperti itu menjadi
rumah keluarga” yang aman dan
tuk bertelanjang diri, berbagi rasa, saling me-
ngaca dan berbicara dengan hati nurani?
Dapatkah dari sebuah forum kecil memercik -
bermacarq pemikiran dan kreasi budaya yang
merefleksikan nilai-nilai yang sedang tumbuh
-berkembang di Tanah Air kita? Mampukah
dari pedalaman sunyi, para anak bangsa men-
cari dan menemukan nilai hakiki keindonesi-
aan untuk dibawa ke dunia ramai menjawab
Peruha_?;{n zaman dau-:i kebudayaan di sekelil-
ingnya? Mungkinkah dari sana dirangkai
‘karangan bupga‘ kearifan dan kebijakan yang
dipungut dari pelosok Nusantara, sebagai kam-
panye kemajemukan dan solusi konflik demi
konflik yang mengancam integritas bangsa?
Benarkah kesenian ibarat mata air jernih,
tamanyangmda}f,senyumyangramah,keﬁka
zaman sedang gelisah dan jutaan orang kehi-
la.ngm:: arah? Benarkah denting gitar, bunyi
kecapi, liuk penari, bait puisi, mampu menum-
pulkan pedang belati, membungkam senapan,
menyiram api yang membakar ulu-hati? .

Memang, ide Kemah Budaya 2000 (KMB
2000) berawal dari kegelisahan. Mimpi dan
angan-angan yang berlanjut menjadi obsesi.
‘Datan_gnya Juga bukan dari “atas”, dari pejabat
pemerintah, konglomerat, atau politisi. Tapi
murni tumbuh dari bawah. Dari gagasan seni-
man budayawan Bantul DIY, Sebuah -
Karl:;iadti_anse lgeml K}:i)ng di zaman Kasultanan

pe ut upaten Bani 3
Bantulkadirejo. ~ -p T e e

Dari sisi historis, KMB 2000 bukan kelanju-
tan atau peniruan dari Perkemahan Kaum
Urakan 1971 (PKU 1971) yang dimotori
Rendra dengan Bengkel Teaternya di tempat
yang sama: kawasan Parangtritis-
Parangkusumo. Sebab jika dicermati, PKU
1971 hanya menjadi “panggung” Rendra dalam
menyosialisasikan konsep teater dan
kebudayaannya kepada masyarakat luas.
Apalagi kharisma Rendra sebagai tokoh pem-
baruan teater kontemporer di Indonesia (leng-
kap dengan prestasi dan perilakunya yang “ek-
sentrik”) sudah menjadi daya tarik tersendiri.
Jadi, dalam PKU 1971 visi dan pribadi Rendra
begitu dominan mempengaruhi keseluruhan
acara. Kondisi tersebut tak bisa disangkal,
karena sejak ide dasar, konsep
penyelenggaraan, sistem pendanaan, sasaran
yang akan dicapai, semua berasal dari sang
dramawan. Persis seperti disampaikan lewat
artikelnya Alternatif dari Parangtritis
(Mempertimbangkan Tradisi, hal. 24-27).

Beberapa kesamaan PKU 1971 dengan
KMB 2000, antara lain mengenai lokasi penye-
lenggaraan, penggunaan istilah kemah, serta
etos swadana yang dianjurkan pada setiap pe-
serta. Kendati untuk sejumlah undangan serta
pengisi acara, panitia tetap akan memberikan
subsidi dana, meskipun terbatas. Baik PKU
1971 dan KMB 20000 juga sama-sama meng-
gunakan roh dan ekspresi kesenian, spiritual-
isme, nilai-nilai keanfan lokal, kebersamaan
(persaudaraan), sebagai semangat dalam .
melakukan kegiatan. Hanya saja, PKU 1971
lebih ditujukan menjadi semacam forum bela-
jar bersama bagi para pemuda dalam memban-
gun kedewasaan diri. melalui metode latihan
keaktoran sebagaimana resep Rendra dalam
eseinya Kegagalan dalam Kemiskinan Teater

"
o
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 Modérni di Indonesia (Majalah Basis, Agustts ,
'. 1970). Sementara KMB 2000 akan dipresen- :

* hadap krisis kebuda; . pemerin

- 3 \lgayaan pasca pemenr

- Orde Baru, serta kemelut reformasi awal abad-
Do« B e P LI RCR GOt 2 T R SN
_ PARA penggagas .

Sigit Sugito, Angger Jatiwijaya, Indra ... .-
‘Tranggono, dan sejumlah nama lain) sejak aw-
mematangkan ide mereka. Artinya, siap "~ - -
melakukan diskusi dan menerima masukan®
dari berbagai pihak. Proses itu dipandang per-

lu, supaya banyak orang jadi merasa terlibat -
dan memiliki karena visinya dihargai, ide-

idenya diikut-sertakan. Dengan demikian,
KMB 2000 diharapkan tidak menjadi event
eksklusif, dan mampu menampung aspirasi-

KMB 2000 (Fajar Subarno,-

- budaya lokal, regional, dan -
nasional. Pendekatan yang
miinggunakan etos “kedekat-

an” tersebut, ternyata efektif.

Alhamdulillah, d .

nya datang dari berbagai
kalgngansedu;sansajadari .
seniman yawan, tapi ju-
gatmmculd.m-ipers,akéx?viI;1
peneliti, yayasan/lembaga
kel:;’iayaan,pengusaha,.
pejabat eksekutif, anggota
isi s o
orgamsampelaksanaannya.Mak:punterdap.
atgusunankepaniﬁaanformal(kehxa,sehe.
taris, bendahara, serta divisi-divisi), namun

dilakukan secara kolektif. Dan sejalan Séngngm
telah berdirinya Koperasi Seniman Yogyakarta
(Koseta), para penggagas mencoba memper-
cayakan penanganan KMB 2000 kepada lem-
baga tersebut. Karena itulah, kepanitiaan
KMB 2000 banyak dipegang oleh pengurus

Koseta. Seperti Sapto Raharjo (musisi), Fajar .

(dramawan), Sigit Sugito

(teaterawan), Lephen Purwaraharja (pengamat '

r:ea_ter), Mustofa W Hasyim . .
sastrawan/wartawan), Wees Ibnu Say (p
dongeng), Mtgsh’ko (seniman/pengnsa}{a{fil;dul
Maula (aktivis LSM). Melaui event KMB 2000

: ﬁ kegmtz.m-kqgmtannya yang lain, diharap-
s koper‘asx.semman dapat tumbuh berkem-
bang menjadi fenomena. . . -

. Kegiatan Awal
*. KMB 2000 dengan tema “Rekonsiliasi dan
Restorasi Kehidupan Berbangsa” telah melaku-
kan sejumlah kegiatan awal sejak April 2000.
Antara lain melakukan orasi budaya bertajuk
Kearifan Budaya Rakyat i Pu
daya, 2 Mei 2000. Pembicaranya Dr Damarjati
Supajar, Dr, Mansour Fakih, dan Jaiman
(petani pantai Samas). Selanjutnya 2 Juni
2000 di Gedung Kesenian Gabusan Bantul,
diselenggarakan orasi budaya bertajuk Budaya
Hukum dan Kesenian Kita, dengan pembicara
Daliso Rudianto, SH (notaris dan praktisi
hukum). Orasi dengan tema Pendidikan
Budaya dan Muatan Lokal oleh Prof Dr
Suminto A Sayuti (Dekan Fakultas Bahasa
dan Seni UNY) serta Basis Hargito (seniman
tradisi) diadakan 2 Juli 2000 di Galeri Sapto
Hudoyo. Kemudian 2 Agustus 2000, di pendapa
rumah Daliso Rudianto, SH diadakan orasi
Nasionalisme dan Kemerdekaan Ekspresi. ~ -
Sebagai pembicara, Joko Pekik (perupa), dan
Suryanto Sastroatmojo (budayawan). Dalam
setiap orasi tersebut diselingi hidangan keseni-
an, seperti baca puisi, macapatan, musik, baca
cerpen, dan lain-lain.

Selain orasi yang dikaitkan dengan perte-
muan rutin bulanan Koseta, KMB 2000 juga
mengadakan seminar sehari pada 24 Juni
2000, Tema seminar Inisiatif Lokal untuk
Rekonsiliasi dan Restorasi Kehidupan ~~
Berbangsa. Tema tersebut dibagi menjadi dua
sub tema, yaitu Reformasi dan Deformast
Kebangsaan dengan pembicara D Zawawi
Imron (penyairfulama Madura) dan Adriani
Sumampouw Scemantri (antropolog/kordinator
LIMPAD). Sedangkan untuk sub tema Inisiatif
Lokal, Rekonsiliasi dan Restorasi Bangsa, se-
bagai pembicara adalah Dr Hedi Shri Ahimsa
Pl?l"lz’? (ntropolog UGM) dan Soewarsono, M.A.
(LIPD).

Hasil seminar, orasi, serta sumbangan
makalah dari berbagai pihak, akan diterbitkan
menjadi buku yang berisi bunga rampai
pemikiran seputar tema yang ditawarkan .
dalam KMB 2000. Buku tersebut menurut ren-
cana akan diluncurkan awal Agustus 2000 di
pendapa Parasamya Kabupaten Bantul. Dari
penilaian sejumlah kalangan, seperti anggota
fraksi Utusan Daerah MPR, bunga rampai
tersebut potensial sebagai masukan kepada
anggota majelis menghadapi sidang MPR bu-

Semangat Pembaruan
~ KMB 2000 DIHARAPKAN dapat
merangsang dan menstimulir tradisi baru ke-
budayaan yang merefleksikan semangat pem-
baruan. Seperti misalnya, memadukan nilai
progresif Barat dengan nilai progresif Timur. . .
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" Mengawinkan “materialisme-intelektualisme-

: individualisme® dengan “spiritualisme- - -
perasaan kemanusiaan-kolektivisme”, Dengan -

kahmathm,eventm-%September, i |

Parangtritis, hanya merupakan ° puneak' se -
-buah babak awal dari proses panjang transfor-
_masi kebudayaan. Usai hari itu akan disam- -
bung (dilanjutkan) dengan berbaga.l keglatan
; seeara bertahap.
. Untuk itu, Banhﬂ/DIYsebagallokasi,akan .
terus diupayakan tumbuh menjadi semacam
_ demplot di dalam melakukan: a) perumusan -
kembali (redifinisi), b) penghitungan kembali
* (rekalkulasi), ¢) penafsiran kembali (remterpre-
tasi), d) memposisikan ulang (reposisi), - - .
terhadap berbagai gejala kebudayaan dl 2
Indonesia. Misalnya, bagaimana’
mentradisikan kesenian sebagai tontonan
sekaligus tuntunan. Menjadi media :
memadukan spirit kebersamaan dan
persaudaraan. dikan
berwawasan budaya, dengan mend
anak didik ke dalam aspekkehldupandan ke-
budayaan yang membesarkannya. Bagaimana
membangun komum:elasx antara rakyat dengan
penguasa, sehingga pelbagai wacana yang per-
lu dibawa ke “atas” tidak terbengkalai seperti
masa lalu. Artinya, nilai budaya yang hidup
dalam masyarakat benar-benar termanifes-
tasikan ke dalam gerak kehidupan pohﬁk,
ekonomi, sesial, hukum, pendidikan, dan sek-
tor-sektor lain secara ophmal. Tujuannya anta-
ra lain, agar “Indonesia Baru” nanti tetap ada,
tetap utuh, tetap berdaya dan berbudaya, dan

mampu hadir sebagai bangsa yang memiliki
pemerin koh karena sejalan dengan
tuntutan nurani rakyatnya.

KMB 2000 memiliki sifat yang patut dicatat,
antara lain: 1). inklusif (terbuka bagi siapapun,
"dan terbuka dalam menampilkan materi), 2.
reflektif (merupakan upaya refleksi terhadap

macam gejala serta potensn budaya yang
'hidup di tengah masyarakat bangsa),

eksploraaf (membuka kemu-

- ngkinan yang nyaris “tak ter-
batas" terhadap berbagai it
strategi, dan aksi budaya) 4.
ekspresif dan presentatif (ada

‘nya solusi budaya atas per—
masalahan budaya =

+ Indonesia). :

* Adapun menu utama KMB

« 2000 tgl 20-25 September di
Parangtritis, antara lain: 1.

Ppembukaan (ritual long march
pesilat, reuni budaya, api ung-
gun), 2. menu siang hari (diskusi budaya, per-
fon::zm art, pax;reran:l,gk' menu malam hari
(pertunjukan teater, m tani, sastra,
dll), 4. menu penutupan (deklarasi ﬁlm,
kebndayaan, wayang kulit), = . -
Semangat “Kita® ~ = <
SEBAGAI WUJUD inisiatiflokal yang tum-
bUthnbawah.KMBZOOOtdahmendapat .
sambutan positif dari banyaak
Umumnya mereka berpendapat KMB 2000
merupakan forum yang representatif untuk
melakukan skaring mengenai berbagai agenda
kebudayaan.

Dalam seminar sehari menyongsong KMB
2000, pada 24 Juni 2000, D. Zawamlmron -
(ulamalpenyalr Madura) berharap agar forum
ini bisa menjadi embrio restorasi etos “keki-
taan” yang semakin mencair. °Kita” telah men-
jadi sekadar kata. Meskipun menjadi buah
bibir, tetapi bukan lagi menjadi °detak
jantung”. Untuk itu, kekitaan perlu dikemba-
likan se semangat 28 Oktober 1928
Yaitu, “kita” benar-benar menjadi ruh persatu-
andankaatuanberbagmsukubmgsadx -
Indonesia.

Antropolog dan kordinator LIMPAD, Adriani
Sumampouw Soemantri dari Semarang meny-
atakan KMB 2000 dapat memberikan sum-
bangsihnya bagi kampanye kemajemukan dan
resolusi konflik. Sedangkan Soewarsono, MA. -
dari LIPI menyodorkan agenda’lndonwa di

-antara Dua Nasionalisme” yang

berhadapan. Nasionalisme dalam pandangan
politik dan dalam pandangan sosial budaya. -
Melalui KMB 2000, mem digali :
pemikiran yang proporsional mengenm kedua
fenomena tersebut.

Kendati KMB 2000 menggunakan tema

menggali inisiatif lokal, Dr Heddy Shri Ahimsa
Putra, antropolog UGM justru cenderung -
mempertanyakan. Masih efektifkah inisiatif
lokal dan kearifan lokal untuk rekonsiliasi ke-
hidupan berbangsa? Meskipun demikian,
dalam seminar sehari itu dia juga menyatakan,
media yang tepat untuk rekonsiliasi adalah
tembang-tembang seperti Dandanggula atau
Maskumambang. Tinggal menemukan cara
untuk merepresentasikan menjadi semacam

payung yang bisa memayungi

banyak crang.

Daliso Rudianto Mangoenkusumo, SH (prak-
tisi hukum dan tokoh IBETADO) melihat KMB
2000 dapat membuka ruang lebih luas untuk
mendialogkan “Peran Tontonan dan Tuntunan
dalam Membentuk Budaya Patuh Hukum”.
Menurut dia, selama ini perilaku penguasa
(selebriti?) yang banyak ditonton orang, benar-
benar menjadi “tuntunan” yang efektif dalam
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-mempengarubhi sikap perilaku mereka. Pada
‘sisi lain, Prof Dr Suminto A Sayuti (dekan .

' Fakultas Bahasa dan Seni UNY) sangat. men-
duknngmzow&mganpemihmnnya.
_°Pendidikan Budaya dan Muatan Lokal”.

“ Sebab, muatan lokal dapat dijadikan jembatan

masa lalu dan kekinian. Pada

- menghubu
g]irannyadapumenjadi_simptﬂpergkatdan
. pemersatu antar generasi. -

KMB 2000 telah menyatakan den-

jan anyam kebangsaan yang °retak” oleh
emosi, kemarahan, intrik, ambisi, dengan su-
atu kehendak, dayd cipta dan pikiran yang
kuat, yang lahir dari keprihatinan terhadap
nasib manusia sebagai manusia. Dengan inisi-

upaya pembenahan tersebut tidak
ikan inisiatif dan kehendak dari unit-

" m
. unit terkecil dari ko) i kebangsaan kita

sehingga - betapa pun baik maksud dan cita-

. cita itu - tidak malah melahirkan keterasin-

gan-keterasingan

baru.
- Apayangkinidisebutkrisis.refomasi,dan

tidak lain hanya merupakan “re-

- gultan” dari berbagai involusi dan transisi-

transisi budaya sebelumnya. Tentu saja, se-

- mua warga negara ikut bertanggung jawab, ke

. adalah penyair, penggagas dan panitia
. Kemah Budaya 2000 di Parangtritis.

Minggu Pagi, 30 Juli

2000




KEPRIHATINAN seseordng fer-~
hadap suatu keadaan dapat di-
ungkapkan dengan cara sendiri. Ada
yang memilih dalam bentuk unjuk
rasa, menulis dalam buku sebagai
karya-karya sastra dan ada juga
yang mengungkapkan melalui karya-
karya seni drama modern.

Namun yang lebih menarik jika
keprihatinan itu diungkapkan .
melalui cara memadukan karya sas-
tra bernuansa politik dengan pertun-
jukan seni drama yang dimainkan
aktor dan aktris film terkenal.

Pada Juni lalu, Yayasan Populer
bekerja sama dengan Yayasan
Lontar dan Jurnal Sastra Amerika
2000 mempresentasikan sembilan
karya sastra yang dinilai ter-
bungkam selama pemerintahan Orde
Baru. Kesembilan karya penulis
Indonesia yang selama masa Orba
dinilai sangat kritis masuk dalam
kategori diminati masyarakat inter-
nasional.

. Karya-karya sastra tersebut mas-
ing-masing The Incident karya Seno
Gumira Ajidarma, I The Accused
karya mantan Kolonel Abdul Latief,
The King’S Witch Libreto karya
Gunawan Mohamad, Marsinah
Accuses karya Ratna Sarumpaet,
Between The Bars karya Hersri
Setiawan, Leftover Soul karya Putu
Oka Sukanta, Village Dancer karya
Ahmad Tohari, An Activist in New
York karya Ayu Utami dan Three
Woman karya Sajinah. .

Karya-karya yang dipilih
mengetengahkan masalah atau topik
yang sering dibungkam selama masa
Orba oleh'lembaga resmi, penerbit
atau malahan oleh pengarangnya
sendiri. Misalnya, karya yang men-
geluz_arkan pendapat dan bertema hak
asasi. )

Untuk memberikan apresiasi
karya-karya sastra tersebut Yayasan
Populer meramunya dalam kemasan
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pertunjukan seni yang dipentaskan .

- secara periodik di Teater Dalam

Gang, Jakarta.

Aktor film kondang, Didi Petet
tampil membacakan cuplikan karya
Seno Gumira Ajidarma berjudul The
Incident dan Dindon WS memba-
cakan karya mantan Kolonel Abdul
Latief berjudul I The Accusegi.
Sedangkan cuplikan karya Rama
Sarumpaet, Marsinah Accuses di-
tayangkan melalui video.

Presentasi karyva-karya sastra
yang disajikan dalam bentuk pentas
seni tersebut digelar Jumat malam
(14/7) di Teater Dalam Gang. Dengan
gaya yang khas, Didi Petet dan
Dindon WS mampu mengekspre-
sikan karya-karya tersebut. Seolah
hadirin berada dalam suasana yang

. terbungkam itu. Suasana menjadi

lebih hening lagi karena musik pen-
giringnya yang digarap Indonesia
Smithsonian Folkways Recording
dan Jeffar L. Gaol terasa sanzat s-
esuai.

Karya Seno Gumira sekilas
menyoroti peristiwa Santa Cruz
tahun 1991 di Dili. Timor Timur.
Karya Abdul Latief diangkart darti
pledoinya dalam Mahmilub. Tokoh
yang dituduh terlibat G 30 S PKI itu
menggambarkan keadaan vang sebe-
narnya. Dindon WS yang tampil
membacakan cuplikan itu membuat
penonton merinding karena tidak
pernah terbayangkan betapa kejam-
nya pemerintah pada saat itu ter-

Suara Fembaruan, 16 Juli 2000

, KESUSASTRAAN INDONTSIA-DRAMA

»Suara yang Terbungkam”

hadap warga negaranya sendiri.

Kemudian ditayangkan cuplikan
video rekaman karya Ratna
Sarumpaet yang menggambarkan
kekejaman terhadap Marsinah.
Sampai sekarang pelakunya tetap
belum terungkap. Dengan karya
vang berjudul Marsinah Menggugat,
Ratna ingin menggambarkan betapa
kaum perempuan yang tidak ber-
dava diperlakukan dengan penuh
kekejaman pada masa pemerintahan
Orba.

Para penulis yang hadir dalam
acara tersebut masing-masing Abdul
Latief. Seno Gumira Ajidarma dan
Sujinah.

Karya-karya sastra yang dikemas
dalam pementasan seni ini mengam-
bil tema Suara Yang Terbungkam
(Silenced Voices). Beberapa penonton
menyatakan kagum dengan karya
sastra para penulis Indonesia terse-
but. Mereka mengharapkan agar se-
mua karya tersebut dapat diangkat
ke film layar lebar, sehinga
masyarakat dapat mengetahui se-
cara benar hal-hal yang terjadi pada
masa lalu. (E-6)

,.
i
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" Tak Ada yang Leburkan
Sastra dengan Sejarah

JAKARTA (Media): Tak ada sastrawan lndoncsm
yang menggabungkan sejarah dengan karya sastra
" kecuali Pramoedya Ananta Toer, demikian seorang
profesor sastra Asia Tenggara dan Oceania di Uni-
versitas Leiden, Prof Henk Maier, mengatakan.

Maier, dalam dialog bertema Sejarah dalam Kar-
ya Sastra Utan Kayu, Rabu malam, mengatakan ant-
ara sejarah dan sastra merupakan dua unsur yang
berbeda. Tapi Pramoedya bisa dilebur menjadi satu
seperti yang tercermin dalam karya-karya Pram.

Tidak heran Maier mengatakan bahwa Pram sudah
menampilkan sosok Indonesia abad ke-20, dari ke-
lemahan hingga keistimewaan yang dimiliki oleh
sebuah bangsa.

Meier juga menambahkan bahwa karya Pram sa-
ngat menarik untuk dibaca. Padahal, menurutnya,
sastrawan yang dipenjara di Pulau Buru sejak 1965
hingga 1997 itu menyuguhkan tulisan yang terlalu
banyak menonjolkan berbagai hal. “Gayanya kacau,
benangnya banyak, tapi ia banyak menulis tentang
sejarah zaman Hindia Belanda,” ujarnya.

Pram sendiri, berulang kali, menyatakan dirinya
bukan menulis sejarah tapi menulis novel. Terakhir
karyanya yang beredar di Indonesia adalah Arok
Dedes—XKisah sejarah Ken Arok dengan Ken Dedes

Hal ini yang menyebabkan Maier mengatakan
bahwa Pram adalah sastrawan Indonesia yang tefah
mengenalkan suasana Indonesia kepada masyarakat | !
Belanda. Pencerminan itu seperti karya-karya seperti !
Perburuan (1950), Subuh (1950), Cerita dari Blora+
(1952), Bukan Pasar Malam (1951), Si Midah Ber- *
gigi Emas (1952), Jejak Langkah (1985), Sekali Pe- ;
ristiwa di Banten Selaran (1958). Nvanyi Sunyi Se-
orang Bisu: Catatan dari Pulau Buru (1987) dan °
sebagainya. :

Maier berharap Pram bukanlah orang terakhir
yang mengenalkan tentang orang Belanda pada In-
donesia. la juga berharap _agar Pram bukan orang’

- terakhir yang mencgunal\an gaya sastra dalam tu-} 4

hsannva %

Meski sastrawan vang pernah tinggal di negeri :
Belanda itu mungkin tidak akan pernah meneri- '
ma Nobel atas hasil karva-karvanya karena bu-
kan selera Eropa. [a mengatakan. ~Hasil karya sas-
tra milik Pram itu jangan dinilai dari dapat-tidak-
nya Nobel.”

Délam menutup dialognya Meier berharap,
*“Mungkin sastra akan mati oleh perkembangan za-
man. baik disingkirkan oleh televisi ataupun radio.
tapi-saya berharap masih ada orang yang meng-

- ratusan tahun silam—dengan alur cerita yahfmetmf-" 'mnal\an sastra. termasuk dirf saya hmcrga mati nan’

cat-loncat.

Media

T (CR-1/B-3)

Indonesia, 14 Juli 2000
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Made Sangsra,
Sastrawan
Sukawati

Rlapis dua jalan utama
Denpasar-Gianyar -
tertata rapi. Lorong menuju

" "pertapaan” sang penulis

sastra Bali yang bertembok .
batu paras ini terasa hening

dan tenteram.’

~  Beberapa anak kecil

bermain di depan pelataran

gerbang. Mereka adalah cu-
- cu Made Sanggra, penulis -

yang sudah lingsir tetapi se- -

mangat hidup dan kreativi- ..
tasnya terasa tak pernah
lekang. -

Rumah dan suasana
sekarang itu lebih - -
“"mentereng” daripada -
keadaan 35-tahun silam
ketika mantan pejuang
kemerdekaan ita masih
muda dan gagah. Setelah
menunggu sebentar, Made
Sanggra keluar dari kamar
tidurnya. Dia membungkuk
dan mencium, suatu tanda
keakraban dan kehangatan,
bahkan terasaada
kedekatan nurani. = "~ -

"Saya masih menulis -
puisi bersama rekan saya

" seorang mantan kepala
sekolah. Kami menerbitkan
majalah bulanan berisi
puisi-puisi bahasa Bali. Ini
untuk memelihara .
kreativitas (dan © . -
produktivitas),” ujar pria

berusia 74 tahun ini dengan .

mantap di rumahnya (20/6).
Malam harinya, dia ma-

sih sibuk mencari-cari buku’

dan dokumen sastra hasil

ciptaannya samhll menyi- Kunang-Kunang di :
.- lakan mandi air panas untuk Manhattan ke dalam bahasa
- .menghangatkan bad_an. . Bali.
i*"..." Made Sanggra di hari- _ - "Senang saya, uangnya
... ‘hari senjanya menerbitkan Rp 5 juta dan ada piagam-
. MaialahSuling—pupulan nya. Saya juga
: puisi Bali anyar- kumpulan menejermahkan karya lain
* puisi baru berbahasa Bali. dari beberapa penulis ke
*. Di bawah Yayasan Wahana dalam bahasa Bali,”
. Dharma Sastra, dia bersama katanya.
. rekannya, Drs I Nyoman Sebelumnya, tahun 1997
* Manda, seorang mantan Made Sanggra memperoleh
- Kepala SD, juga mendirikan hadiah sastra dari The Ford
- "Canang Sari” yang disebut Foundation yang Qekena
Pengemban Cakepan Sastra sama dengan Puslitbang
Bali. : LIPI (Lembaga Ilmu
' ST Pengetahuan Indonesia)
" Menyowa Kantor dengan hadiah Rp 500.000.
* Untuk terus bekerja, "Sayang, ini tidak ada
" Made Sanggra menyewa piagamnya. Padahal itu
kantor di Pondok Tebawatu, perlu,” katanya.
. Banjar Teges, Gianyar. Jika . Berbagai hadiah sastra
lelah, dia memilih bekerja di tingkat daerah juga diraih
" rumahnya, kompleks yang oleh veteran pejuang ke-
mungil di kawasan Banjar mgrdekaan thsebut.
Galulung, Sukawati. "Untuk Misalnya dari Lembaga
menerbitkan Suling, kami Bahasa Singaraja, Listibya
harus bekerja keras mencari (Majelis Pertimbangan
' beberapa ratus ribu Kebudayaan) Bali serta .
setiap bulahnya,” ujar Made Yayasan Sabha Sastra Bali.
Sanggra. C . . Antologi, cerpen dan
- Ayah dari Wayan puisinya yang indah adalah
- Windia, Putu S Ganda Sari (1973), Kidung
"Made Suardjana (ketiganya Republik (1997) dan’ Ketemu
dosen, wartawan dan | ring Tampa(cs:zring-Berzemu
penulis), serta seorang putra .di Tampaksiring (1975).
lainnya yang menjadi dosen Made Sanggra, sastrawan
.Sastra, memang tetap . - - kawakan Sukawati, Bali,
kreatif. Di tahun 1998 dia tetap setia menekuni sastra
memperoleh hadiah sastra (dalam bahasa Bali). )
utama dari Yayasan Dia juga aset nasional dunia
Rancage pimpinan Ayip satra dan buday§ yang tak
" Rosidi, untuk karyanya pernah lekang di hari tua.
menerjemahkan karya . . (M9)
Umar Kayam Seribu

Suara Pembaruan, 4 Juli 2000
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Pramoedya Ananta Toer

. SASTRAWAN  Pramoedya

“Ananta Toer (75) memang patut _
.berbangga dan bergembira. Hari .

-Selasa (18/7), di Pusat Kebuda-
yaan Jepang, Gedung Sumitmas
1, Jakarta, ia dinyatakan sebagai
pemenang Grand Prize Fukuoka
‘Asian Culture Prizes ke-11.
Penghargaan utama tersebut ia
Taih dengan menyisihkan 272
‘calon penerima penghargaan.

- "Pada kesempatan ini saya
perlu menyatakan kegembiraan
yang luar biasa. Hari ini adalah

. ‘hari yang besar bagi saya priba-
~'di dengan dianugerahkannya

Grand Prize Fukuoka kepada
saya. Terima kasih kepada para
- dewan juri dan warga Kote Fu-
kuoka yang turut memilih sa-
. ¥a,” ucap Pramoedya.
“ - Pramoedya akan menerima
penghargaan tersebut di Fuku-
‘oka, 14 September. Untuk keme-
- nangannya itu Pramoedya men-
' dapatkan hadiah uang sebesar 5

'NAMA DAN PERISTIWA

™~

juta yen. Selain itu Academic
Prize juga diberikan kepada pa-
kar politik perbandingan, Prof
Benedict Anderson dari Cornell
University, AS.

Pria kelahiran Blora, Jawa
Tengah, 6 Februari 1925, ini ter-
pilih sebagai pemenang Grand
Prize karena ia dinilai sebagai
seorang sastrawan yang banyak
menciptakan dan mempubli-
kasikan karya-karya bertema
kemanusiaan. Berkali-kali ia di-
penjara.

Pertama di masa revolusi, ke-
dua ketika ia menulis tentang
Cina perantauan tahun 1959,
dan terakhir saat peristiwa
G30S/PKI ia dipenjara sepan-
jang tahun 1965-1979. Selama
14 tahun itu ia melahirkan Te-
tralogi Buru: Bumi Manusia,
Anak Semua Bangsa, Jejak
Langkceh. dan Rumah Kaca.

Apa rencana Pramoedya ber-
ikutnya? Ditanya begitu ia men-
jawab, "Sava punya rencana
tanpa batas, tetapi tenaga masin
enggak ada...”

Soal situasi di beberapa dae-
rah, Pramoedva memahami dan
menghormati perlawanan ci be-
berapa daerah yang diperla-
kukan tidak adil, tetapi ia ticak
menginginkan adanya perpe-
cahan.

"Ketidakadilan memang ha-
rus dilawan. Situasi Indonesia
sekarang ini sedang menuxik
akibat pembusukan ke dalam.
Selama ini Indonesia dianggap
sebagai produsen hal-hal vang
paling jelek di dunia. Karena itu
dengan anugerah Fukuoka ini,
saya ingin tunjukkan bahwa
Indonesia bisa memprodukst hal
baik,” kata Pramoedya disam-
but tawa hadirin. (lok)

*o o

Xomoas, 19 Juli 2000
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"SASTRAWAN " Pram 2 |
“(FACP)..Penghargaan fhi unituk menghormati karya indi-
£ vidu‘atau kelompok yang menonjol dalam bidang kebu-
i, dalam konperensi pers di

v hadic bersama’ ist “pula Duta B

£ Jepang untuk. Indoriesia, Takao Kawakami. Pengarang

¥'berupa uang 5 juta Yen'Jepang. Upacara penyerahan
" Grand Prize dari FACP ke-11 itu akan berlangsung 19
* September mendatang di kota Fukuoka, Jepang. )
Lo "Pe aan ini punya arti, bahwa indonesia masih
- memproduksi hal-hal yang baik, dan bukan hal yang
" pusuk melulu, Selama ini, Indonesia dianggap sebagai
- produsen hal-hal yang paling jelek,” kata Pram ketika di-
. tanya soal arti penghargaan tersebut. : :
** . Pram merupakan orang Indonesia ke-4 yang meneri-
. ma penghargaan yang diberikan warga kota Fukuoka.
Sebelumnya, sejarawan Taufik -Abdullah, antropolog
- Koentjaraningrat, -dan 'penari RM Soedarsono. Tokoh
‘1ain; adalah ‘sutradara Akira Kurosawa, musisi Ravi
Shankar, dan gntropolo'g Amerika Clifford Geertz. (ton)

Warta Kota, 19 Juli 2000
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“ Menuai Hadiah

SAAT Orde Baru menuai badai, kini mienuai hadiah. Ungkapan
itu, barangkali, sangat pas menggambarkan nasib sastrawan ter-

_kemuka Pramudya Ananta Toer. Buktinya, setelah beberapa waktu

penghargaan Ramon Magsaysay dari Filipina, kemarin mantan
seniman Lekra itu menerima hadiah dari Fukuoka Asian Culture
Crisis menganugerahinya penghargaan.

Bertempat di Gedung Pusat Kebu-
dayaan Jepang, Jakarta, sastrawan
yang lama diasingkan di Pulau Bu-
ru itu mendapat hadiah dari Ka-
wagachi, kepala Bagian Perenca-
naan Umum Kota Fukuoka. Selain
mendapat penghargaan, Pramudya
mendapat uang 5 juta yen.

Apa kesan.Pram atas penghar-
gaan itu? Pram tidak bisa menyem-
bunyikan rasa bangganya.
Sejak memasuki ruang-
an, Pram terlihat selalu
menebar senyum khas-
nya. ‘'Saya bangga.
Sampai detik ini, saya
bisa menujukkan bang-
sa kita masih bisa mem-
produksi hal-hal yang
lebih baik.” (agm)

e

Jakarta Pos, 19 Juli
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Pramudya Terima Pengharga.an

dari Pemermta,h Jepang

SASTRAWAN Pramudya Ananta Toer
memperoleh penghargaan dari Pemerintah
Jepang atas jerih payahnya selama - -
bertahun-tahun dalam bidang sastra. Ia

mendapatkan penghargaan Fukuoka Asian -

Culture Prizes (FACP).

Pramudya dianggap sebagai salah satu
penulis Asia yang terkemuka dan telah ber-
jasa dalam memberikan kontribusi besar
terhadap seni. Penyelenggaraan FACP
tahun ini merupakan yang ke-11 kalinya.
Beberapa waktu lalu ia mendapat penghar-
gaan dari Pemerintah Prancis berupa .
Chevalier de I’'Ordre des Arts et des Lettres.

Pram, panggilan akrabnya, secara terus-

menerus mempertanyakan persoalan iden- .

titas nasional dan umat manusia. Ia
menulis empat novel yang saling berkaitan
(tetralogi). Novel-novel itu adalah Bumi
Manusia, Anak Semua Bangsa, Jejak

Langkah dan Rumah Kaca. Novel-novel itu
menguraikan masa kebangkitan kesadaran
nasxonal Indonesia. :
* Novel-novel itu juga mengandung nilai
sejarah yang menyampaikan pesan berapi-
api. Pram menginginkan kemerdekaan war-
ga negara Indonesia dan emansipasi umat
_manusia di mana-mana.
Pram memang seorang sastrawan yang
. banyak menciptakan dan mempublikasikan
karya-karya bertema kemanusiaan dan
masalah yang mengilhami dan mendorong
masyarakat dunia menuju kemandirian.
Kekuatan karya-karyanya membiaskan
pengaruh besar bagi negaranya, termasuk
dunia yang menjadikannya sebagai salah
seorang penulis besar Asia.
_Sastrawan kelahiran Blora, tahun 1925

N itu, pernah dipenjarakan oleh Pemerintah

- Belanda. Kemudian pada masa Orde Baru,

ia mendekam di penjara selama 14 tahun.

. Buah karya yang ditulis ketika berada
di penjara pada masa Pemerintah Belanda
berjudul Perburuan juga memperoleh apre-
siasi dari dalam maupun luar negeri.
Karyanya itu mengangkat namanya ke
dunia internasional.

‘Setelah itu dia terus berkarya. dan be-
-berapa karya awalnya seperti Keluarga
Gerilya, Cerita dari Blora. Mereka Yang
Dilumpuhkan I dan II, Korupsi, dan Di
Tepi Kali Bekasi menjadi karya-karyanya
yang mendunia.

FACP diselenggarakan untuk menghor-
mati hasil kerja para individu atau orga-

- nisasi yang menonjol dalam memelihara
dan menciptakan budaya yang beraneka
ragam dan unik di Asia. Penghargaan itu
bertujuan untuk memelihara dan merawat
budaya Asia.(BW/W-9)

Suara Pehbaruan, 20 Juli 2000
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“Ananta Toer. Sastrawan besar

mendapat penghargaan

KALI ini, dari Fukuoka Asian Cultire Prize

Jepang di Indonesia yang diserahkan Selasa
lalu. Menurut pihak FACP, penghargaan itu

Jepang dan Indonesia. Disebutkan, Pram me-

penghargaan internasional kedua yang diraih

melalui Dubesnya di Indonesia memberikan
anugerah Chevalier des Arts et des Lettres.
Pemerintah Prancis menilai, Pram telah
berjuang secara konsisten melawan kezaliman
dan kesewenangan. -

Peraih penghargaan FACP, selain kepada
Pram—sebagai pemegang penghargaan
utama—, juga diberikan kepada tiga peme-
nang lainnya dalam tiga kategori. Yakni Than
Tun (asal Myanmar untuk bidang sejarah
penghargaan akademis), Nededict Anderson
(asal Irlandia untuk bidang politik perban-
dingan penghargaan akademis), dan Hamzah
Awang Amat (asal Malaysia untuk bidang
wayang kulit penghargaan seni dan budaya).
Fukuoka sendiri, diabadikan dari nama kota
berpenduduk 1,32 juta jiwa yang luasanya 337
km kuadrat dan terletak di bagian utara Pulau

" Lagi-lagi Pfdmoedy«i‘}

Indonesia itu, kembali

ram

Sedang

. o~

- transportasi pene elay
. internasional ke kota-kota utama di Asia. Iru

internasional.
(FACP) Jepang, melalui Pusat Kebudayaan -

' diberikan kepada Pram, atas jasanya menjadi -
ppenghubung interaksi budaya lintas laut antara

nyisihkan 207 calon yang berasal dari 55 negara.
Dalam dua bulan terakhir, ini merupakan .

Pram. Akhir Mei lalu, Pemerintah Prancis, :

. Kyusu,

Kebanjiran

Jepang. Dari kota ini, dikabarkan

sangat mudah menggunakan jasa dan sarana
rbangan dan pelayaran

soalnya, kota ini juga gampang saling bertukar
budaya dan ilmu pengetahuan dengan kota-
kota lain di kawasan Asia Pasifik. o

Pram sudah dijadwalkan akan mengunjungt

Fukuoka pada 15-16 September mendatang.
Bulan yang sama, kota ini akan menjadi tuan
rumah untuk program Asia Month yang bertema
Focus On Asia, Festival Internasional Fukuoka
dan festival Asia Pasifik. Dalam event inilah,
masyarakat Fukuoka bisa menikmati keane-
karagaman budaya, ilmu pengetahuan dan sent
angadadisetiapnegamAsia.. . .
Tentang Pram, FACP menilai sosok in1
sebagai sastrawan yang concern pada tema-
tema kemanusiaan dan tema-tema universal
lainnya. Karya-karyanya, tak hanya ber-
pengaruh pada Indonesia, tapi juga dunia.
Bagi Pram, ini menambah deretan peng-
hargaan dunia yang diraihnya. Sebelumnya,
selain medali pemerintah, sastrawan kela-
hiran Blora, Jawa Tengah, ini juga meraih
penghargaan PEN Freedom-to-Write Award,
Wertheim Award dari Belanda dan Ramon

' Magsaysay Award Nananya juga ia sempat

diperbincangkan akan meraih nobel sastra,

beberapa tahun lalu. .

. Kakek 15 cucu berusia 74 tahun ini memang
dikenal teguh membela pandangannya lentang
keanekaragaman etnis di Indonesia dan yang
menuntut keadilan sosial. Hal itu menyebabkan
beliau beberapa kali masuk penjara. Sebagian
besar hidupnya, dihabiskan di penjara.
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NAMA
aslinya
hanya Pra-
moedya.
Sedangkan
Toer adalah

. nama ayah-
nya.Dan
Ananta, dia
tambahkan
sendiri karena

betah dengan kultur
sana Jawa terus,” ungkap

pria kelahiran 6 Februari
1925 ini. .

mengaku tak -

Jawa tempat dia berasal.
**Saya bosen dengan sua- -

. Pada zaman revolusi kemerdekaan, ia
‘dipenjara dan baru bebas pada 1949. Dari
tahun 1947 hingga 1949, ia ditahan peme-
rintahan kolonial Belanda. Lalu pada 1960 dan
1961 giliran pemerintah Sockamo memenja-
" rakannya, karena menentang peraturan yang
mendiskriminasi keturunan Cina. Setelah
G308-PKI, Pram yang anggota Lem-

baga Kebudayaan Rakyat (LEKRA) ditang-
kap dan dibuang ke Pulau Buru sampai 1979.
Ja bebas tapi berstatus tahanan rumah, hingga

dibapuskan tahun 1997.(AAL)

Merdeka, 21 Juli 2000

Mirip Thomas

Pram mencontohkan, untuk bicara saja, orang
harus tahu kedudukan sosialnya. Atau waktu
lebaran, yang muda harus merangkak-rangkak
menyembah orang tua. ¢*Padahal banyak. di

-antara mereka yang saya benci. Itu kan penin-

dasan,” ujamya.

Tentang kebiasaannya menulis. menurut ayah
dari delapan anak ini, sudah dimulainya sejak
kecil. Pram juga mengaku bahwa ayahnya sa-
ngat keras kepadanya. Bahkan putra pasangan
Toer-Saidah ini. punya kenangan pahit atas keras
sikap sang ayah dalam mendidiknya.

**Ibarat Edison (Thomas Alfa Edison, penemu

Merdeka,

Alfa Edison

lampu pijar -red), saya selalu dianggap bodoh
oleh Bapak." kenangnya. Padahal, Pram selalu
menjadi bintang kelas dan meraih bea siswa
dari pemerintah Hindia-Belanda.

Dia kembali harus menelan kecewaan. Ketika
menghadap ayahnya untuk melanjutkan ke
MULO (setingkat SMP), makian kembali di-
terimanya. *' Anak bodoh, kembali lagi saja ke
SD'" ujamya menirukan ucapan ayahnya.

Menurut kakek 15 cucu itu. kata-kata ayah-
nya itu sangat menyakiti hatinya. Bahkan dia
sering menangis kalau mengingat kata-kata
ayahnya. **Scjuk itulah, saya tak berani ngo-
mong lagi sama bapak saya. Semua perasaan
saya ungkapkan lewat tulisan. Makanya kalau
Anda baca novel-vovel saya, sebenarnya it tak
febih dari catatan harian,” ungkap Pram yang
punya seorang cicit: Syeva.(RUS)

30 Juli 2000
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Karya-karya Pramoedya Ananta Toer

Sejarah dan hikmah

NOVEL—NOVEL
Pramoedya
Ananta Toer
dan sejarah,
merupakan dua
hal berbeda -
tetapi sulit
dibedakan.
Keluarga
Gerilyadan -

Cerita dari Blora |

— dua di antara
karya-karyanya
sebelum dipu-
lauburukan,
lalu Tetralogi
Buru dan karya-
karyanya sela-
ma dia dipu- -
lauburukan,
membuktikan
karya-karyanya
berlatar be-
lakang sejarah
yang kuat.

ahkan cerpennya
Dendam pun diang-
kat dari kisah nyata
semasa revolusi. Menurut
Profesor Henk Maier, ahli
sastra Melayu dari Univer-
sitas Leiden dalam cera-

mahnya di Teater Utan Ka-

-yu beberapa waktu lalu,

antara sastra

.dan sejarah dalam novel

Pramoedya ' Ananta Toer
(Pram) amat sulit dibeda-
kan. Saat membaca novel
Pram, Maier mengaku di-
paksa memikirkan sejarah,
memikirkan penjajah. Di si-
- tu Maier melihat fakta detil.
tetapi begitu fakta itu dis-
“usun oleh Pram, dia telah
_menjadi' sastra.” - -
Sosiolog Daniel Dhakidae
. yang juga pengamat sastra
juga menangkap hal seru-
pPa. Daniel bahkan melihat
minjatur Indonesia dalam
‘novel-novel Pramm macam
' "Tetralogi Buru™: Bumi Ma-
' nusia, Anak Semua Bangsa,
' Jejak Langkah, Rumah Ka-
: ca. Seting waktu novel-no-
i vel tersebut jelas, yaitu In-
. donesia kurun 1898-1918.
Daniel Juga menangkap "In-
{ donesia kecil” {tu dalam
. Arok Dedes yang nyata-nya-
ta memang tokoh dari jagat
sejarah
Pandangan serupa juga
{ dilontarkan budayawan Dr
‘Muji Sutrisno SJ langsung
kepada Pram saat saat sas-
trawan tersebut diumum-
kan sebagai penerima Fu-
kuoka Asia Culture Prizes
ke 11 di Pusat Kebudayaan
Jepang, 18 Juli lalu. Dosen
Sekolah Tinggi Filsafat Dri-
yarkara ini mempertanya-
kan, kenapa Pram begitu
terobsesi dengan sejarah
dan menjadikannya sebagai

jiakan dalam berkarya.”
P pram tidak menguraikan
secara mngsung hubungan
sejarah dengan tulisan-tu-
hsannya. Tetapi dia menga-,

ku ‘secara intuitif memang
tertarik kepada sejarah. Ha-
nyz saja dia mengingatkan, .
bagaimanapun novel-novel-
nya tetap merupakan fiksi.
"Dari pengalaman pribadi,
pengetahuan sejarah itu
memang memuadahkan sa-
ya menulis fiksi,” kata Pram
menjawab pertanyaan . War-
ta Kota di tengah acara pe-
nerimaan FACP. Pram sen-
diri mengaku dirinya baru
menulis dua karya sejarah,
yaitu Kartini dan Sang Pe-
mula. Bahwa sejarah bisa
dia gunakan sebagai bahan
fiksi memang diakuinya.
Namun dia menegaskan,
baginya fiksi bagaimana
pun juga bukaniah sejarah.
Lalu. mengapa sejarah
begitu kental dalam karya-
karyanva? Ternvata Pram
memang terus menerus
mencari jawaban lewat per-
gulatannya dengan sejarah.
"Saya ingin mendapatkan
jawaban mengapa bangsa
saya, Indonesia sekarang
menjadi begini. Jawaban-
nya tidak bisa didapat ha-
nya dari zaman ini. tapi darj
masa-masa yang sudah le-
wat. Dari itu. saya cende-
fung menyukai sejarah.” _
Akan tetapi tampaknya ja-
waban-jawaban itu tidak
datang serentak dan belum
final — untuk tidak menga-
takan belum terjawab se-
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' pengagum Multatuli dan penulis asal.Amerika Stain’ Pack ini
;telah dibaca ratusan: juta pembaca. Di antara karya-karyanya

by EB;#kan asarMalam, Tjerita dari Blora,.:Si

yang di ‘ tang:
engan’ lstri pertamanya Arfah’ Ilyas, gara-gara diubah—
t tus Balai Ka (BP).’ Sebelumnya. ‘BP, bersfatusb
n dan Pramyang mengaku pertafna kali pakai sepatu:_i;
eriggantungkan’ hidupdi sana ‘
bah. hanya sebagai
ah itu,” kenangny
i_tkannya lanjut bekas taw.
e koran-koran Singapura, Malaysi
Karena menyebarnya tulisan’ Pram
da yang memperkirakan karya-katya

telah’diterbitkan;:adalah Perburuan; Keluarga: Genlya,‘

Djakarta; Sekali Peristiw

Merdeka, 30 Juli 2000
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Apa kabar Pramoedya Ananta Toer? Sastrawan beken yang akrab disapa Pram
itu memang sangat identik dengan dunia sastra Indonesia. Beragam
penghargaan telah disabet Pram. Terakhir, dia menerima penghargaan dari

Fukuoka Asian Culture Prize (FACP) Jepang, lewat Pusat
Kebudayaan Jepang di Indonesia setelah menyisihkan 207
sastrawan dari 55 negara. Yang mengkhawatirkan,
kesehatan Pram kini makin memburuk hingga dia harus

berobat ke luar negeri.
*"<~:;f 20 @B G BBV ST ERGE RO W BN e e W
itemui wartawan Rakyar | mm}"‘mg"ﬂp
! saya demiki-
Merdeka Muhammad e
Rusmadi _ an,” ujarnya.
usmadi dan fotografer Nefoug i
Sarwono di kediamannya di Utan | St ann::o‘:}.'
Kayu, Jakarta Timur, Kamis (27/7), ety
? : ks Lembaga Ke-
wajah Pram terlihat sedikit pucat, budayaan

namun dari sorot matanya terpancar
dia masih punya semangat hidup
yang tinggi. Sambil mengisap se-
batang rokok, Pram memulai pem-
bicaraan. *’Saya hanya teri-

ma tamu tiap Kamis.

Kalau tiap hari le-

lah sekali saya.

Mungkin terli-

hat sombong.

Terserah saja

jika ada yang

Rakyat (LEK-

RA) itu, hal rter-

sebut harus dila-

kukan karena kondisi
kesehat: annya sudah 1ak
mcmunURumdn lagi u'nuk
menerima tamuy setiap Nari,
Hari-hari lain Pram h; nyd
diisi untuk beristir:ih-

at. Karena berbagai penyakit

vang dideritanya, Pram menga-
ku tak bisa lagi berkarya lewat * :
tulisan. *’Sek arang saya praktis |
tak lagi bisa menulis. Terutama !
sejak adanya penyempitan
pembuluh otak,” jelasnya.
Penyakit vang dirasakannya sejak
setahun lalu. diakuinya sangat
mengeanggu ingatannya, pende-

ngaran dan penglihatan-

nya yang kian

memburuk.
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Pram kmén’g'a::k’u berobat ke Sihgé-
pura, tanpa tahu siapa yang mem-
biayainya. **Tahu-tahu saya lang--

'sung dibawa pakai pesawat dan

dihadapi lima dokter dari empat ru--
mah sakit di Singapura,” cetus sas- - _
China. Terakhir karena novelnya
‘Hoakiau, setelah pecah G-30-S/PKI

trawan yang karya-Karyanya sudah
menyebar ke berbagai negara itu. -

Menyangkut kegemarannya akan -

dunia tulis menulis, menurutnya hal

itu tak hanya sebagai sebuah tugas
pribadi, tapi juga tugas nasional.’
*’Apa yang saya lakukan selamaini

adalah seperti yang dikatakan Bung
Kamo: untuk membangun. bangsa

beserta karakternya sekaligus. Ka-

rena itulah, dalam menulis, saya

bisa seenaknya saja,” ujar Pram.
Dia lalu menunjukkan segepok

kumpulantulisan di bawah judul

Cerita dari Digul, yang baru disalin -

Library of Congres, sebuah perpus-
takaan milik parlemen Amerika
Serikat. Kumpulan tulisan yang

terlihat masih dalam bentuk ejaan

lama itu, akan diterbitkan oleh
Grainedia. ‘’Mungkin tahun ini juga

akan diterbitkan.” Berkarya, agak-

nya sudah mendarah daging dengan
Pram. Dalam perjalanan hidupnya

selama berkarier sebagai sastrawan,
tidak hanya menghasilkan penghar- *

gaan yang membuatnya gembira.
Tapi juga siksaan lahir dan batin ka-

rena harus mendekam dari satu pen-

jara ke penjara lainnya. Betapa
tidak, pada zaman revolusi kemer-
dekaan, dia dipenjara dan baru be-

_bas pada 1949. Dari tahun 1947

hingga 1949, dia ditahan pemerin-

‘tahan kolonial Belanda.’ -~ -,

.. Lalu pada 1960 dan 1961, giliran
" pemerintah Soekarno memenjara-

kanniya, karena menentang peratur-
an yang mendiskriminasi keturunan

(1965), Pram_ ditangkap dan di-
buang ke Pulau Buru sampai 1979
alias mendekam di penjara selama
.14 tahun. Dia bebas tapi berstatus

tahanan rumah sejak 1980 hingga

‘dihapuskan tahun 1997 tanpa pro-
ses pengadilan. i

Bagaimana cerita penangkap-,

annya? ‘' Waktu itu, saya diserang

- segerombolan ‘pemuda -dan di-

culik. Setelah mereka menginte-

- rogasi saya, akhimya saya tahu

yang ‘melakukannya adalah Su-

- dharmono (bekas Wapres -rd). Pa-

dalial, saat itu.istri saya sedang
nelahirkan,” kenangnya dengan
suara terbata-bata..- - © - .
" PDari Rumah Tahanan Militer
(RTM), lanjut Pram, did dipindah
ke rutan Cipinang Jakarta. **Di sini

saya dikurung dengan dua pintu,

besi. Nggak boleh bergaul dengan

tahanan lainnya. Tapi berita penah-

anan saya tetap tersebar ke luar
negeri,” papamya.”

Dan saat dua petugas CPM datang
mengantar Surat Perintah Penahan-
an yang ditandatangani AH Nasu-

" tion, Pram mengaku marah. ‘’Saya

remas surat itu dan saya lempar ke
muka mereka,” ujarnya. Perlakuan

b.lmk Nasution saat meﬁjebloékan- ot
nyake penjara, hinggakini tak bisa
dilupakannya.

" *“’Bayangkan saja, ketika dima- ,

sukkan sel, kakusnya terbuka dan -
dindingnya penuh lalat kakus. Itu

yang saya nggak bisa maafkandari .
kelakuan si Nasution itu. Di RTM -

*jtu, saya mendekam hampir satu ta-

hun. Dan ketika saya mengajukan '
permintaan untuk diadili, malah tak -
pernah ditanggapi,” ujar Pram.’ '
Karena kuatnya tekanan penguasa
pula, Pram menyatakan tak percaya
lagi dengan penguasa. **Saya hanya
percaya pada angkatan muda. Ka-
lian-kalian inilah yang saya harap- ,
kan. Tanganya belum berlumuran

- darah pembantaian. Kantongnya

tak ada rupiah korupsi. Mulutnya -
tak belepotan ‘kue nasional’. Yang
ada, hanya keinginan untuk tanah '
air dan bangsanya. Itu pun masih
dipukul dan ditembaki,” ujar Pram
dengan nada agak meninggi.

- Bagaimana dengan Gus Dur ?
*’Mungkin dia (Gus Dur -red) orang
baik. Tapi belum tentu berguna,”
cetusnya sinis. -

Dia juga mengaku kecewa berat
karena hingga kini rumah miliknya
di kawasan Rawamangun Utara be-
lum dikembalikan setelah dirampas
negara mengiringi penahanannya :
tahun 1965. “*Waktu Gus Dur da-
tang ke sini, saya bilang, kembali-
kan rumah saya. Dia malah jawab :
tidak tahu. Nggak ngerti saya,”
ucapnya dengan nada kesal. ***

Merdeka, 30 Juli 2000
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KESUSASTRAAN INDONESIA-ULASAN

Esm Subagio Sastrowardo;o
Iugas dan Sederhana

Jakarta, Kompas .
Salah satu keunggulan Su-

bagio . Sastrowardojo . dalam

menulis esai (sastra) adalah ke-
‘mampuannya menjelaskan se-
suatu yang sulit menjadi mu-
dah. Keberhasilan itu, antara
lain, karena dalam membuat
ahalisis ia menggunakan baha-
sa yang lugas dan sederhana.
Demikian disampaikan Sa-

pardi Djoko Damono dalam .
diskusi "Membahas Karya Su- -
bagio Sastrowardojo” di Teater .

Utan Kayu (TUK) Jakarta, Ka-
mis (29/6) malam. "Selain itu,
ia juga menggunakan pende-
katan bandingan dan mengait-
kan karya sastra dengan koh-
teks saat karya sastra itu di-
buat,” kata Sapardi.

Kelugasan bahasa Subagm
tidak lepas dari kepribadian-
nya. Ia adalah orang yang tidak
suka menonjolkan diri. Ia juga
dikenal tidak suka mengusaha-
kan dirinya menjadi perhatian
umum dengan -tindakan atau
gagasan yang sensasional.

Mengenai hal itu Sapardi.

membandingkan antara Suba-
gio dengan AA Navis, seperti
tampak dalam kumpulan cer-
pen Subagio Kedjantanan si
Sumbing (1965) dengan cerpen
Navis Robohnya Surau Kami.
Cerpen-cerpen tersebut ditulis

pada ‘masa yang sama, yakni
tahun 1950-an. Cerpen Subagio
tidak banyak menarik perhati-
an, sedangkan cerpen Navis

“bermasalah jika ditinjau dari
.pandangan konservatif.

Adapun mengenai kemampu-

an Subagio dalam melakukan

pendekatan bandingan, hal itu
bisa terjadi karena ia didukung
oleh ‘pengetahuan yang luas.

Subagio, menguasai segala se- m

suatu yang dibicarakannya, dan
topik-topik yang ia bicarakan
itu sangat luas jangkauannya.
Pengetahuan yang luas itu
tampak saat ia membahas kar-
ya Sitor Situmorang. Subagio

‘membandingkan karya-karya
-Sitor dengan karya yang ter-

pengaruh filsafat eksistensial-
ismealiran Sartre dan gerakan
simbolisme Perancis. Namun,

‘Sapardi tidak sependapat de-

ngan Subagio bahwa karya
Sitor terpengaruh simbolisme.
Bagi Sapardi, menjadi sangat
rumit jika berusaha memahami

karya Sitor sebagai simbol-

simbol. Menurut Sapardi, kar-
ya Sitor lebih mudah dinikmati

jika dilihat sebagai imaji.

" Pengetahuan Subagic yang
luas juga terlihat saat ia me-
nyebut beberapa sastrawan In-
donesia berada di perbatasan
antara Timur dan Barat. Para

Xomonsas,

sastrawar dlkatakannya ber-
usaha menghayati kehidupan
berdasarkan - kebudayaan Ba-:
rat, szperti yang dipelajari da-
“am pendidikan dan buku-bu-
ku. Namun, usaha itu gagal ka-
rena kenyataannya mereka ada
di tengah-tengah kebudayaan
Timur. ‘

Menurut Sapardx ‘pengeta-
huan yang luas itu pula yang

‘membuat Subagio tertarik pa-
da sastra kontekstual. Bagi Su-
bagio, sastra kontekstual mem- -
buat sastra kehilangan pende-
katan yang tulus dan ikhias.
Hal itu bisa terjadi karena sas-
tra kontekstual berawal dari
kerangka berpikir yang politis.
Lalu, tanpa mempertimbang-
kan cocok atau tidak cocok,
sastra kontekstual memasuk-
kan sastra ke dalam kerangka
berpikir tersebut.’

Hal lain yang menarik bagi
Sapardi adalah pembahasan
Subagio terhadap Rendra da- -
lam Sosok Pribadi dalam Sa-
jak. Dalam esai itu juga diba-
has karya Chairil Anwar, Sitor
Situmorang, dan Toto Sudarto
Bachtiar itu. Dalam esai ini,
demikian Sapardi, rasa tidak
suka Subagio terhadap diri
Rendra telah mempengaruhi
pembahasannya atas karya-
karva Rendra. (p03) /

1 Juli 2000
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Vovels Clk yang

VIETNAM barusma merayakan 25 tahun keme-

-nangan besarnya’ atas Amerika. Logika sederhana
mengatakan : berarti juga, kemenangan komunis.

" Sébab kalau Cina punya Mao Zedong, Vietnam punya
Ho'Chi Mmh. Sama- -sama tokoh besar yang dlpu]a
rakyatnya.

... Tapi apakah komunis tetap bxsa bertahan dx negen

) 1tu, setelah ‘terbukti ‘babon’ mereka, Uni Soviet, han-
cur berantakan ? Hanya sejarah yang akan
menjawab, Tapi seorang novelis Vietnam, Duong Thu
Huong, mengatakan dengan tanpa ragu-ragu bahwa: -
“Sistem di Vietnem saat ini adalah kombinasi antara

..feodalisme dan komunisme-Stalin!” -

" Feodalisme ? Sungguh aneh. ‘Dicampur’ dengan ko- |

* munisme-Stalin ? Lebih aneh lagi. Tapi begitulah ke- !
simpulan Duong Thu Huong — sastrawan yang meski
tubuhnya kecil mungil, petit, tapx ternyata nyahnya

smga. Dan ka:yanya

HUONG sendiri mengaku hdak pemah bercita-cita
menjadi pengarang. Semua terjadi ‘secara kebetulan’. -

Ketika Huong masih dua tahun, ayahnya bergabung
dengan ‘pasukan Ho Chi Minh’ untuk mengusir penja-

‘jah Prancis. Maka ketika Viétnam menang dan ayah-
nya pulang, disambut sebagai pahlawan.

-Tapi segera setelah itu, terjadi pembanta:an yang
mengerikan: sekitar 10. 000 orang harus tewas konyol,
sementara lebih dari 100.000 orang kaya (atau ‘tuan
tanah’ menurut para kader komunis) dirampas tanah-
nya dan ribuan lainnya dijebloskan ke penjara. Kelak,
suatu hari di sekolah, Huong menggali tanah untuk
tanaman, dan menemukan sebuah tengkorak. Dia

: mendapat info: itulah sala.h satu tengkorak ‘tuan

tanah’ yang dibantai p para
kader komunis,

Karena pembantaian mas-
sal itu pula, banyak teman
ayah Huong pindah ke
Selatan. Tapi ayah Huong
tidak mau mengikuti jejak
mereka. Huong pun kemudi-
an masuk college di Hanoi,
untuk belajar musik, tari
dan melukis.

Ketika rampung sekolah,
Vietnam kembali terlibat
dalam perang. Kali ini,
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menuiut info yang diterima
Huong, melawan Amerika!

“Orang-orang Vietnam di
Selatan, hidupnya seperti
anjing!” begitu keterangan
yang diperoleh Huong.

Sebagai seniman, Huong
tidak ikut perang atau me-
manggul senjata. Tapi dia bekerja sesuai ‘bakatnya’ :
menjadi penghibur (penyanyi, penari) tentara komunis
(Vietut). Dia hidup di hutan, di gua-gua, parit-parit
dan sebagainya. Sampai suatu hari bom meledak tidak
jauh darinya, dan membuat temannya tewas. Huong
sendiri menjadi tuli sebelah telinganya.

Setelah perang usai, Huong bernafsu sekali ke
Selatan untuk menengok keluarga. Dia takjub dun
ternganga: ternyata Selatan ‘ebih beradab’. Ada begi-
tu banyak tokobuku, dan dia bisa menemukan karya-
karya Flaubert, Balzac, Tolstoy dan lainnya dengan

mudah. Padahal di Utara,
alangkah sulitnya mencari
‘buku bermutu!

Huong menangis. Dia
merasa ditipu. Katanya
melawan penjajah Amerika,
ternyata kebanyakan
tawanan adalah orang
Vietnam juga. “Berarti yang
terjadi selama ini adalah
perang saudara!” simpulnya.

Ketika pulang ke Utara,
Huong lebih marah lagi:
para pejuang, termasuk
dirinya, samasekali ‘tidak
dihargai’. Para ‘pejabat’ ko-
munis hanya mementingkan
diri mereka sendiri!

Mulailah Huong menulis
pamflet protes. Apa yang
disebut ‘sosialisme’ ternyata
‘tidak lebih dari feodalisme’

Karena tindakannya itu, Huong kehilangan peker-
jaannya sebagai penulis skenario di sebuah perusaha-
an film (untuk ini dia telah memperoleh tidak kurang
5 penghargaan pemerintah). "Kalau kamu tidek tutup
mulut, kelak tak seorang pun dapat menyelamatkan
kamu!” gertak polisi, yang katanya ‘masih menghargai’
Huong karena jasanya di masa perang.

Huong menjawab ancaman itu deng in menulis
banyak ceritapendek. Lalu terbitlah novel
pertamanya, Beyond Ll{ussions, yang terjual 60.000
eks. Langsung nama Huong menjadi terkenal.
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o

Novel keduanya, Paradise of the Blind, lebih hebat

- lagi. Terjual 100.000 eks dan kemudian diterjemahkan.

ke bahasa Inggeris, dan menjadi bestseller di Amerika.

.. “Novel-noyelku mierupakan teriakan. dari rasa sakit :
yang mendalam!” kata Huong pula.

Puncaknya pada novel ketlga, Novel without a
Name. Pemerintah (komunis) yang selama ini memen-
dam marah, sekarang tak ingin berbasa-basi lagi:
Huong ditahan dan duebloskan ke penjara. Ta.npa
peradﬂan !

“Tujuh bulan setelah itu, Huong dilepaskan. Semua

ini terjadi karena Vietnam menghadapi tekanan berat

dunia internasional. Tapi meski telah merdeka, Huong
selalu dikuntit intel. Kemana pun dia pergi. Dan siapa
pun yang bertamu padanya!

Tapi Vietnam tidak bisa menahan Huong ketika pe-
merintah Prancis menghadiahi penghargaan tertinggi:
Chevalier de U'Ordre des Arts et des Lettres.

" Sebenarnya, saat di Prancis ini, Huong bisa mencari

suaka dan hidup enak di Prancis. Tapi ternyata dia

memilih kembah ke Vietnam, “Agar aku bisa menghi-

na mereka yang berkuasal” katanya: Edan, memang.
“Negeri ini masih diperintah oleh kediktatoran be-

“berapa orang; dengan dukungan tentara dan polisi!”

katanya lagi.

Pemerintah Vietnam memang tldak hentx-henhnya
berusaha membungkam Duong Thu Huong. Tapi
wanita cilik ini, 53 tahun usianya, janda dua anak,
tetap ngeyel. Tetap bersikukuh meski buku-bukunya
dilarang di negerinya sendiri.

- “Dalam perang” katanya, “orang Vietnam memang

" berani. Tapi di masa damai, ternyata mereka penge-

cut!” — (dras).

Minggu Pagi, 16 Juli

2000
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dl:kenl -i_:

nyataqu: uauhdanpolinketxs

_ pemerintahan kolonial Belanda. *

S peneliti’ yomanparma . Belanda ‘Sangat  berkepentingan
éPutra pekanlalu di’ Denp%as;r, “mendorang -’ -penerbitan .:buku-{

ssaat. peluncuran bukxmyaf‘
gmmﬂﬂmgnkBmu_ “Bali

 Bali baru, @odem) ol ket

ma (Ketemu Jodoh) tahun:1931,-
; ‘i-Sastra ; Bali : baru, "(mod\grn
3 adalah sastra yang 'dltuh_s de-
- tuk-benmk yang Dia
"/ tidak terikat' oleh béerbagai atur-
an sebagaimana pengerhan pu-.
puh dalam sastra klasik:
Kehad:ran dan kuahtas cer-
pax—ce.rpen Bali modern karya I
;;Made Pasek dan Mas Nitisastro
mmelliki ‘alasah”“kuat “untuk .

1931, u]ar

. Cerpen-cerpen ‘karya- Pasek
rdan‘_Ninsastm txdak lagi meng-

Kompas,

_ bulcu, antara Jain’ dengan maksud
kelowongan buku-buku pela—

: politik

'.~Di “sisi ‘lain,” ka

ya,
etis“ telah “membawa - era ‘baru *
?katelbimya sroman karya T Wa:; ” dalam kesusastraan Bali modern.
yanGobiahbenudl.ﬂNmoeKar- “Para “gura’* tidak lagi menulis

disebut huruf Belanda (Latin). -

" dalam huruf Bali, tetapi sering )

Pada; masanya, “kata Darma, .
" Pasek daanusastro adalah dua -

pengarang yang “sangat produk- A

o

“tif. Karyakmya mereka dxter-:f

“bitkan oleh penerbit-penerbit pe-
‘merintah kolonial, baik yang ada
di Batavia’ maupun

Semarang. ..
Darma Putta mengatakan per- -

kembangansastra Bali baru bu-
kanldh alibat dari ber-

. akibat langsung ‘dari pengenalan ¢
penchdxkan modern inisiatif dari

hun 1900-an katanya (can)

I emata.hkanrmtosyangselama ken;bangnfalk&sﬁ‘s‘as&aan Indo-*

- Pefnerintah Kolonial di awal ta- ;'

17 Juli 2000
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- pernahdi ¥
+menciptakan karya sastra: Kon- ;

+disi tersebut itidak ‘lepas dari
kenyataan bahwa  karya sastra i
: kurang begitu memasyarakat. -
Demikian péendapat Prof Dr
Summto ‘A Sayuti kepada IGI, b
Minggu (16/7)," di: ruiahrya
Balong Pakembmangun Sle-;
_man. Meski dexmk:an,_ Suminto
‘menyadari, hal itu dikarenakan 1 5‘
tuntutan kurikulumni; »Pengma- 4
‘ran sastra a berorientasi untuk 3
menghadapx tes pada setiap jen- -
:jang pendidikan. Kenyataan -
‘seperti inilah yang sering mem- :
buat frustasx guru bahasa dan
sastra yang ingin membenkan
porsi khusus pada sastra’:” e
Kemungkinan pengauaran
sastra dipisahkan dengan | pen-,
gajaran bahasa, menurut Su-
minto, pada dasarnya itu ter-
gantung -sikap’ guru bahasa. -
Jika seorang guru'bahasa dan,
sastra memiliki perhatlan khu-,
sus terhadap sastra,: secara
otomatis akan berusaha . menye- .
imbangkan materi pengmaran
‘bahasa dengan sastra ;
Menurut Suminto, Jxka mgm
memisahkan'sastra dengan ba- .
hasa dalam pengajaran, berarti |
harus pula membongkar secara

'k%dmmMmkmmMmmwmmu
‘dikan. yang ada ”Itu membu-

tuhkan £ cukup lama,”. ka- . ayakah penyair; cerpenis mau: '
& tan ntuk sementara waktu, - pun novelis. "Pengalaman em-: ;
dilakukan .adalaa : pirik yang pernah dirasakan gu- °
metodg sxsbemik Tu sastra akan mendorong me- !

ast wmgmmw
epada siswa tidak ha
Erus mengacu pada masalah pe-
3riodisasi sastra Indonesia,’ tapx
tbxsajuga karya sastra Indonesia -
‘terkini,” jelas Suminto. Hal itu
berdasarkan

Py

,,j-lang'an pelajar, dinilai sebagm
1 - titik -awal ‘membenahi -sistem
‘pengajaran sastra di sekolah..>
’Tetapi alangkah baiknya yang
_diperkenalkan ' kepada “siswa-:
adalah karya sastranya,” kata- -
‘nya. Memperkenalkan sastra .
‘sedini mungkin, menurut Su-' --1
. minto sangat penting. - (M-1)-0°}

Kedaulatan Rak¥at, 17 Juli 2000

8.

ySummiio berpendapat 1deal-'.'
inya seorang guru sastra pernah .
imerasakan secara langsung se-
{bagai seorang kreator sastra,
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Aklbat Kema]uan Te]molog1

Kemajuan teknolog' sepertl mt'ér‘h'ét/membﬁét :
. sastra’ menepl. ‘I'apl dapatkah manusia hidup -

———— IR

TA —'Masymka{iém't
temyata tak lagi menjadikan sastra

sebagai inti pendidikan/kebuda- -
yaan. Sampai 10 tahun laly, di Ero-

pa dan Amerika, sastra masih .
menjadi inti pendidikan atau kebu-

dayaan. Tapi kemajuan teknologi

seperti internet turut memiliki .

andil meminggirkan sastra.

Hal tersebut diungkapkan Gu- ;

ru besar sastra Melayu di Univ. ;

Leiden Belanda, Henk Maier, pada
diskusi ‘Sejarah dalam Karya
Sastra’ di Komunitas Utan Kayu,

!

Jakarta, pekan lalu, “Kewajiban

jtu sudah dilepas. Orang tak lagi.

baca novel, tak lagi baca baca pui- -

si. Saya kaget mengapa mereka bi-
sa hidup tanpa sastra,” ujarnya.
Guru besar sastra Melayu di
Universitas Leiden itu menyebut,
kini sastra hanya dianggap bagian

dari kebudayaan. Bukan inti ke- :
budayaan. Henk mengatakan, im-

pian sastra sebagai inti kebudaya-
an itu sudah hilang. Henk menye-

but, peran sastra bagi masyarakat

karenanya menghilang juga.

Penyebabnya, kata Henk dalam

diskusi yang dipandu budayawan
Nirwan Dewanto itu, karena kian
majunya kehidupan masyarakat,
yvang didukung kemajuan tekno-
logi. “Lama-lama sastra akan

mampus, digantikan teve, internet. .

tapi bukan berarti penulisan sas-
tra tak diadakan lagi. Untungnya
masih ada orang-orang seperti ki-
ta yang berkumpul di sini, yang te-

.tanpa sastfa? .

tapmenggemansasua " ujar Herk. .

Henk meramalkan, hilangnya -

-sastra sebagai inti budaya, akan
‘melanda Indonesia. “Mungkin

Pram (maksudnya Pramoedya

: Ananta Toer-red) akan menjadi

terakhir [yang dipunyai In-..

karena

~donesia]. Tapi jangan sedih,
sastra akan tetap ada, cuma me-
mangbukan lagi sebagai inti kebu~
dayaan "’ kata Henk.
Sebenarnya, kata Henk, karya

:sastra bisa menjadi media untuk s

membangun saling pengertian nalan karya Pram diluar negeri te-

. antarmanusia, antarbangsa. De-

. ngan sastra, orang yang membaca- .
. nyabisa merasakan atau menyela- .

" mi kehidupan orang lain atau
bangsa lain. Melalui karya sastra
orang bisa menyelami gambaran

. perubahan psik